MOVA 510

Robot Vacuum and Mop
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product. MOVA
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user manual
carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions - This product should not be used by children younger than 8 years old

nor persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited
experience or knowledge without the supervision of a parent or guardian
to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance
shall not be performed by children without supervision.

- Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept
at a safe distance from the robot while it is operating.

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately
and contact after-sales service.

- Do not use the robot in an area suspended above ground level without a
protective barrier.

- Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover,
or bumper as a handle for the robot.

- Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and
below 40°C. Make sure there is no liquid or sticky substance on the floor.

- Pick up any cables from the floor before using the robot to prevent it from
dragging them while cleaning.

- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from
bumping into and damaging them.



Safety Information

Usage Restrictions

- To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from

the floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before
operating the appliance.

- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening

of the robot.

- Keep the brush cleaning tool out of reach of children.
- Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of

whether it is stationary or moving.

- Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the

robot to pick up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or
undiluted acids or solvents.

- Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick

up objects such as stones, large pieces of paper or any item that may
clog the appliance.

- Make sure the robot is turned off and the charging dock is unplugged

before cleaning or performing maintenance.

- Do not use a wet cloth to wipe or any liquid to rinse the robot and

charging dock. Washable parts must be dried completely before
installing and using them.

- Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its

original packaging if possible.

- Please use this product in accordance with the instructions in the User

Manual. Users are responsible for any loss or damage that arise from
improper use of this product.



Safety Information

Batteries and
Charging

Laser Safety
Information

- Do not use any third-party battery, power cord, or charging dock. Use only with

RCSO supply unit.

- Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock

on your own.

- Do not place the charging dock near a heat source.
- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging

contacts.

- Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be

discarded at an appropriate recycling facility.

- If the robot will not be used for an extended period, fully charge it, then turn

it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3
months to avoid over-discharging the battery.

- This product contains batteries that can only be replaced by qualified

technicians or after-sales service.

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/

A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact
with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Hereby, Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLS42SA is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Bl Safety Information

ﬁ For indoor use only

] Read operator's manual




Product Overview

Package Contents

Other Accessories

N g—

Side Brush Power Cord User Manual

N

Mop Pad
(pre-installed)

Charging Dock



Il Product Overview

Robot

o [ Spot Cleaning Button
= Press to start spot cleaning

o () Power / Clean Button
+ Press and hold for 3 seconds to turn on or off
= Press to start cleaning after the robot is turned on

o {3 Dock Button
« Press to send the robot back to the charging dock
= Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock

Status Indicator
» Solid White: Cleaning or cleanup completed
» Blinking Orange: Error

Note:

= Press any button on the robot to pause while the robot is cleaning or
returning to charge.

» Child Lock can be enabled/disabled through the Dreamehome app.




Product Overview

Robot and Sensors Cliff Sensors

Carpet Sensor o——
Side Brush o~ [Ml \ © Charging Contacts

o Brush Guard

o LDS Cover Main Brush o
J\ / Main Wheel o [OTE SLF MLo° Egﬂf o Main Wheel

o Laser Distance

—— |/ Sensor (LDS)

o Bumper
@ o Line Laser Sensor

—— Reset Button

« Press and hold for 3
seconds to restore to
factory settings

———o Brush Guard Clips

o SimuMop Module

covere Dust Box

° Wi-Fi Indicator

o Dust Box Clip

Dust Box Covero
o Dust Box Dust Box Cover Clipo
o Edge Sensor

Water Tank o o Filter

o Filter Clip



Product Overview

Mopping Module Charging Dock

Water Tank

Signaling Area
o Water Tank Release Clip Charging Contacts

Power Port
o Water Tank Stopper

o Water Inlet

Mop Pad

I I o Attachment Area




Preparing Your Home

Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs and

Before cleaning, please move away unstable, fragile, valuable or
sofa to ensure the secure and smooth operations of the robot.

dangerous items, and clean up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled, scratched or knocked over

by the robot and causing losses.

N
1

000 O
v

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its
proper place to leave more space.

Note:

- When operating the robot for the first time, follow it around while cleaning to remove any potential obstacles in time.

» Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and toy parts, or sharp objects like construction waste, broken glass and nails, otherwise the ground may

be scratched.

To prevent the robot from not recognizing areas that need to be cleaned,
do not stand in front of the robot, or in a threshold, hallway, or narrow

places.



Before Use

1. Place the Charging Dock and Connect to an 3. Install the Side Brush

Electrical Outlet Side Brush Clip o

Place the charging dock on level ground against the wall. Insert the power NG )

cord into the charging dock and plug it into the socket. Click — ° Side Brush

= Place the charging dock in a location that is as open as possible with
a good Wi-Fi signal.

Note: Install the side brush until it clicks into place.
Note:

- Remove any objects that are closer than 1.5 m from the front and 0.5 m 4. charge the Robot

from either side of the charging dock.
When placing the robot, align the charging contacts at the bottom of the

robot with the charging contacts of the charging dock, and the robot will
automatically turn on and start charging.

- Do not place the charging dock in an area with direct sunlight or where
other objects might block the signal, as this may hinder the robot from
returning to the charging dock.

2. Remove the Protections

Note: It is recommended to fully charge your robot before first time use.
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Connecting with Dreamehome App

1. Download Dreamehome App

Scan the QR code on the robot, or search "Dreamehome" in the app store to
download and install the app.

Note:
= Only 2.4GHz Wi-Fi is supported.

- Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ
from the directions in this manual. Please follow the instructions based on
the current app version.

2. Add Device

Open the Dreamehome app, tap @ in the upper right corner, and scan
the same QR code on the robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

Note: If you want to reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

o Wi-Fi Indicator

- Blinking slowly: To be connected
- Blinking quickly: Connecting

- On: Wi-Fi connected
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How to Use

Turn On/Off

Press and hold the button () for 3 seconds to turn on the robot. The power
indicator should be illuminated. Place the robot onto the charging dock,
the robot should turn on automatically and begin charging. To turn off the
robot, move the robot away from the charging dock and press and hold the
button () for 3 seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time, follow the instructions in the
app to quickly create a map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the charging dock, the mapping process has
been completed and the map will be saved automatically.

Start Cleaning

Press the button () to start cleaning after the robot is turned on. The robot
will accurately map out a route, methodically clean along the edges and
walls, then finish by cleaning each room in an S-shaped pattern to ensure
a thorough job.

Note: It is recommended that the robot set out from the charging dock

before cleaning. Do not move the charging dock while the robot is cleaning.

This ensures that the robot returns to charging dock smoothly.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes, it automatically enters sleep
mode. All indicators on the robot will turn off. Press any button on the robot,
or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the charging dock, the current
cleaning task will end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically return to the charging
dock to charge. After charging to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please open it in the App.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be
prevented from resuming cleaning and the power indicator will turn off. DND
mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable DND
mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by default.
Note:

 The scheduled cleaning tasks will be performed as usual during the DND period.
» The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires.
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How to Use

Spot Cleaning

When the robot is on standby, press the button { ] to enable the spot
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of
1.5 x 1.5 meters around it and returns to its starting point once the spot
cleaning is completed.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the
button () for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the
button () for 3 seconds to turn the robot on.

Use Mopping Function

It is recommended that all floors are vacuumed at least three times before
the first mopping session to achieve a better cleaning effect.

1. According to the illustrations, remove the mop pad, dampen it and wring out
excess water. Then reinstall the mop pad onto the mop pad holder in place.




Bl How to Use

2. Open the cover of the robot and take the water tank out. Fill the water 4. When the robot finishes a cleaning task and returns to the charging dock,
tank with clean water and then reinstall it. remove the mop pad and wash it in time. To remove the water tank, press
and hold the release clip, and then take it out.

Note:

» Do not use detergent or disinfectant.

» Do not fill the water tank with hot water as this may cause the water tank
to warp.

Note: When the robot is charging or not in use, it's recommended to
remove the water tank and mop pad. Pour out all the remaining water in
the water tank, and clean the mop pad to prevent mildew or odors.

3. Press the button () or use Dreamehome app to start cleaning.

Note:
« Itis not recommended to use the mopping function on carpets.
+ Use the app to adjust the water flow as required.

14
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Routine Maintenance

Parts

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Maintenance

Maintenance

Dust box's filter

Every 3 to 6 months

Bumper

Charging dock's
signaling area

Charging dock's
charging contacts

Laser Distance Sensor
(LDS)

Once every month

Omnidirectional wheel

Carpet sensor

Cliff sensors

Bottom of the robot

Once every month

Dust box

Water Tank

Clean it as needed

Part Frequency Replacement Period Part Frequency Replacement Period
Mop pad After each use Every 1to 3 months Robot's charging contacts

Main brush Every 6 to 12 months Line laser sensor

Side brush Once every 2 weeks Every 3 to 6 months Edge sensor

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. If an exception occurs due to special circumstances, the parts should be replaced.




Routine Maintenance

Mopping Module 3. If slow water flow occurs, or the water volume is not well-distributed,
clean the air hole in the cover of the water tank.

1. Open the robot's cover and press the clip to remove the water tank. Pour

out the water in the tank. Clean the tank with water only and leave to air dry

before use.

Main Brush

1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and

Note: Do not directly expose the water tank to sunlight.
lift the brush out of the robot.

2. Remove the mop pad from the mop pad holder. Clean it with water only
and leave it to air dry before use.

e
LI
0
0

{
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Routine Maintenance

2. Pull out the brush covers at both ends of the brush as shown in the
diagram. Use a proper cleaning tool to remove any hair tangled in the
brush. Reinstall the brush covers on both ends of the brush, and then
reinstall the brush. Press on the brush guard to lock it in place.

0
0

Side Brush

Remove and clean the side brush.

Omnidirectional Wheel

Note:
» Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the

omnidirectional wheel. Do not use excessive force.
+ Rinse the omnidirectional wheel under the running water and put it back
after drying it completely.
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Routine Maintenance

Dust Box
1. Open the robot's cover and press the clip to remove the dust box.

2. Open the dust box cover and empty the dust box as shown in the diagram.

Filter
1. Remove the filter and tap its basket gently.

po®
ogo

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp
objects to prevent damage.

2. Rinse the dust box and filter with water and dry them completely
before reinstalling.

Note:

« Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not use any
detergent.

« Use the dust box and filter only when they are completely dry.
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Routine Maintenance

Robot Sensors

Wipe robot sensors by using a soft and dry cloth, as shown in the below figure:

o Laser Distance
Sensor (LDS)

o Line Laser Sensor

o Edge Sensor

o Bumper

—o Carpet Sensor

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the robot and
the charging dock. Please use a dry cloth for cleaning.

Charging Contacts and Signaling Area

Clean the charging contacts and signaling area with a soft and dry cloth.

Battery

The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an extended period of
time, turn it off and put it away. To prevent damages from over-discharging,
charge the robot at least once every three months.
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Troubleshooting

Problem

Solution

Robot does not turn on.

The battery is low. Recharge the robot on the charging dock, then try again.

The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature
between 32°F (0°C) and 104°F (40°C).

Robot does not recharge.

The charging dock is not receiving power. Please confirm that both ends of the power cord are plugged in correctly.
Poor contact. Clean charging contacts of the charging dock and robot.

Robot does not return to
charging dock.

There are too many obstructions around the charging dock. Place the charging dock in a more open area.
Please clean the dock's signaling area.

Robot is malfunctioning.

Turn off the robot and then reactivate it.

Robot is making a strange
noise.

A foreign object may be caught in the main brush, side brush, or one of the main wheels. Stop the robot and remove
any debris.

Robot no longer cleans
efficiently or leaves dust
behind.

The dust bin is full. Please clean it.
The filter is blocked. Please clean it.
A foreign object is caught in the main brush. Please clean it.

Robot cannot connect to Wi-Fi.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the Wi-Fi and download the latest version of the
Dreamehome app, then try reconnecting.

Location permission is not open. Please ensure the location permission on the Dreamehome app is enabled.
Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.

5GHz Wi-Fi is not supported. Please ensure your robot connects to 2.4GHz Wi-Fi.

The username or password of Wi-Fi is incorrect. Please enter the correct username and password.

Robot does not perform
scheduled cleaning.

The robot has low battery. Scheduled cleaning will not start unless the robot has at least 15% battery left.
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Troubleshooting

Problem

Solution

Does leaving the robot on the
charging dock consume power
if itis already fully charged?

Leaving the robot on the charging dock after it's fully charged consumes very little electricity and helps maintain
optimal battery performance.

No water comes out of the
water tank, or only a little bit
comes out.

Check whether there is water inside the water tank.

Clean the mop if it becomes dirty.

Make sure the mop pad is installed correctly according to the User Manual.
Clean the air hole on the water tank stopper.

Robot doesn't resume cleaning
after charging.

Make sure the robot is not set to Do Not Disturb mode (DND), which will prevent it from resuming cleaning.
The robot does not resume cleaning when it is manually recharged or placed onto the charging dock.

Robot doesn’t return to
charging dock after being
moved.

Moving the robot may cause it to re-position itself or re-map its surroundings. If the robot is too far from the charging
dock, it might not be able to automatically return on its own, in which case you need to manually place the robot
onto the charging dock.

The mop pad holder is raised
abnormally.

Please check if there is any foreign object stuck in the mop pad holder, and try to restart the robot. If the problem
persists, please contact the after-sales service team.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com.
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Specifications
Robot Charging Dock
Model RLS42SA Model RCSO
Charging Time Approx. 6 hours Rated Input 100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A
Rated Voltage 14.4V = Rated Output 19.8V = 1A
Rated Power 75 W

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20cm between the antenna and the body of the user.
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Battery Disposal and Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed
by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.

- the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;
- the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;
- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.

Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.
2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities.

f— Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.
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Sicherheitshinweise

Um Stromschlage, Brande oder Verletzungen durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerats zu vermeiden, lesen
Sie bitte die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren

Gebrauch auf.

Nutzungseins-
chrankungen

- Um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten und Risiken zu vermeiden,

darf dieses Produkt nicht von Kindern unter 8 Jahren, von Personen mit
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen oder von Personen
mit mangelnden Kenntnissen ohne Aufsicht eines Elternteils oder Vormunds
verwendet werden. Kinder durfen die Reinigung und Wartung nicht ohne
Aufsicht durchfihren.

- Kinder durfen nicht mit diesem Produkt spielen. Sorgen Sie daflr, dass Kinder

und Haustiere wahrend des Betriebs des Roboters einen sicheren Abstand zum
Gerat halten.

-Wenn das Stromkabel beschadigt ist, schalten Sie das Gerat sofort aus und

wenden Sie sich an den Kundendienst.

- Dieses Produkt ist nur fir die Bodenreinigung in einer hauslichen Umgebung

geeignet. Benutzen Sie es nicht im Freien, auf anderen Oberflachen als dem
Boden oder in einer kommerziellen oder industriellen Umgebung.

-Verwenden Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der sich Uber dem

Bodenniveau befindet und der nicht durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.

- Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Verwenden Sie die LDS-Abdeckung,

die Roboterabdeckung oder den Bumper nicht als Griff fir den Roboter.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger in Umgebungen mit einer

Umgebungstemperatur von tber 0°C und unter 40°C. Achten Sie darauf, dass
sich keine Flussigkeit oder klebrige Substanz auf dem Boden befindet.
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Sicherheitshinweise

Nutzungseins-
chrankungen

- Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboter benutzen, um zu

verhindern, dass diese wahrend der Reinigung mitgezogen werden.

- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um zu

verhindern, dass der Roboter sie anst6Bt und beschadigt.

- Entfernen Sie lose Gegenstande vom Boden und entfernen Sie Kabel oder

Netzkabel am Reinigungsweg, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, um
Schaden oder Schaden beim Anziehen zu verhindern.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Kdorperteile von der Saug6ffnung des

Roboters fern.

- Bitte halten Sie die Reinigungswerkzeuge fur die Burste von Kindern fern.
- Kinder, Haustiere oder Gegenstande durfen weder auf dem stillstehenden

noch dem sich bewegenden Roboter positioniert werden.

- Benutzen Sie den Roboter nicht zum Aufwischen oder Aufsaugen

brennender Substanzen. Verwenden Sie den Roboter nicht zum Aufsaugen
von entflammbaren oder brennbaren Flussigkeiten, atzenden Gasen oder
unverdldnnten Sauren oder L6sungsmitteln.

- Saugen Sie keine harten oder scharfen Gegenstande ein. Verwenden Sie

das Gerat nicht zum Aufnehmen von Gegenstanden wie Steinen, groBen
Papierstiicken oder anderen Dingen, die das Gerat verstopfen kénnten.

- Stellen Sie sicher, dass der Roboter ausgeschaltet und die Ladestation vom

Strom getrennt ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchflihren.

-Verwenden Sie kein nasses Tuch zum Abwischen oder eine Flussigkeit zum

Spulen des Roboters und der Ladestation. Waschbare Teile missen vollstandig
getrocknet werden, bevor sie installiert und verwendet werden.
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Sicherheitshinweise

Nutzungseins-
chrankungen

Akkus und
Ladung

- Stellen Sie sicher, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und

moglichst in der Originalverpackung beférdert wird.

- Bitte verwenden Sie das Produkt gemaB den Anweisungen im

Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fur jeglichen Verlust oder Schaden
verantwortlich, der aufgrund inkorrekter Verwendung dieses Produkts entsteht.

-Verwenden Sie keine Batterien, Netzkabel oder Ladestationen von

Drittanbietern. Bitte ausschlieBlich mit RCSO Netzgerat verwenden.

- Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Ladestation selbst zu zerlegen, zu

reparieren oder zu modifizieren.

- Stellen Sie die Ladestation nicht in der Nahe einer Warmequelle ab.
- Benutzen Sie kein nasses Tuch oder nasse Hande, um die Ladekontakte der

Ladestation zu reinigen.

- Entsorgen Sie alte Akkus sachgemaRB. Unbenutzte Akkus sollten in einer

geeigneten Recycling-Einrichtung entsorgt werden.

-Wenn der Roboter flr eine langere Zeit nicht benutzt werden soll, laden Sie ihn

voll auf, schalten ihn aus und lagern ihn an einem kihlen und trockenen Ort.
Laden Sie den Roboter mindestens je 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des
Akkus zu vermeiden.

- Dieses Produkt enthalt Akkus, die nur von qualifizierten Technikern oder dem

Kundendienst ausgewechselt werden kénnen.
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Sicherheitshinweise

Informationen - Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN
zur 60825-1:2014/A11:2021 fir Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist
Lasersicherheit direkter Augenkontakt zu vermeiden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

Hiermit erklart Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. dass das Funkgerat des Typs RLS42SA den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserkldarung kann unter folgender Internetadresse eingesehen werden: https://global.dreametech.com
Ein ausfuhrliches elektronisches Handbuch finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags.

ﬁ Nur fir den Innenbereich geeignet

||| ] Lesen Sie das Benutzerhandbuch
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Produktibersicht

Packungsinhalt

Ladestation

Anderes Zubehor

> 2o [

Seitenbirste Netzkabel Benutzerhandbuch

N

Wischpad
(vorinstalliert)
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Produktibersicht

Roboter

o (] Taste fiir die Punktreinigung
» Driicken Sie diese Taste, um die Punktreinigung zu starten

o () Einschalt-/ Reinigungstaste

+ Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrickt, um das Gerat ein-
oder auszuschalten

= Drlcken Sie diese Taste, um die Reinigung nach dem Einschalten
des Roboters zu starten

o {3 Andock-Taste

« Driicken, um den Roboter zuriick in die Ladestation zu schicken

+ Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Kindersicherung zu deaktivieren

Status-Anzeige
» Leuchtet weiB: Reinigung oder Sduberung abgeschlossen
- Blinkt Orange: Fehler

Hinweis:

» Durch Driicken einer beliebigen Taste am Roboter kénnen Sie den
Reinigungsvorgang unterbrechen oder die Ladung des Roboters
fortsetzen.

« Die Kindersicherung kann tber die ,Dreamehome” App aktiviert/
deaktiviert werden.



IR Produktiibersicht

Klippensensoren

Roboter und Sensoren 7
Teppichsensor o——
=3) =)
Seitenbiirste o= C ) N o Ladekontakte
Hauptburste o o Blrstenschutz
o LDS-Abdeckung p / (% = = Eﬂ(
J\ o Laserdistanzsensor Hauptrad o LI (01 H o Hauptrad
L’ (LDS) —j—o Klammern flr
Burstenschutz

o SimuMop-Modul

o StoBfanger
@ o Linienlaser-Sensor

———> Reset-Taste

 Halten Sie die Taste
3 Sekunden lang
gedrickt, um die
Werkseinstellungen
wiederherzustellen

Abdeckung o Staubbehiélter

o WLAN-Anzeige

o Staubbehaélter-Clip

Staubbehalter-Deckelo
o Staubbehdlter Staubbehalterabde-
o Randsensor ckungskappe

Wasserbehélter o Filter

o Filter-Kappe
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Produktiibersicht

Wischmodul

Wasserbehélter

Wischpad

Ladestation

Signalbereich

Wasserbehalter- Ladekontakte

Entriegelungs-kappe

o Wasserbehalterstopfen
o Wassereinlass

I o Befestigungsbereich

Stromanschluss



IR |hr Zuhause vorbereiten

&
b0

8 . =
2 . > XK

Entfernen Sie vor der Reinigung instabile, zerbrechliche, wertvolle oder Montieren Sie vor der Reinigung die physische Barriere an den Kanten
gefahrliche Gegenstande und rdumen Sie Kabel, Tlcher, Spielzeug, harte von Treppen und Mébeln, um dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten
und scharfe Gegenstande vom FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen zu ermdoglichen.
oder Umfallen des Roboters und damit verbundene Verluste zu vermeiden.
N
1

RN 000
- v

Offnen Sie die Tiir des zu reinigenden Raumes und stellen Sie die Mébel Um zu verhindern, dass der Roboter den zu reinigenden Bereich nicht
in die geeignete Position, um mehr Platz zu schaffen. erkennt, stellen Sie sich nicht vor den Roboter bzw.vor eine Schwelle, im
Hinweis: Gang oder an engen Stellen.

- Folgen Sie dem Roboter bei der ersten Inbetriebnahme wahrend des Reinigungsvorgangs, um mdgliche Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.

- Saugen Sie keine harten Gegenstande wie Steine, Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe Gegenstande wie Bauschutt, Glasscherben und Nagel auf,

3 da dadurch der Boden verkratzt werden kann.



Vor der Verwendung

1. Platzieren Sie die Ladestation und schlieBen Sie
sie an eine Steckdose an

Stellen Sie die Ladestation auf ebenem Boden an die Wand. SchlieBen Sie
das Netzkabel an die Ladestation und stecken Sie es an die Steckdose.

7= Stellen Sie die Ladestation an einem méglichst freistehenden Ort mit
gutem WLAN-Signal auf.

>1,5m >0,5m
Hinweis:
- Entfernen Sie alle Gegenstande, die sich naher als 1,5 m von der
Vorderseite und 0,5 m von jeder Seite der Ladestation befinden.

- Stellen Sie die Ladestation nicht in einem Bereich mit direkter
Sonneneinstrahlung oder an einem Ort auf, an dem andere Objekte
das Signal blockieren kénnten, da dies die Riickkehr des Roboters zur
Ladestation behindern kénnte.

2. Schutzvorrichtungen entfernen

3. Installieren Sie die Seitenbiirste

Seitenblrstenkappe

Klick-Gerdusch ™ o Seitenblirste
—

Hinweis: Installieren Sie die Seitenblirste, bis sie einrastet.

4. Laden Sie den Roboter auf

Richten Sie beim Aufstellen des Roboters die Ladekontakte an der
Unterseite des Roboters auf die Ladekontakte der Ladestation aus. Der
Roboter schaltet sich daraufhin automatisch ein und beginnt mit dem
Aufladen.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der ersten Inbetriebnahme
vollstdndig aufzuladen.



Bl Verbinden mit der ,Dreamehome” App

1. ,,Dreamehome” App herunterladen 2. Gerat hinzufliigen
Scannen Sie den QR-Code auf dem Roboter, oder suchen Sie im App-Store Offnen Sie die ,,Drea_mehome’f App, tippen Sie auf @ in der oberen rechten
nach ,Dreamehome’, um die App herunterzuladen und zu installieren. Ecke und scannen Sie den gleichen QR-Code auf dem Roboter erneut, um

das Gerat hinzuzufligen. Bitte folgen Sie den Anweisungen, um die WLAN-
Verbindung herzustellen.

Hinweis: Zum Zurlicksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen Sie Schritt
2 und folgen Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung zu erstellen.

WLAN-ANzeige

- Blinkt langsam: Verbindung
wird hergestellt

- Blinkt schnell: Verbindung
hergestellt

- Ein: WLAN-Verbindung
hergestellt

Hinweis:
« Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstitzt.

- Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann der tatsachliche
Betrieb von den Anweisungen in dieser Anleitung abweichen. Bitte folgen
Sie den auf der aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.
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Anwendung

Einschalten/ Ausschalten

Zum Einschalten des Roboters halten Sie die Taste () 3 Sekunden lang
gedriickt. Die Betriebsanzeige sollte leuchten. Stellen Sie den Roboter auf
die Ladestation. Der Roboter sollte sich automatisch einschalten und mit
dem Aufladen beginnen. Um den Roboter auszuschalten, entfernen Sie den
Roboter von der Ladestation und halten Sie die Taste (/) 3 Sekunden lang
gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks folgen Sie zur schnellen
Kartenerstellung den Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt mit
der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn der Roboter zur Ladestation
zurlickkehrt, ist die Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Reinigung starten

Driicken Sie nach dem Einschalten des Roboters die Taste d), um die
Reinigung zu starten. Der Roboter legt eine genaue Route fest, reinigt
methodisch entlang der Kanten und Wande und reinigt schlieBlich jeden
Raum in einem S-férmigen Muster, wodurch eine griindliche Reinigung
gewahrleistet wird.

Hinweis: Es wird empfohlen, dass der Roboter vor der Reinigung von der
Ladestation losfahrt. Bewegen Sie die Ladestation nicht, wahrend der
Roboter eine Reinigung durchfihrt. Dadurch wird sichergestellt, dass der
Roboter problemlos zur Ladestation zurlickkehren kann.

Pause/ Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn
anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten, geht er automatisch in
den Ruhemodus Uber. Alle Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken
Sie eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen Sie die App, um den
Roboter wieder in Betrieb zu nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und auf die Ladestation gestellt,
endet die aktuelle Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter automatisch zur
Ladestation zum Aufladen zurilick. Wenn der Akku ausreichend aufgeladen
ist, setzt er die noch nicht abgeschlossenen Reinigungsaufgaben fort.
Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion miissen Sie diese in der App 6ffnen.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt, kann er die

Reinigung nicht fortsetzen und die Betriebsanzeige erlischt. Der Nicht-

Stéren-Modus (DND) ist ab Werk standardmdaBig deaktiviert. Sie kdnnen

den Nicht-Stéren-Modus (DND) tber die App aktivieren oder den DND-

Zeitraum andern. Der Nicht-Stéren-Zeitraum (DND) ist standardmaBig auf

22:00-8:00 Uhr eingestellt.

Hinweis:

- Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend dem Nicht-Stéren-
Zeitraum (DND) wie gewohnt ausgefihrt.

« Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach Ablauf des DND-
Zeitraums aufgehort hat.
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Anwendung

Punktreinigung

Driicken Sie im Standby-Modus des Roboters die Taste { J, um den
Punktreinigungs-Modus zu aktivieren. In diesem Modus reinigt der Roboter
einen quadratischen Bereich von 1,5 x 1,5 Meter um ihn herum und kehrt zu
seinem Ausgangspunkt zurlick, sobald die Reinigung bestimmter Bereiche
abgeschlossen ist.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder sich nicht ausschalten lasst,
halten Sie die Taste (/) 10 Sekunden lang gedriickt, um ihn zwangsweise
auszuschalten. Zum Einschalten des Roboters halten Sie dann die Taste ()
3 Sekunden lang gedrtickt.

Wischfunktion benutzen

Es wird empfohlen, alle B6den vor dem ersten Wischen mindestens dreimal
zu saugen, um eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen.

1. Entfernen Sie gemdaB den Abbildungen das Wischpad, befeuchten Sie es
und wringen Sie Uberschissiges Wasser aus. Installieren Sie das Wischpad
dann erneut auf dem Wischpadhalter.
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Anwendung

2. Offnen Sie die Abdeckung des Roboters und nehmen Sie den
Wasserbehdlter heraus. Fillen Sie den Wasserbehalter mit sauberem
Wasser und setzen Sie ihn dann wieder ein.

Hinweis:

» Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel.

= Flllen Sie den Wasserbehadlter nicht mit heiBem Wasser, da sich der
Wasserbehélter dadurch verformen kann.

3. Starten Sie die Reinigung durch Driicken der Taste () oder tber die
,Dreamehome” App.

Hinweis:

= Es wird nicht empfohlen, die Wischfunktion auf Teppichen zu verwenden.

» Verwenden Sie die App, um den Wasserdurchfluss je nach Bedarf
einzustellen.

4. Wenn der Roboter eine Reinigungsaufgabe beendet hat und zur
Ladestation zurtickkehrt, entfernen Sie das Wischpad und waschen Sie
es rechtzeitig. Um den Wasserbehélter zu entfernen, halten Sie den
Entriegelungsclip gedriickt und nehmen Sie den Wassertank heraus.

Hinweis: Wenn der Roboter geladen oder nicht benutzt wird, ist es
empfohlen, den Wasserbehalter und den Wischmopp zu entfernen. GieBen
Sie das restliche Wasser aus dem Wasserbehalter aus, und reinigen Sie den
Wischmopp, um Schimmel und Geruchsbildung zu vermeiden.



Teile

RegelmaBige Wartung

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen
Wartung des Zubehdrs zu beachten.

Ladestation

Ladekontakte der
Ladestation

Laserdistanzsensor
(LDS)

Einmal im Monat

Teppichsensor

Klippensensoren

Unterseite des Roboters

Staubbehélter

Wasserbehalter

Nach Bedarf
reinigen

. . Haufigkeit des . . Haufigkeit des
Teil Wartungsintervall Austausches Teil Wartungsintervall Austausches
) Nach jedem ' Ladekontakte des
Wischpad Gebrauch Alle 1 bis 3 Monate Roboters
Linienlaser-Sensor
Hauptbirste Alle 6 bis 12 Monate
Randsensor
Seitenbrste Einmal alle 2 Wochen | Alle 3 bis 6 Monate
R ; - StoBfanger
Staubbehalterfilter Alle 3 bis 6 Monate Einmalim Monat
) - Omnidirektionales Rad
Signalbereich der /

Hinweis: Die Austauschintervalle hangen von der Nutzung des Roboters ab. Sollte durch besondere Umstande eine Ausnahme auftreten, missen die Teile

ausgetauscht werden.
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RegelmaBige Wartung

Wischmodul 3. Wenn das Wasser nur langsam flieBt oder die Wassermenge nicht
gut verteilt ist, reinigen Sie die Luftéffnung in der Abdeckung des
1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboters und driicken Sie den Clip, um den Wasserbehalters.

Wasserbehélter zu entfernen. Fillen Sie das Wasser im Wasserbehdlter aus.
Reinigen Sie den Wassertank ausschlieBlich mit Wasser und lassen Sie ihn
vor der Benutzung an der Luft trocknen.

Hauptbiirste

1. Driicken Sie den Birstenschutz-Clip nach innen, um den Birstenschutz zu

Hinweis: Setzen Sie den Wasserbehdlter nicht direkt dem Sonnenlicht aus.
entfernen und die Blrste aus dem Roboter zu heben.

2. Entfernen Sie das Wischpad aus dem Wischpadhalter. Reinigen Sie ihn
ausschlieBlich mit Wasser und lassen Sie es vor der Benutzung an der Luft
trocknen.

0
0




Il RegelmdiBige Wartung

2. Ziehen Sie die Blirstenabdeckungen an beiden Enden der Biirste Omnidirektionales Rad
heraus, wie in der Abbildung gezeigt. Entfernen Sie mit dem geeigneten

Reinigungswerkzeug alle in der Biirste verhedderten Haare. Bringen Sie die

Birstenabdeckungen an beiden Enden der Biirste wieder an und setzen Sie

anschlieBend die Biirste wieder ein. Driicken Sie auf den Blrstenschutz, um

ihn zu arretieren.

=) ()
46
£ Wi ) Q
H O [a=)
£ o
= (= w/
£ Ui
£ =) [=)
A Hinweis:
w » Trennen Sie die Achse und den Reifen des omnidirektionalen Rads mit
\ / einem Werkzeug, z. B. einem kleinen Schraubendreher. Uben Sie dabei
% g keine UbermadBige Kraft aus.
» Spulen Sie das omindirektionales Rad unter flieBendem Wasser ab und
Seitenblirste setzen Sie es nach dem vollstdndigen Trocknen wieder ein.

Entfernen und reinigen Sie die Seitenbdirste.
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Il RegelmaBige Wartung

Staubbehiélter

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboters und driicken Sie den Clip, um den
Staubbehdlter zu entfernen.

2. Offnen Sie die Staubbehélter-Abdeckung und leeren Sie den
Staubbehalter wie in der Abbildung gezeigt.

41

Filter

1. Nehmen Sie den Filter heraus und klopfen Sie vorsichtig auf seinen
Filterkorb.

po®
ogo

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Birste, einem Finger
oder scharfen Gegenstanden, um Schaden zu vermeiden.

2. Spiilen Sie den Staubbehdlter und den Filter mit Wasser ab und trocknen
Sie sie vor dem Einbau vollstandig ab.

Hinweis:
« Spllen Sie den Staubbehalter und den Filter nur mit sauberem Wasser ab.

Keine Reinigungsmittel verwenden.
. Verwenden Sie den Staubbehadlter und den Filter nur, wenn sie

vollstandig trocken sind.
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RegelmaBige Wartung

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem weichen und trockenen Tuch ab,
wie in der folgenden Abbildung dargestellt:

o Laserdistanzsensor
(LDS)

o Linienlaser-Sensor

o Randsensor

o StoBfanger

——o Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente im Inneren des
Roboters und der Ladestation beschddigen. Bitte nutzen Sie ein trockenes
Tuch zur Reinigung.

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die Ladekontakte und den Signalisierungsbereich mit einem
weichen, trockenen Tuch.

Akku

Der Roboter enthdlt einen leistungsstarken Lithium-lonen-Akku. Achten

Sie bei taglichem Gebrauch auf eine ausreichende Ladung des Akkus,

um eine optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten Sie den Roboter bei
langerem Nichtgebrauch aus und verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter
mindestens einmal alle drei Monate auf, um Schaden durch Uberentladung
zu vermeiden.
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Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Der Roboter lasst sich nicht
einschalten.

Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter auf der Ladestation auf und versuchen Sie es dann erneut.

Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch. Die empfohlene Betriebstemperatur des Gerats liegt zwischen
0°C (32 °F) und 40 °C (104 °F).

Der Roboter lasst sich nicht
aufladen.

Die Ladestation wird nicht mit Strom versorgt. Prifen Sie, ob beide Enden des Netzkabels richtig eingesteckt sind.
Schlechter Kontakt. Reinigen Sie die Ladekontakte der Ladestation und des Roboters.

Der Roboter kehrt nicht in die
Ladestation zuriick.

Es gibt zu viele Hindernisse in der Nahe der Ladestation. Stellen Sie die Ladestation in einem offeneren Bereich auf.
Bitte reinigen Sie den Signalbereich der Ladestation.

Der Roboter funktioniert nicht
richtig.

Schalten Sie den Roboter aus und reaktivieren Sie ihn wieder.

Der Roboter macht ein
seltsames Gerdusch.

Ein Fremdkorper kdnnte sich in der Hauptburste, der Seitenbiirste oder einem der Hauptrader festgesetzt haben.
Stoppen Sie den Roboter und entfernen Sie mogliche Riickstande.

Der Roboter reinigt nicht mehr
effizient oder es bleibt Staub
liegen.

Der Staubbehadlter ist voll. Bitte reinigen Sie ihn.
Der Filter ist verstopft. Bitte reinigen Sie ihn.
Ein Fremdk&rper hat sich in der Hauptblirste festgesetzt. Bitte reinigen Sie ihn.

Der Roboter kann keine
Verbindung zum WLAN
herstellen.

Es liegt ein Problem mit der WLAN-Verbindung vor. Setzen Sie das WLAN zurlick, laden Sie die neueste Version der
Dreamehome App herunter und verbinden Sie sich erneut.

Die Standortberechtigung ist nicht aktiviert. Bitte stellen Sie sicher, dass die Berechtigung fiir Standortermittlung bei
der ,Dreamehome” App aktiviert ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-Abdeckung
befindet.

5GHz WLAN wird nicht unterstitzt. Bitte vergewissern Sie sich, dass Ihr Roboter mit 2,4-GHz-WLAN verbunden ist.

Der Benutzername oder Passwort fur das WLAN ist falsch. Bitte geben Sie den richtigen Benutzernamen und das
richtige Passwort ein.
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Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Der Roboter fiihrt keine
planmaBige Reinigung durch.

Der Roboter hat einen niedrigen Akkustand. Die planmdaBige Reinigung beginnt erst, wenn der Akkustand des
Roboters mindestens 15 % betragt.

Verbraucht der Roboter Strom,
wenn er auf der Ladestation
gelassen wird, nachdem er
bereits vollstdndig aufgeladen
wurde?

Wenn der Roboter auf der Ladestation gelassen wird, nachdem er vollstandig aufgeladen wurde, verbraucht er nur
sehr wenig Strom und dieses dient dazu, die optimale Akkuleistung zu erhalten.

Es kommt kein oder nur wenig
Wasser aus dem Wassertank.

Priifen Sie, ob noch Wasser im Wasserbehdlter ist.

Reinigen Sie den Wischmopp, wenn er verschmutzt ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Wischmopp korrekt und wie in der Bedienungsanleitung beschrieben installiert ist.
Reinigen Sie die Beluftungs6ffnung am Verschlussstopfen des Wasserbehdlters.

Der Roboter setzt die Reinigung
nach dem Aufladen nicht fort.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht in den Nicht-Stéren-Modus (DND) geschaltet ist, da er sonst die
Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, wenn er manuell aufgeladen oder auf die Ladestation gestellt wird.

Der Roboter kehrt nicht in die
Ladestation zuriick, nachdem
er bewegt wurde.

Das Bewegen des Roboters kann zu einer neuen Positionierung des Roboters oder einer Neukartierung seiner
Umgebung fihren. Wenn der Roboter zu weit von der Ladestation entfernt ist, kann er méglicherweise nicht
automatisch zurlickkehren. In diesem Fall missen Sie den Roboter manuell auf die Ladestation stellen.

Der Wischpadhaltet ist
abnormal angehoben.

Bitte prifen Sie, ob sich ein Fremdkérper im Wischpadhalter befindet und starten Sie den Roboter neu. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an https://global.dreametech.com.




Y Technische Daten

Roboter Ladestation
Modell RLS42SA Modell RCSO
Ladedauer Ca. 6 Stunden Nenneingang 100-240V ~50/60Hz 0,5 A
Nennspannung 14,4V = Nennausgang 19,8V =1A
Nennleistung 75W
Betriebsfrequenz 2400 - 2483,5 MHz
,I:-\Iljsxgi;r;]:;leistung <20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerdat in einem Abstand
von mindestens 20cm zwischen der Antenne und dem Koérper des Benutzers

gehalten werden.
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Entsorgung und Entnahme des Akkus

Der eingebaute Lithium-lonen-Akku enthalt umweltgeféahrdende Stoffe. Lassen Sie den Akku vor der Entsorgung von qualifiziertem Fachpersonal ausbauen
und entsorgen Sie ihn in einer geeigneten Recyclingeinrichtung.

- Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernt werden;
- Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom Stromnetz getrennt werden;
- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

VORSICHT:

Vor dem Entfernen des Akkus ist das Gerdt vom Stromnetz zu trennen und der Akku so tief wie moglich zu entladen.
Nicht mehr benétigte Akkus sind in einer geeigneten Recyclingeinrichtung zu entsorgten.
Setzen Sie den Akku nicht hohen Temperaturen aus, um Explosionsgefahr zu vermeiden.

Unter unsachgemdaBen Bedingungen kann Flissigkeit aus dem Akku austreten. Bei Kontakt mit der Flissigkeit spllen Sie die betroffene Stelle mit Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der Riickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. LOsen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

WEEE-Informationen
Fir alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte gelten die Regelungen der Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE), die nicht in den unsortierten Hausmull gelangen dirfen. Zum Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt sollten Sie daher
lhre Altgerate bei einer von der Regierung oder den lokalen Behérden eingerichteten Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten abgeben. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung und Wiederverwertung tragt dazu bei, mégliche negative Folgen flr die Umwelt und die
—— menschliche Gesundheit zu vermeiden. Bitte wenden Sie sich an den Installateur oder die lokalen Behorden, um weitere Informationen Uber den
Standort sowie die Bedingungen und Voraussetzungen fiir solche Sammelstellen zu erhalten.
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Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgerdten

Die durchgestrichene Milltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Gerate einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Sammelstelle zuzufihren. Die Entsorgung Uber die Restmilltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder
Akkus, die nicht fest verbaut sind, miissen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Batterien entsorgt werden.

Maoglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten kdnnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstradger eingerichteten und zur Verfiigung stehenden
Mdoglichkeiten der Rickgabe oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemdBe Entsorgung der Altgerate sichergestellt ist. Unter dem
folgenden Link kénnen Sie ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Ricknahmestellen ansehen: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-

ruecknahmestellen

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fur das Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Informations sur la sécurité

Pour éviter tout risque de choc électrique, d'incendie ou de blessure causé par une utilisation incorrecte de
'appareil, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appareil et le conserver pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Restrictions
d’utilisation

- Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants de moins de 8 ans ni par des

personnes présentant un handicap moteur, sensoriel ou mental, ou ayant une
expérience ou des connaissances limitées, sans la supervision d'un parent ou
d'un tuteur afin de garantir un fonctionnement sdr et d'éviter tout risque. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Pendant le nettoyage, assurez-

vous gue les enfants et les animaux de compagnie sont maintenus a une
distance de sécurité du robot aspirateur.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé ou rompu, cessez immédiatement

de l'utiliser et contactez le service apres-vente.

- Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement

domestique. Ne l'utilisez pas a l'extérieur, sur des surfaces autres que des sols ou
dans un environnement commercial ou industriel.

- N'utilisez pas le robot dans une zone située au-dessus du niveau du sol sans

barriere de protection.

- Ne placez pas le robot a l'envers. N'utilisez pas le couvercle du LDS, le couvercle

du robot ou le pare-chocs comme poignée pour déplacer le robot.

- Utilisez le robot aspirateur dans des environnements ou la température

ambiante est supérieure a 0 °C et inférieure a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas
de liquide ou de substance collante sur le sol.

- Retirez tous les cables au sol avant d’utiliser le robot pour éviter qu'il ne les

entraine dedans pendant le nettoyage.
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Informations sur la sécurité

Restrictions
d’utilisation

- Retirez tous les objets fragiles ou de petite taille au sol afin d’éviter que le robot

ne les percute ou ne les endommage.

- Pour éviter d'endommager l'appareil ou de le trainer, débarrassez le sol de tout

objet mobile et retirez les cables ou les cordons d'alimentation qui se trouvent
sur le trajet de nettoyage avant d'utiliser 'appareil.

- Maintenez vos cheveux, vos doigts et les autres parties de votre corps éloignés

de l'orifice d’aspiration du robot.

- Conservez ['outil de nettoyage de brosse hors de la portée des enfants.
- Ne mettez pas d’'enfants, d’animaux ou d’objets sur le robot, qu'il soit a l'arrét

ou en mouvement.

- N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets brilants. N'utilisez pas le robot

pour ramasser des liquides inflammables ou combustibles, des gaz corrosifs ou
des acides ou solvants non dilués.

- N'aspirez pas d’'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour

ramasser des objets tels que des pierres, de gros morceaux de papier ou tout
autre élément susceptible d'obstruer l'appareil.

- Assurez-vous que le robot est éteint et que le socle de charge est débranché

avant d’effectuer le nettoyage ou l'entretien.

- N'utilisez pas de chiffon humide pour essuyer ou de liquide pour rincer le robot

et le socle de charge. Les pieces lavables doivent étre totalement séchées avant
de les installer et de les utiliser.

- Dans la mesure du possible, assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le

transportez et rangez-le dans son emballage d'origine.



Informations sur la sécurité

Restrictions
d’utilisation

Batteries et
charge
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- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du Mode d’emploi.

Les utilisateurs sont responsables des pertes ou dommages résultant d'une
mauvaise utilisation de ce produit.

- N'utilisez pas de batterie, de cordon d'alimentation ou de station de recharge

tiers. Veuillez n 'utiliser que l'unité d’alimentation RCSO.

- N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou la

station de charge.

- Ne placez pas la station de charge pres d'une source de chaleur.
- N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains humides, pour essuyer ou

nettoyer les contacts de charge de la station.

- Ne jetez pas vos batteries usagées de fagon incorrecte. Les batteries inutiles

doivent étre jetées aux centres de recyclage appropriés.

- Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot pendant une période prolongée,

chargez-le compléetement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit
frais et sec. Rechargez le robot au moins une fois tous les 3 mois pour éviter un
déchargement excessif de la batterie.

- Ce produit contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des

techniciens qualifiés ou par le service apres-vente.
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Informations sur la sécurité

Informations de - Le capteur laser de ce produit répond a la norme IEC 60825- 1:2014/EN
sécurité sur le 60825-1:2014/A11:2021 des appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de
laser regarder directement le laser pendant l'utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

Par le présent document, Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. déclare que le modele d'équipement radio RLS42SA répond a la directive 2014/53/UE. L'intégralité
du texte de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

||| _-] Lire le mode d'emploi
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Présentation du produit

Contenu de l'emballage

Autres accessoires

N g—

Brosse latérale Cordon d’alimentation

N

Serpilliere
(pré-installée)

Station de recharge

Mode d'emploi



53

Présentation du produit

Robot

o M0

{2 Bouton de nettoyage ciblé
= Appuyez pour démarrer le nettoyage localisé

o (1) Bouton d'alimentation/nettoyage

« Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou
éteindre

» Appuyez pour commencer le nettoyage une fois le robot allumé

o {3 Bouton d’arrimage

= Appuyez brievement pour renvoyer le robot a la station de recharge

» Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour désactiver
le Verrouillage enfants

Indicateur d'état
= Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé
» Orange clignotant : Erreur

Remarque :

= Appuyez sur n'importe quel bouton du robot pour faire une pause
pendant que le robot nettoie ou revient pour se charger.

- Le verrouillage enfants peut étre activé et désactivé avec
'application Dreamehome.
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Présentation du produit

Robot et capteurs Capteurs de vide
Capteur de tapis o———
) =3)
Brosse latérale o~ Co) \ o Contacts de recharge
o Couvercle LDS Brosse principale o VA = o Protection de brosse
% o Capteur de Roue principale o S ins gl o Roue principale
= L/ distance laser (LDS)

—j—o Clips de protection de
brosse
o Module SimuMop

o Pare-chocs
@ o Capteurs laser linéaires

——>° Bouton Réinitialisation

« Appuyez sur le bouton
et maintenez-le
enfoncé pendant 3
secondes pour rétablir
les réglages d'usine

Capote , o Compartiment a poussiére
Indicateur Wi-Fi

Couvercle deo
compartiment a

o Clip de compartiment

o Compartiment a poussiere a_poussmre
Réservoir d'eau o poussiere Clip de couvercleo o Filtre
o Capteur de bord de compartiment a > Clip de filtre

poussiere
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Présentation du produit
Module de lavage Station de recharge

Réservoir d'eau

Zone d'émission du
signal
o Clip de déverrouillage

du réservoir d'eau Contacts de recharge

o Bouchon de réservoir d’eau
o Entrée d'eau

Serpilliere

I I o Zone de fixation

Port d'alimentation
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Préparer votre intérieur

Avant de procéder au nettoyage, éloignez les objets instables, fragiles, Avant le nettoyage, placez une barriere physique au bord de l'escalier
précieux ou dangereux, et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les et du canapé pour assurer la sécurité et faciliter le fonctionnement du
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol, afin d’éviter que le robot ne robot.

les emmeéle, ne les raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait des pertes.

N
1

0oo 000

v

Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez les meubles dans un

Pour éviter que le robot ne reconnaisse pas les zones a nettoyer, ne
espace approprié pour laisser plus d'espace.

vous tenez pas devant le robot, ni dans un seuil, un couloir ou des
Remarque : endroits étroits.

» Lorsque vous utilisez le robot pour la premiére fois, suivez-le pendant le nettoyage pour éliminer tout obstacle potentiel a temps.
- N'aspirez pas d'objets durs tels que des cailloux, des billes d'acier et des piéces de jouets, ou des objets pointus tels que des déchets de construction, des

débris de verre et des clous, au risque de rayer le sol.



57

Avant l'utilisation

1. Placer la station de recharge et la brancher a une 3. Installer la brosse latérale
prise électrique Clip de brosse o
latéral
Placez la station de recharge sur un sol de niveau contre un mur. Insérez le ate.ra c ~ )
cordon d'alimentation dans la station de recharge et branchez-le dans la prise. Cliquez _ > Brosse latérale

7= Placez la station de recharge dans un endroit aussi dégagé que
possible avec un bon signal Wi-Fi.

Remarque : Installez la brosse latérale jusqu’a ce qu'elle s’enclenche.

Remarque :
- Retirez tous les objets situés a moins de 1,5 m devant et a 0,5 m de 4. Recharge du robot
chaque coté de la station de recharge. Lorsque vous placez le robot, alignez les contacts de recharge au bas du
« Ne placez pas la station de recharge dans une zone exposée a la lumiére robot avec les contacts de recharge de la station de recharge. Le robot
directe du soleil ou la ou d'autres objets pourraient bloquer le signal, car s'activera automatiquement et commencera a se recharger.

cela pourrait empécher le robot de retourner a la station de recharge.

2. Retirer les protections

Remarque : Il est recommandé de recharger complétement le robot avant
sa premiere utilisation.
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Connexion a l'application Dreamehome

1. Télécharger l'application Dreamehome

Scannez le code QR sur le robot ou recherchez "Dreamehome" dans l'app
store pour télécharger et installer 'application.

Remarque :
= Seul le Wi-Fi 2,4 GHz est pris en charge.

- Le logiciel d'application étant soumis a des mises a jour, les opérations
réelles peuvent donc différer des instructions de ce manuel. Veuillez suivre
les instructions selon la version actuelle de l'application.

2. Ajouter un appareil

Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez sur @ en haut a droite et
scannez a nouveau le méme code QR sur le robot pour ajouter l'appareil.
Suivez les messages d'instructions pour finaliser la connexion Wi-Fi.

Remarque : Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez l'étape 2, puis
suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

Indicateur Wi-Fi

- Clignote lentement :
A connecter

- Clignote rapidement :
Connexion

« Allumé : Wi-Fi connecté
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Conseils d'utilisation

Activer/Désactiver

Maintenez le bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour allumer le robot.
L'indicateur d'alimentation doit étre allumé. Placez le robot sur la station
de recharge, le robot doit s'activer automatiquement et commencer a se
recharger. Pour désactiver le robot, éloignez-le de la station de recharge et
maintenez le bouton (/) enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Aprés avoir configuré le réseau pour la premiére fois, suivez les instructions
de l'application pour créer rapidement une carte. Le robot commencera

a cartographier sans nettoyage. Lorsque le robot retourne a la station

de recharge, le processus de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Démarrer le nettoyage

Appuyez brievement sur (/) pour commencer le nettoyage une fois le
robot allumé. Ensuite, le robot suivra avec précision un itinéraire, nettoiera
méthodiquement le long des bords et des murs, puis terminera en
nettoyant chaque piece en selon un schéma en S pour assurer un travail
minutieux.

Remarque : Il est conseillé de placer le robot sur la station de recharge
avant de commencer le nettoyage. Ne déplacez pas la station de recharge
pendant que le robot effectue le nettoyage. Cela garantit que le robot
retournera a la station de recharge avec succes.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe quel bouton pour le
mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de 10 minutes, il passe
automatiquement en mode veille. Tous les indicateurs sur le robot
s'éteindront. Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou utilisez
'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station d'accueil, la
tache de nettoyage en cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera automatiquement a la
station de recharge pour se recharger. Apres avoir rechargé la batterie au
niveau approprié, il reprendra les taches de nettoyage inachevées.
Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez l'ouvrir dans l'application.

Mode Ne pas déranger (DND)

Lorsque le robot est réglé sur le mode Ne pas déranger (DND), le robot ne

pourra pas reprendre le nettoyage et l'indicateur d'alimentation s’éteindra.

Le mode DND est désactivé par défaut a 'usine. Vous pouvez utiliser

l'application pour activer le mode DND ou modifier la période DND. La

période DND est de 22h00 a 8h00 par défaut.

Remarque :

« Les taches de nettoyage programmées seront effectuées comme
d’habitude pendant la période DND.

+ Le robot reprendra le nettoyage la ou il s'était arrété apres l'expiration de
la période DND.
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Conseils d'utilisation

Nettoyage de zone délimitée

Lorsque le robot est en veille, appuyez sur le bouton ] pour activer le
mode de nettoyage localisé. Dans ce mode, le robot nettoie une surface
carrée de 1,5 x 1,5 metres autour de lui, et retourne a son point de départ a
la fin du nettoyage localisé.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas s'éteindre, maintenez le bouton
(H enfoncé pendant 10 secondes pour l'arréter de force. Puis maintenez le
bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour allumer le robot.

Utiliser la fonction de lavage

Il est recommandé de passer l'aspirateur sur tous les planchers au moins
trois fois avant la premiere séance de lavage pour obtenir un meilleur effet
de nettoyage.

1. Selon les illustrations, il faut retirer la lingette, I'hnumidifier et l'essorer.
Réinstallez ensuite la lingette sur le support prévu a cet effet.
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Conseils d'utilisation

2. Ouvrez le capot du robot et sortez le réservoir d'eau. Remplissez le
réservoir avec de l'eau propre et réinstallez-le.

Remarque :

 N'utilisez pas de détergent ou de désinfectant.

» Ne remplissez pas le réservoir avec de 'eau chaude, car il risquerait de se
déformer.

3. Appuyez sur le bouton (! ou utilisez 'application Dreamehome pour
commencer le nettoyage.

Remarque :
» Il n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de lavage sur les tapis.
« Utilisez l'application pour régler le débit d'eau au besoin.

4. Lorsque le robot a terminé le nettoyage et retourne a la station de
recharge, retirez la lingette et lavez-la immédiatement. Pour retirer le
réservoir d'eau, maintenez le clip de verrouillage enfoncé, et sortez-le.

Remarque : Lorsque le robot est en charge ou qu'il n'est pas utilisé, il est
recommandé de retirer le réservoir d'eau et la lingette. Videz toute l'eau
restante dans le réservoir d'eau et nettoyez la lingette pour éviter les
moisissures et les odeurs.
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Entretien de routine

Pieces
Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a 'utilisation des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour l'entretien de
routine.
picce Fréqueqce Période de picce Fréqueqce Période de
d’entretien remplacement d’entretien remplacement
o Aprés chaque ‘ . Contacts de charge du
Serpilliere I Tous les 1 a 3 mois robot
utilisation
Capteurs laser linéaires
Brosse principale Tous les 6 a 12 mois
Capteur de bord
Brosse latérale Une fois toutes les Tous les 3 & 6 mois
2 semaines Pare-chocs
Filtre du compartiment a Tous les 3 4 6 mois — : Une fois par mois
poussiere Roue omnidirectionnelle
/

Zone de signalisation de
la station de recharge

Contacts de recharge de
la station de recharge

Capteur de distance
laser (LDS)

Une fois par mois

Capteur de tapis

Capteurs de vide

Dessous du robot

Remarque : La fréquence de remplacement dépendra de votre utilisation du robot.

piéces doivent étre remplacées.

Compartiment a
poussiere

Réservoir d'eau

Nettoyez au besoin

Si une exception se produit en raison de circonstances particuliéres, les
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Entretien de routine

Unité de lavage 3. Sil'écoulement d’eau est lent ou si l'eau n’est pas bien répartie, nettoyez
le trou d’air dans le couvercle du réservoir d'eau.

1. Ouvrez le couvercle du robot et appuyez sur le clip pour retirer le

réservoir d'eau. Versez 'eau dans le réservoir. Nettoyez le réservoir avec de

l'eau uniquement et laissez-le sécher a l'air avant de le réinstaller.

Brosse principale

1. Appuyez sur les clips de protection de la brosse pour retirer la protection

Remarque : N'exposez pas le réservoir d’eau a la lumiére directe du soleil.
de la brosse et soulevez la brosse hors du robot.

2. Retirez la serpilliere sur le support prévu a cet effet. Nettoyez-la avec de
l'eau uniquement et laissez-la sécher a l'air avant de l'utiliser.

et
{LIIT
0
0

{




Entretien de routine

2. Retirez les couvercles de brosse aux deux extrémités de la brosse
comme indiqué sur la figure. Utilisez un outil de nettoyage approprié
pour éliminer les poils emmélés dans la brosse. Réinstallez les
couvercles de brosse aux deux extrémités de la brosse, puis réinstallez
la brosse. Poussez sur la plaque de protection de la brosse pour la
verrouiller en place.

Brosse latérale

Retirez et nettoyez la brosse latérale.
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Roue omnidirectionnelle

43

nnnnans

Remarque :
- Utilisez un outil tel qu'un petit tournevis pour séparer l'essieu et le pneu

de la roue omnidirectionnelle. N'utilisez pas une force excessive.
» Rincez la roue omnidirectionnelle sous l'eau courante et remettez-la
aprés l'avoir completement séchée.
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Entretien de routine

Compartiment a poussiere

1. Ouvrez le couvercle du robot et appuyez sur le clip pour retirer le bac a
poussiére.

2. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére et videz le
compartiment a poussiére comme indiqué sur le schéma.

Filtre

1. Retirez le filtre et tapotez doucement sur son panier.

po®
ogo

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une brosse, les
doigts ou des objets pointus pour éviter de 'endommager.

2. Rincez le compartiment a poussiére et le filtre a 'eau et séchez-les
completement avant de les réinstaller.

Remarque :

+ Rincez le compartiment a poussiére et le filtre uniquement a l'eau claire.
N'utilisez aucun détergent.

» Utilisez le compartiment a poussiére et le filtre uniquement lorsqu'ils sont
complétement secs.




Entretien de routine

Capteurs de robot

Essuyez les capteurs de robot a l'aide d'un chiffon doux et sec, comme
illustré dans la figure ci-dessous :

o Capteur de distance
laser (LDS)

o Capteurs laser linéaires

o Capteur de bord

o Pare-chocs

——o Capteur de tapis

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les éléments sensibles a
lintérieur du robot et de la station de recharge. Veuillez utiliser un chiffon
sec pour le nettoyage.
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Contacts de charge et zone de signalisation

Nettoyez les contacts de charge et la zone de signalisation a l'aide d'un
chiffon doux et sec.

Batterie

Le robot contient une batterie lithium-ion haute performance. Assurez-vous
que la batterie reste bien chargée pour une utilisation quotidienne afin de
maintenir les performances optimales de la batterie. Si le robot n'est pas
utilisé pendant une longue période, éteignez-le et rangez-le. Pour éviter
tout risque de dommages lié a une décharge excessive, rechargez le robot
au moins une fois tous les trois mois.
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Dépannage

Probleme

Solution

Le robot ne s’active pas.

La batterie est faible. Rechargez le robot sur la station de recharge, puis réessayez.

La température de la batterie est trop basse ou trop élevée. Il est recommandé de faire fonctionner l'appareil a une
température comprise entre 0 °C (32 °F) et 40 °C (104 °F).

Le robot ne se recharge pas.

La station de recharge ne regoit pas d'alimentation. Vérifiez que les deux extrémités du cordon d’alimentation sont
correctement branchées.

Mauvais contact. Nettoyez les contacts de recharge de la station de recharge et du robot.

Le robot ne retourne pas a la
station de recharge.

Ily a trop d'obstacles autour de la station de recharge. Placez la station de recharge dans un endroit plus ouvert.
Nettoyez la zone de signalisation de la station.

Le robot fonctionne mal.

Eteignez le robot, puis réactivez-le.

Le robot fait un bruit étrange.

Un corps étranger est peut-étre coincé dans la brosse principale, la brosse latérale ou l'une des roues principales.
Arrétez le robot et retirez tous les débris.

Le robot ne nettoie plus
efficacement ou laisse de la
poussiére derriére lui.

Le bac a poussiere est plein. Nettoyez-le.
Le filtre est bloqué. Nettoyez-le.
Un objet étranger est coincé dans la brosse principale. Nettoyez-le.

Le robot ne peut pas se
connecter au réseau Wi-Fi.

La connexion Wi-Fi fonctionne mal. Réinitialisez le Wi-Fi et téléchargez la derniére version de l'application
Dreamehome, puis essayez de vous reconnecter.

L'autorisation de localisation n'est pas ouverte. Vérifiez que l'autorisation de localisation sur l'application
Dreamehome est activée.

Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot se trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi-Fi.
Le Wi-Fi 5 GHz n'est pas pris en charge. Vérifiez que votre robot se connecte au Wi-Fi 2,4 GHz.

Le nom d'utilisateur ou le mot de passe du Wi-Fi est incorrect. Veuillez saisir le nom d'utilisateur et le mot de passe
corrects.
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Dépannage

Probleme

Solution

Le robot n’effectue pas le
nettoyage programmeé.

La batterie du robot est déchargée Le nettoyage programmé ne démarrera pas a moins que le robot ne dispose d'au
moins 15 % de charge de batterie.

Le robot consomme-t-il de
'énergie s'il reste sur la station
de recharge et s'il est déja
complétement rechargé ?

Laisser le robot sur la station de recharge une fois qu'il est complétement rechargé consomme trés peu d’électricité
et permet de maintenir les performances optimales de la batterie.

Aucune eau ne sort du réservoir
d’eau, ou seulement un peu.

Vérifiez s'ily a de l'eau a l'intérieur du réservoir d’eau.

Nettoyez le tampon s'il est sale.

Assurez-vous que le tampon est correctement installé conformément au manuel d'utilisation.
Nettoyez le trou d'air sur le bouchon de réservoir d’eau.

Le robot ne reprend pas le
nettoyage apres la recharge.

Vérifiez que le robot n'est pas réglé sur le mode Ne pas déranger (DND), ce qui 'empéche de reprendre le nettoyage.
Le robot ne reprend pas le nettoyage lorsqu'il est rechargé manuellement ou placé sur la station de recharge.

Le robot ne retourne pas a la
station de recharge apres avoir
été déplacé.

Déplacer le robot peut 'lamener a se repositionner ou a recartographier son environnement. Si le robot est trop
éloigné de la station de recharge, il se peut qu'il ne puisse pas revenir automatiquement tout seul, auquel cas vous
devez placer manuellement le robot sur la station de recharge.

Le support de la serpilliere ne
se souleve pas normalement.

Veuillez vérifier si un corps étranger est coincé dans le support de lingette et essayez de redémarrer le robot. Si le
probléme persiste, contactez l'équipe de service apres-ventes.

Pour plus d'assistance, contactez-nous via https://global.dreametech.com.
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Caractéristiques techniques

Robot

Station de recharge

Modele

RLS42SA

Modele

RCSO

Temps de charge

Environ 6 heures

Puissance nominale

100-240V~ 50/60 Hz 0,5 A

Tension nominale

14,4V =

Sortie nominale

19,8V = 1A

Puissance nominale

75 W

Fréquence de
fonctionnement

2 400-2 483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

<20dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit respecter
une distance de séparation de 20 cm au moins entre l'antenne et le corps

de l'utilisateur.

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Retrait et élimination de la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des substances dangereuses pour l'environnement. Avant d'éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle est enlevée par
un technicien qualifié et déposée dans un centre de collecte approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant qu'il ne soit mis au rebut ;
- l'appareil doit étre débranché de la prise secteur pour le retrait de la batterie ;
- la batterie doit étre éliminée de maniére sdre.

PRUDENCE :

Avant d'enlever la batterie, débranchez l'alimentation et déchargez au maximum la batterie.

Les batteries usagées doivent étre déposées dans un centre de collecte approprié.

N'exposez pas la batterie dans un environnement a haute température pour éviter les risques d'explosion.

En cas d'usage abusif, du liquide peut s'échapper de la batterie. En cas de contact, rincez a l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour retirer les vis a l'arriere du robot, puis enlevez le couvercle.
2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE d'apres la directive 2012/19/UE) qui ne

doivent pas étre mélangés avec les ordures ménageres non triées. Vous devez protéger la santé humaine et l'environnement en déposant votre

équipement usagé dans un point de collecte prévu a cet effet pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques, désigné

par le gouvernement et les autorités locales. Des procédures d'élimination et de recyclage adéquates permettent d'éviter les effets nocifs sur
I'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus d'informations sur le site, ainsi que les
modalités et conditions des points de collecte de ce type.
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Informazioni sulla sicurezza

Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, per favore leggi
attentamente il manuale utente prima di usare l'apparecchio e conservalo per riferimento futuro.

Restrizioni per
l'utilizzo

- Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a

8 anni, né da persone con deficit fisici, sensoriali, cognitivi, esperienza o
conoscenza limitata, senza la supervisione di un genitore o tutore, al fine
di garantire la sicurezza del funzionamento ed evitare eventuali rischi. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

- Non consentire ai bambini di giocare con questo prodotto. Assicurarsi che

bambini e animali domestici siano a distanza di sicurezza dal robot mentre
e in funzione.

- Questo prodotto deve essere usato solo per pulire i pavimenti di casa.

Non va usato all'esterno, su superfici diverse dai pavimenti o in ambito
commerciale o industriale.

- Se il cavo di alimentazione viene danneggiato o e spezzato, interromperne

immediatamente 'utilizzo e contattare il servizio di assistenza post-
vendita.

- Non utilizzare il robot in un ambiente sospeso sopra il livello del suolo

senza una barriera protettiva.

- Non posizionare il robot capovolto. Non usare la copertura LDS, la

copertura del robot o il paraurti come maniglia per il robot.

- Utilizzare l'aspirapolvere robot in ambienti con una temperatura ambiente

superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C. Assicurarsi che non ci siano liquidi o
sostanze appiccicose sul pavimento.
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Informazioni sulla sicurezza

Restrizioni per
l'utilizzo

- Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare il robot, per evitare che

vengano tirati durante la pulizia.

- Spostare dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che il robot li

urti e li danneggi.

- Per evitare danni o danni causati dal trascinamento, elimina eventuali

oggetti sciolti dal pavimento e rimuovi cavi o cavi di alimentazione sul
percorso di pulizia prima di usare l'apparecchio.

- Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla boccola di

aspirazione del robot.

- Tenere lo strumento per la pulizia della spazzola lontano dalla portata dei

bambini.

- Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto sul

robot, sia quando e fermo sia quando e in movimento.

-Non usare il robot per pulire eventuali sostanze inflammabili. Non usare

il robot per raccogliere liquidi inflammabili o combustibili, gas corrosivi o
acidi o solventi non diluiti.

- Non usare 'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti. Non usare

'apparecchio per raccogliere oggetti come sassi, pezzi di carta grandi o
qualsiasi altro oggetto che possa ostruire ['apparecchio.

- Accertarsi che il robot sia spento e che la base di ricarica sia scollegata

prima di pulire o effettuare operazioni di manutenzione.

-Non usare un panno umido per pulire o alcun liquido per risciacquare

il robot e la stazione di ricarica. Le parti lavabili devono essere
completamente asciugate prima di installarle e usarle.
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Informazioni sulla sicurezza

Restrizioni per
'utilizzo

Batterie e Ricarica

- Accertarsi che l'robot sia spento durante il trasporto e conservarlo nella sua

confezione originale, se possibile.

- Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni fornite nel manuale utente.

Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso
improprio dell'apparecchio.

- Non utilizzare batterie, alimentatori o stazioni di ricarica non originali.

Utilizzare soltanto con l'unita di alimentazione RCSO.

- Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la base di

ricarica da soli.

- Non posizionare la base di ricarica vicino a fonti di calore.
-Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della

base diricarica.

-Non smaltire in modo improprio le batterie usate. Smaltire le batterie non

piu necessarie in appositi impianti di riciclaggio.

- Se |'robot non viene utilizzato per diverso tempo, ricaricarlo completamente,

quindi spegnerlo e conservarlo in un posto fresco e asciutto. Ricaricare
'robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare uno scaricamento
eccessivo della batteria.

- Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite soltanto da

tecnici qualificati o dal servizio di assistenza post-vendita.
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Informazioni sulla sicurezza

Informazioni - Il sensore laser di questo prodotto € conforme alla norma IEC 60825-
sulla sicurezza 1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il
del laser contatto diretto con gli occhi durante l'uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

Con la presente, Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo RLS42SA e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita dell'UE é disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

ﬁ Solo per uso interno

||| | | ] Leggere il manuale dell'operatore
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Panoramica del prodotto

Contenuto della confezione

Altri accessori

N g—

Spazzola laterale Cavo di alimentazione

N

Tampone del mocio
(preinstallato)

Stazione di ricarica

Manuale d'uso
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Panoramica del prodotto

Robot

o M

Lo Pulsante per la pulizia localizzata
» Premere per avviare la pulizia localizzata

o () Pulsante di accensione / pulizia

= Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere il
dispositivo
» Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione del robot

o {3 Pulsante Stazione

» Premere per rimandare il robot alla stazione di ricarica

« Premere e tenere premuto per 3 secondi per disattivare il blocco
bambini

Indicatore di stato
» Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata
» Arancione lampeggiante: Errore

Nota:

- Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in pausa il robot
durante la pulizia o la ricarica.

« Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato tramite l'app
Dreamehome.



Panoramica del prodotto

Robot e sensori

Sensori di dislivello

Sensore tappeto o———
<~ Q =3)

Spazzola laterale o—— [—}

© Contatti di ricarica
o Protezione della

o Copertura LDS ~ SPazzola Principale o j spazzola
y G0 [ i)

Ruota principale o

o Sensore di distanza

|/ laser (LDS) [:]|

% o Ruota principale
/|

| J ::P +———o Clip della protezione

o Paraurti

7 della spazzola
o Sensore laser di linea / o Modulo SimuMop

Copertura

Serbatoio o
dell'acqua
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——— Pulsante di reset

« Premere e tenere
premuto per 3 secondi
per ripristinare le
impostazioni di fabbrica

. . Contenitore della polvere
Indicatore Wi-Fi

Coperchio delo

A o Clip del contenitore
contenitore della

della polvere

o Contenitore della polvere
polvere Clip del coperchioo
o Sensore di bordo del contenitore della
polvere

o Filtro

o Clip del filtro



Panoramica del prodotto

Modulo mocio Stazione di ricarica

Serbatoio dell'acqua

Area di segnalazione
o Clip dirilascio del

serbatoio dell'acqua Contatti di ricarica

Porta di
alimentazione

o Tappo del serbatoio dell'acqua
o Ingresso acqua

Tampone del mocio

I I o Area di collegamento
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Preparare la casa

Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli oggetti instabili, fragili,
di valore o pericolosi e togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti
duri e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per evitare che il robot
possa impigliarsi, graffiarsi o rovesciarsi e causare danni.

0oo

v

Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare i mobili al loro posto
per lasciare piu spazio.

Nota:

Prima della pulizia, posizionare una barriera fisica sul bordo delle scale
e del divano per garantire il funzionamento sicuro e senza intoppi del
robot.

N
1

nnn

Per evitare che il robot non riconosca le aree da pulire, non sostare
davanti al robot, sulle soglie, nei corridoi o negli spazi stretti.

» Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali ostacoli.
» Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere d'acciaio e parti di giocattoli, né oggetti appuntiti come rifiuti edili, vetri rotti e chiodi, per evitare di graffiare il

pavimento.
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Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione di ricarica e collegarla a
una presa elettrica

Posizionare la base di ricarica in piano contro la parete. Inserire il cavo di
alimentazione nella stazione di ricarica e collegarlo alla presa.

= Collocare la stazione di ricarica in una posizione il piu possibile
aperta e con un buon segnale Wi-Fi.

>1,5m >0,5m

Nota:

- Rimuovere tutti gli oggetti piu vicini di 1,5 m dalla parte anteriore e di 0,5
m da entrambi i lati della stazione di ricarica.

= Non collocare la base di ricarica in un'area illuminata dalla luce solare
diretta o dove altri oggetti potrebbero bloccare il segnale, in quanto cido
potrebbe impedire al robot di tornare alla base.

2. Rimuovere le protezioni
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3. Installare la spazzola laterale

Clip per la spazzola o
laterale

Clic o Spazzola laterale

Nota: Installare la spazzola laterale finché non scatta in posizione.

4. Caricare il Robot

Quando si posiziona il robot, allineare i contatti di ricarica sul fondo
del robot con i contatti di ricarica della stazione, il robot si accendera
automaticamente e iniziera la ricarica.

Nota: Si raccomanda di caricare completamente il robot prima del suo
primo utilizzo.



Collegamento con 'App Dreamehome

1. Scaricare l'App Dreamehome

Effettuare la scansione del codice QR, oppure cercare "Dreamehome"
nell'App Store per scaricare e installare 'app.

o Codice QR

Nota:
- E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

- A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le operazioni effettive
potrebbero differire dalle indicazioni contenute nel presente manuale.
Sequire le istruzioni in base alla versione attuale dell'App.
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2. Aggiungere il dispositivo

Aprire l'app Dreamehome, toccare @ nell'angolo in alto a destra e
scansionare nuovamente lo stesso codice QR sul robot per aggiungere il
dispositivo. Seguire le istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Nota: Se si desidera ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo 2 e seguire le
istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

o Indicatore Wi-Fi

- Lampeggia lentamente:
Da connettere

- Lampeggia rapidamente:
Connessione in corso

- Fisso: Wi-Fi connesso
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Come si usa

Accensione/Spegnimento

Premere e tenere premuto il pulsante (!) per 3 secondi per accendere il
robot. L'indicatore di alimentazione dovrebbe essere acceso. Collocare
il robot sulla stazione di ricarica, il robot si accendera automaticamente
e iniziera a caricarsi. Per spegnere il robot allontanarlo dalla stazione di
ricarica, premere e tenere premuto il pulsante (/) per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta, seguire le istruzioni
dell'App per creare rapidamente una mappa. Il robot iniziera a tracciare
una mappa senza pulire. Quando il robot torna alla stazione di ricarica,
il processo di mappatura é stato completato e la mappa viene salvata
automaticamente.

Avvio della pulizia

Premere brevemente il pulsante (!) per avviare la pulizia dopo
'accensione del robot. Il robot traccera con precisione un percorso, pulira
metodicamente lungo i bordi e le pareti, poi terminera la pulizia di ogni
stanza secondo uno schema a S per garantire un lavoro completo.

Nota: Si raccomanda di far partire il robot dalla stazione di ricarica prima
diiniziare la pulizia. Non spostare la stazione di ricarica durante la pulizia
del robot. In questo modo si garantisce che il robot ritorni alla stazione di
ricarica senza problemi.

Pausa/Riposo

Quando il robot e in funzione, premere un pulsante qualsiasi per metterlo
in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti, entra automaticamente in
modalita di riposo. Tutti gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare l'App per attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla stazione di
ricarica, il compito di pulizia in corso viene interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna automaticamente alla stazione
di ricarica per ricaricarsi. Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,
riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, aprirla nell'App.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot e impostato sulla modalita Non disturbare (DND), il robot

non puo riprendere la pulizia e l'indicatore di alimentazione si spegne. La

modalita DND e disattivata per impostazione predefinita in fabbrica. Con

I'App & possibile attivare la modalita DND o modificare il periodo di DND.

Per impostazione predefinita, il periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

+ Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite come di consueto
durante il periodo di DND.

« Il robot riprendera la pulizia dal punto in cui 'aveva lasciata allo scadere
del periodo di DND.
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Come si usa

Pulizia localizzata

Quando il robot € in pausa, premere brevemente il pulsante _ ] per attivare
la modalita di pulizia localizzata. In questa modalitd, il robot pulisce
un'area quadrata di 1,5 x 1,5 metri intorno a sé e torna al punto di partenza
una volta completata la pulizia localizzata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non si spegne, premere e tenere premuto
il pulsante (}) per 10 secondi per spegnerlo. Quindi, premere e tenere
premuto il pulsante () per 3 secondi per accendere il robot.

Utilizzo della funzione lavaggio con il mocio

Si consiglia di passare l'aspirapolvere su tutti i pavimenti almeno tre volte
prima della prima passata di lavaggio, in modo da ottenere una pulizia
migliore.

1. Secondo le illustrazioni, rimuovere il tampone del mocio, inumidirlo e
strizzare l'acqua in eccesso. Quindi reinstallare il tampone del mocio sul
supporto del tampone in posizione.
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Come si usa

2. Aprire il coperchio del robot ed estrarre il serbatoio dell'acqua. Riempire
il serbatoio dell'acqua con acqua pulita e rimontarlo.

Nota:

= Non utilizzare detergenti o disinfettanti.

» Non riempire il serbatoio dell'acqua con acqua calda per evitare che il
serbatoio si deformi.

3. Premere il pulsante () o utilizzare 'App Dreamehome per awviare la
pulizia.

Nota:
« Non é consigliabile utilizzare la funzione di lavaggio sui tappeti.
= Utilizzare l'App per regolare il flusso d'acqua secondo necessita.

4. Quando il robot termina un'attivita di pulizia e torna alla stazione di
ricarica, rimuovere il tampone del mocio e lavarlo per tempo. Per rimuovere
il serbatoio dell'acqua, tenere premuta la clip di rilascio, quindi estrarlo.

Nota: Quando il robot € in carica o non viene utilizzato, si consiglia di
rimuovere il serbatoio dell'acqua e il tampone del mocio. Versare tutta
l'acqua rimasta nel serbatoio dell'acqua e pulire il tampone del mocio per
evitare muffa o odori.



Manutenzione ordinaria

Parti di ricambio
Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione
ordinaria.

Frequenza di Periodo di Frequenza di Periodo di
Parte . B Parte . N
manutenzione sostituzione manutenzione sostituzione
Tampone del mocio Dopo ogni utilizzo Ogni 1-3 mesi fc?l;];?tt' di ricarica del
Spazzola principale 0Ogni 6-12 mesi Sensore laser di linea
Spazzola laterale Una volta ogni 2 Ogni 3-6 mesi Sensore di bordo
settimane
Filtro del contenitore Ogni 3-6 mesi Paraurti
della polvere Una volta al mese
- K Ruota omnidirezionale
Area di segnalazione /
della stazione di ricarica
Sensore tappeto
Contatti di ricarica della U lta al / -
stazione di ricarica navolta atmese Sensori di dislivello
Sensore di distanza Fondo del robot
laser (LDS)
Contenitore della polvere
Pulire se necessario
Serbatoio dell'acqua

Nota: La frequenza di sostituzione dipendera dall'utilizzo del robot. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, le parti devono essere
sostituite.



Manutenzione ordinaria

Modulo mocio

1. Aprire il coperchio del robot e premere la clip per rimuovere il serbatoio
dell'acqua. Svuotare l'acqua dal serbatoio. Pulire il serbatoio solo con
acqua e lasciarlo asciugare all'aria prima di utilizzarlo.

Nota: Non esporre direttamente il serbatoio dell'acqua alla luce del sole.

2. Rimuovere il tampone del mocio dal relativo supporto. Pulirlo solo con
acqua e lasciarli asciugare all'aria prima di utilizzarlo.

86

3. Se il flusso dell'acqua é lento o il volume dell'acqua non é ben distribuito,
pulire il foro dell'aria nel coperchio del serbatoio dell'acqua.

Spazzola Principale

1. Premere i fermi della protezione della spazzola verso l'interno per
rimuoverla e sollevare la spazzola dal robot.

e
LI
0
0

{
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Manutenzione ordinaria

2. Estrarre i coperchi delle spazzole alle due estremita della spazzola,
come mostrato nel diagramma. Utilizzare uno strumento di pulizia adatto
per rimuovere i peli impigliati nella spazzola. Reinstallare i coperchi delle
spazzole su entrambe le estremita della spazzola, e poi la spazzola.
Premere sulla protezione della spazzola per bloccarla in posizione.

E—H—

[erme  arme]
(PO

0
0

Spazzola laterale

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Ruota omnidirezionale

Nota:

« Utilizzare un utensile come un piccolo cacciavite per separare l'asse e il
pneumatico della ruota omnidirezionale. Non forzare eccessivamente.

+ Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto l'acqua corrente e rimetterla in
posizione dopo averla asciugata completamente.



Manutenzione ordinaria

Contenitore della polvere Filtro

1. Aprire il coperchio del robot e premere la clip per rimuovere il contenitore 1. Rimuovere il filtro e battere delicatamente il suo cestello.
della polvere.

po®
nDD

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o oggetti appuntiti
per evitare di danneggiarlo.

2. Aprire il coperchio del contenitore della polvere e svuotarlo come 2. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro con acqua e asciugarli
mostrato nel diagramma. completamente prima di rimontarli.

Nota:

+ Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con acqua pulita.
Non utilizzare alcun detergente.

» Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo quando sono
completamente asciutti.

88



Manutenzione ordinaria

Sensori del robot
Pulire i sensori del robot con un panno morbido e asciutto, come mostrato nella
figura seguente:

o Sensore di distanza
laser (LDS)

o Sensore laser di linea

o Sensore di bordo

o Paraurti

——o Sensore tappeto

Nota: Un panno bagnato pud danneggiare gli elementi sensibili del robot
e della stazione di ricarica. Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.
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Contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire i contatti di ricarica e l'area di segnalazione con un panno morbido e
asciutto.

Batteria

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni. Assicurarsi
che la batteria rimanga ben carica durante l'uso quotidiano, per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato per un tempo
prolungato, spegnerlo e metterlo via. Per evitare danni dovuti a scariche
eccessive, caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.



90

Risoluzione dei problemi

Problema

Soluzione

ILrobot non si accende.

La batteria e scarica. Ricaricare il robot sulla stazione di ricarica e riprovare.

La temperatura della batteria e troppo bassa o troppo alta. Si raccomanda di far funzionare 'apparecchio a una
temperatura compresa tra 32 °F (0 °C) e 104 °F (40 °C).

ILrobot non si ricarica.

La stazione di ricarica non riceve alimentazione. Verificare che entrambe le estremita del cavo di alimentazione siano
collegate correttamente.

Scarso contatto. Pulire i contatti di ricarica della stazione di ricarica e del robot.

ILrobot non torna alla stazione
di ricarica.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione di ricarica. Posizionare la stazione di ricarica in un'area piu aperta.
Pulire l'area di segnalazione della stazione.

ILrobot non funziona corretta-
mente.

Spegnere il robot e riattivarlo.

Il robot fa uno strano rumore.

Un oggetto estraneo puo essere rimasto incastrato nella spazzola principale, nella spazzola laterale o in una delle
ruote principali. Arrestare il robot e rimuovere eventuali detriti.

ILrobot non pulisce pit in modo
efficiente o lascia polvere.

Il contenitore della polvere e pieno. Pulirlo.
ILfiltro & bloccato. Pulirlo.
Un oggetto estraneo e rimasto incastrato nella spazzola principale. Pulirlo.

ILrobot non riesce a connettersi
al Wi-Fi.

C'e qualcosa che non va nella connessione Wi-Fi. Resettare il Wi-Fi e scaricare l'ultima versione
dellApp Dreamehome, quindi provare a riconnettersi.

Il permesso di localizzazione non é attivo. Assicurarsi che l'autorizzazione alla localizzazione sull'app Dreamehome
sia abilitata.

Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il robot si trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi.
Il Wi-Fi a 5 GHz non e supportato. Assicurarsi che il robot si colleghi al Wi-Fi a 2,4 GHz.
Il nome utente o la password del Wi-Fi non sono corretti. Inserire username e password corretti.

ILrobot non esegue la pulizia
programmata.

La batteria del robot & scarica. La pulizia programmata non si avvia se il robot non ha almeno il 15% di batteria
residua.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Soluzione

Lasciare il robot sulla stazione
di ricarica consuma energia se
€ gia completamente carico?

Lasciare il robot sulla stazione di ricarica dopo che é stato completamente caricato consuma pochissima elettricita e
contribuisce a mantenere le prestazioni ottimali della batteria.

Dal serbatoio dell'acqua non
esce acqua o ne esce poca.

Controllare se c'é acqua nel serbatoio dell'acqua.

Pulire il mocio se si sporca.

Assicurarsi che il mocio sia installato correttamente come indicato nel manuale d'uso.
Pulire il foro dell'aria sul tappo del serbatoio dell'acqua.

ILrobot non riprende la pulizia
dopo la ricarica.

Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce di riprendere la
pulizia.

ILrobot non riprende la pulizia quando viene ricaricato manualmente o collocato sulla stazione di ricarica.

ILrobot non torna alla base
diricarica dopo essere stato
spostato.

Lo spostamento del robot puo provocare un riposizionamento o una nuova mappatura dell'ambiente circostante.
Se il robot e troppo lontano dalla stazione di ricarica, potrebbe non essere in grado di tornare automaticamente da
solo, nel qual caso sara necessario posizionare manualmente il robot sulla stazione di ricarica.

Il supporto del mocio e

sollevato in modo anomalo.

Verificare che non vi siano oggetti estranei incastrati nel supporto del tampone del mocio e provare a riavviare il
robot. Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com.




Specifiche tecniche

Robot Stazione diricarica
Modello RLS42SA Modello RCSO
Tempo diricarica Circa 6 ore Ingresso nominale 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Tensione nominale 14,4V = Potenza nominale 19,8V = 1A
Potenza nominale 75W

Frequenza operativa | 2400-2483,5 MHz

Potenza di uscita
. <20dBm

massima

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta
a una distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.
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Smaltimento e rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa da tecnici
qualificati e smaltita presso un centro di riciclo appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata;
- l'apparecchio deve essere scollegato dalla rete di alimentazione quando si rimuove la batteria;
- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

ATTENZIONE:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare l'alimentazione e scaricare il piu possibile la batteria.

Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso un impianto di riciclo appropriato.

Non esporre a temperature elevate per evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, & possibile che il liquido venga espulso dalla batteria. In caso di contatto, sciacquare con acqua e consultare un medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot, quindi rimuovere il coperchio.
2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni sui RAEE
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come da direttiva 2012/19/
UE) che non devono essere mescolati con i rifiuti domestici indifferenziati. Per proteggere la salute umana e l'ambiente, invece, € necessario
consegnare i rifiuti di apparecchiature a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
nominato dal governo o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti aiutano a prevenire potenziali conseguenze negative per 'ambiente
—— e la salute umana. Per ulteriori informazioni sull'ubicazione e sui termini e le condizioni di tali punti di raccolta, contattare l'installatore o le
autorita locali.
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Informacién sobre seguridad

Para evitar descargas eléctricas, incendios o lesiones causadas por uso inadecuado del aparato, lea
atentamente el manual del usuario antes de utilizar el aparato y gudrdelo para futuras consultas.

Restricciones de
uso

- Este producto no debe ser utilizado por nifios menores de 8 aios ni por

personas con deficiencias fisicas, sensoriales o intelectuales, o experiencia
0 conocimientos limitados, sin la supervision de un progenitor o un tutor
legal que pueda garantizar un funcionamiento seguro y evitar riesgos. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por menores sin
supervision.

- Este producto no es un juguete. Asegurese de que tanto nifios como

mascotas mantienen una distancia de seguridad mientras esté en
funcionamiento.

- Este producto es solo apto para la limpieza de suelos del hogar. No lo

utilice en exteriores, en otro tipo de superficies ni en un entorno comercial o
industrial.

- Si se dafia o se rompe el cable de alimentacién, deje de usarlo

inmediatamente y pongase en contacto con el servicio posventa.

-No use el robot en zonas con desnivel sin una barrera protectora.
- No coloque el robot boca abajo. No utilice la cubierta del SLD, la cubierta

del robot o el parachoques como asa para mover el robot.

- Utilice el robot aspirador en entornos con una temperatura ambiente

superior a 0 °C e inferior a 40 °C. Compruebe que no haya ningun liquido o
sustancia pegajosa en el suelo.

- Recoja cualquier cable del suelo antes de usar el robot para evitar que se

dafien durante la limpieza.
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Informacién sobre seguridad

Restricciones de
uso

- Recoja objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot los

succione y los dane.

- Para evitar dafnos por arrastre, por favor quite cualquier objeto suelto del

piso y guarde los cables en la ruta de limpieza antes de operar el aparato.

- Evite que el pelo, los dedos o cualquier otra parte del cuerpo entre en

contacto con la zona de succion del robot.

- Mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los nifios.
- No coloque nifios, mascotas ni cualquier objeto encima del robot si este se

encuentra estacionado o en movimiento.

-No use el robot para limpiar sustancias téxicas o inflamables. No utilice el

robot para recoger liquidos inflamables o combustibles, gases corrosivos o
acidos o disolventes sin diluir.

- No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos

como piedras, trozos de papel grandes o cualquier elemento que pueda
obstruir el aparato.

- Antes de limpiar el robot o realizar labores de mantenimiento, asegurese de

que esta apagado y la base de carga desconectada.

- No utilice pafio humedo ni ningun liquido para limpiar o enjuagar el roboty

el puerto de carga. Las piezas lavables deben secarse completamente antes
de ser instaladas y utilizadas.

- Asegurese de que el robot esté apagado cuando lo transporte y gudrdelo en

su embalaje original si es posible.

- Use este producto de acuerdo con las instrucciones del manual. Los

usuarios son responsables de cualquier perdida o dafio debidos a un uso no
adecuado del producto.
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Informacién sobre seguridad

Baterias y carga

- No utilice ninguna bateria, cable de alimentacion o base de carga de

terceros. Usar so6lo con la unidad de alimentaciéon RCSO.

-No intente desarmar, reparar ni modificar la bateria o la base de carga por

Su cuenta.

-No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.
-No limpie los contactos de carga de la base con un pafio humedo ni las

manos mojadas.

-No deseche las pilas usadas de forma inadecuada. Las baterias que ya no

se necesiten deben desecharse en una instalacion de reciclaje adecuada.

- Sinova a utilizar el robot durante un largo periodo de tiempo, carguelo

completamente, apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue
el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar la sobredescarga de la
bateria.

- Este producto contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas por

técnicos cualificados o por el servicio posventa.
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Informacién sobre seguridad

Informacion - El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN
sobre seguridad 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el
laser contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO CLASE 1
EN 50689:2021

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLS42SA cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccién https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

ﬁ Solo para uso en interiores

||| _] Lea el manual del operador
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Descripcion general del producto

Contenido del embalaje

Otros accesorios

N g—

Cepillo lateral Cable de alimentacion

N

Mopa
(preinstalada)

Estacion de carga

Manual de Usuario



Descripcion general del producto

Robot

o [ Botén de limpieza localizada
= Pulsar para empezar la limpieza localizada

o () Botén de encendido / limpieza
« Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o apagar
= Pulse para empezar a limpiar después de encender el robot

o {3 Botén de atraque

« Pulse para enviar el robot de regreso a la estacion de carga

» Mantenga pulsado durante 3 segundos para desactivar el bloqueo
infantil

Indicador de estado
» Blanco fijo: Limpieza completada
» Parpadeo en naranja: Error

Nota:

» Pulse cualquier botén en el robot para pausar mientras el robot esté
limpiando o volviendo para cargar.

« El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante la aplicacion
Dreamehome.
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Robot y sensores

Descripcion general del producto

Sensores de precipicio

Sensor de alfombras o——

Cepillo lateral o=

\ © Contactos de carga

o Protector de cepillo

o Cubierta del LDS

Cepillo principal o
O]

o Sensor laser de Rueda principal

distancia (LDS)

o Rueda principal

+———o Pinzas del protector

o Parachoques

o Sensor laser de linea

Cubierta o

Deposito deo
agua
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—— Boton de restablecimiento

- Manténgalo pulsado
durante 3 segundos para
restaurar los valores de
fabrica

o Indicador Wi-Fi

o Caja de polvo

o Sensor de de la caja de polvo

Cubierta de caja de polvoo
Presilla de la cubiertao

de cepillo
o Médulo SimuMop

Caja de polvo

o Presilla de caja de
polvo
o Filtro

o Presilla de filtro



Descripcion general del producto

Mddulo de mopa Estacion de carga

Depdsito de agua

Area de sefializacion
o Presilla de liberacion del
. Contactos de carga
depdsito de agua
. L Puerto de
o Tapon del deposito de agua carga
o Entrada de agua

Mopa

o Zona de fijacién
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Il Preparando su hogar

Antes de limpiar, retire los articulos inestables, fragiles, valiosos o
peligrosos, y recoja los cables, la ropa, los juguetes y los objetos
afilados y rigidos del suelo para evitar que se enreden, se arafien o se
golpeen con el robot causando pérdidas.

0oo

v

Abra la puerta de la habitacién que va a limpiar y coloque los muebles
en el lugar apropiado para hacer mdas espacio.

Nota:

Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera fisica en el borde de las
escaleras y el sofd para garantizar un funcionamiento seguro y fluido
del robot.

N
1

nnn

Para evitar que el robot no reconozca el drea a limpiar, no permanezca
de pie delante del robot, en el umbral, el pasillo ni lugares estrechos.

» Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo mientras realiza limpieza para quitar de inmediato cualquier obstaculo potencial.
- No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de acero ni piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de construccion, cristales rotos y clavos, de

102 lo contrario el suelo podria rayarse.
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Antes de usar

1. Coloque la estacion de carga y conéctela a una
toma eléctrica
Coloque la estacion de carga sobre un suelo nivelado contra la pared.

Inserte el cable de alimentacion en la estacion de carga y conéctelo a la
toma eléctrica.

2= Coloque la estacién de carga en un lugar lo mas abierto posible con una buena
sefial Wi-Fi.

Nota:

- Retire los objetos a menos de 1,5 m de la parte delanteray 0,5 m a cada
lado de la estacion de carga.

- No coloque la estacién de carga en una zona con luz solar directa o
donde otros objetos puedan bloquear la sefial, ya que esto puede
dificultar que el robot regrese a la estacién de carga.

2. Retirar las protecciones

3. Instalar el cepillo lateral
Presilla de cepillo o
lateral

Clic o Cepillo lateral

Nota: Instale el cepillo lateral hasta que encaje en su sitio.

4. Cargar el robot

Cuando coloque el robot, alinee los contactos de carga en la parte inferior
del robot con los contactos de carga de la estacién de carga, y el robot se
encendera automaticamente y comenzard a cargarse.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar totalmente el
robot.



Conexion con la app Dreamehome

1. Descargar la app Dreamehome

Escanee el cddigo QR del robot, o busque "Dreamehome" en la App Store
para descargarla e instalarla.

Nota:
- Unicamente es compatible con WiFi de 2,4 GHz.

- Debido a actualizaciones del software de la app, el funcionamiento
real puede diferir de las indicaciones que hay en este manual. Siga las
instrucciones en funcién de la version actual de la app.
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2. Anadir un dispositivo

Abra la app Dreamehome, toque @ en la esquina superior derecha
y escanee de nuevo el mismo codigo QR en el robot para afiadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la conexién WiFi.

Nota: Si desea restablecer el WiFi, repita el paso 2 y luego siga las
indicaciones para finalizar la conexién WiFi.

o Indicador Wi-Fi

- Parpadeo lento: Esperando a
conectar

- Parpadeo rapido: Conectando

- Encendido: WiFi conectado
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Modo de uso

Encender/apagar

Mantenga pulsado el boton (1) 3 segundos para encender el robot. EL
indicador de alimentacion se debe iluminar. Al colocar el robot en la
estacién de carga, el robot se debe encender automdaticamente y empezar
a cargar. Para apagar el robot, aleje el robot de la estacién y mantenga
pulsado el botén () 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez, siga las instrucciones de la
aplicacidn para crear rapidamente un mapa. El robot comenzara a mapear
sin limpiar. El proceso de mapeo se completara cuando el robot regrese a
la estacién de carga, y el mapa se guardara automdaticamente.

Empezar a limpiar

Pulse brevemente el botén () para empezar a limpiar después de
encender el robot. El robot trazara una ruta de forma precisa, limpiara
sistematicamente a lo largo de los bordes y las paredes, luego terminara
limpiando cada habitacion con un patron en forma de S para garantizar un
trabajo exhaustivo.

Nota: se recomienda que el robot salga de estacion de carga antes de
limpiar. No mueva la estacion de carga mientras el robot esté limpiando.
Esto garantiza que el robot vuelva correctamente a la estacién de carga.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier botén para pausarlo.

Si el robot estd pausado mds de 10 minutos, entra automdaticamente en
modo de reposo. Todos los indicadores del robot se apagan. Para despertar
el robot, pulse cualquier botdon del robot o la estacion base, o use la app.
Nota: Si el robot se detiene y se coloca en la estacién de carga, se termina
el proceso de limpieza actual.

Reanudacién automatica de la limpieza

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot vuelve automdticamente a
la estacidn de carga para cargarse. Después de llegar a la carga apropiada
de la bateria, retomara las tareas de limpieza no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, dbrala en la app.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar (DND), se impide que el

robot retome la limpieza y el indicador de alimentacidn se apaga. El modo

DND estd inhabilitado de manera predeterminada desde la fabrica. Se

puede usar la aplicacion para habilitar el modo DND o modificar el periodo

DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de manera predeterminada.

Nota:

» Las tareas de limpieza programada se realizaran de la manera habitual
durante el periodo DND.

« Elrobot reanudard la limpieza no finalizada después de que expire el
periodo DND.
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Modo de uso

Limpieza localizada

Cuando el robot esté en espera, pulse brevemente el botdn ] para habilitar
el modo de limpieza localizada. En este modo, el robot limpia una area de
forma cuadrada de 1,5 x 1,5 metros a su alrededor y vuelve a su punto de
partida una vez que se completa la limpieza localizada.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no se puede apagar, mantenga pulsado el
boton (1) durante 10 segundos para forzar el apagado. Luego mantenga
pulsado el botén () durante 3 segundos para encender el robot.

Como usar la funcion de pasar la mopa

Se recomienda aspirar todos los suelos al menos tres veces antes de la
primera sesion de pasar la mopa para lograr un mejor efecto de limpieza.

1. De acuerdo con las ilustraciones, retire la mopa, humedézcala y escurra
el exceso de agua. Luego reinstale la mopa en el soporte de mopa en su
sitio.
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Modo de uso

2. Abra la cubierta del robot y saque el depdsito de agua. Llene el depdsito
de agua con agua limpia y vuelva a instalarlo.

Nota:

» No use detergente o desinfectante.

» No llene el depdsito de agua con agua caliente, esto podria provocar que
el depdsito se deforme.

3. Pulse el botén () o use la app Dreamehome para empezar a limpiar.

Nota:
« Se recomienda usar la funcién de pasar la mopa en las alfombras.
» Use la app para ajustar el flujo de agua segun sea necesario.

4. Cuando el robot finaliza la tarea de la limpieza y vuelve a la estacién
de carga, retire la mopa y lavelas oportunamente. Para retirar el deposito
de agua, mantenga pulsada la presilla de liberacién, y luego saque el
depdsito.

Nota: Cuando el robot se estd cargando o no se estd usando, se
recomienda retirar el tanque de agua y la mopa. Vacie toda el agua
restante en el depdsito de agua y limpie la mopa para evitar la formacion
de moho u olores.



Piezas

HlE Mantenimiento rutinario

Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la app o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Contactos de carga de
la estacion de carga

Sensor laser de distancia
(LDS)

Una vez al mes

Sensor de Alfombras

Sensores de precipicio

Parte inferior del robot

Caja de polvo

Deposito de agua

Limpie cuando sea
necesario

Pieza mantenimiento sustitucion Pieza mantenimiento sustitucion
Mopa Después de cada uso | Cada 1 a 3 meses Ec?g;tactos de carga del
Cepillo principal Cada 6 a 12 meses Sensor laser de linea
Cepillo lateral Unavez cada 2 Cada 3 a 6 meses Sensor de bordes
semanas
Filtro de la caja de polvo Cada 3 a 6 meses Parachoques
- Una vez al mes
Area de sefializacion de Rueda omnidireccional
la estacion de carga /

Nota: La frecuencia de sustitucién dependera de su uso del robot. Si ocurre una excepcion debido a circunstancias especiales, las piezas deben ser

sustituidas.




Mantenimiento rutinario

Moédulo de mopa 3. Si se produce un flujo de agua lento o la cantidad de agua no esta bien
distribuida, limpie los orificios de ventilacidn de la cubierta del depdsito de
1. Abra la cubierta del robot y presione la presilla para retirar el depdsito agua.

de agua. Vierta el agua del deposito. Limpie la mopa solo con agua y deje
secar al aire antes del uso.

Cepillo principal
1. Presione las presillas del protector de cepillo hacia dentro para quitar el
protector de cepillo y sacar el cepillo del robot.

Nota: No exponga el depdsito de agua directamente al sol.

2. Retire la mopa del soporte de mopa. Limpiela solo con agua y déjelas

secar al aire antes del uso. Li——l.—'
[erme arre]
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Mantenimiento rutinario

2. Extraiga las cubiertas de cepillo en ambos extremos del cepillo como se
muestra en el diagrama. Use una herramienta de limpieza adecuada para
retirar los pelos enredados en el cepillo. Reinstale las cubiertas de cepillo

en ambos extremos del cepillo, y luego reinstale el cepillo. Presione sobre
el protector de cepillo para bloquearlo en el sitio.

l—u—

[erme  arme]
(PO

0
0

Cepillo lateral
Retire y limpie el cepillo lateral.

Rueda omnidireccional

Nota:

» Use una herramienta como un pequefio destornillador para separar el eje
y el neumatico de la rueda omnidireccional. No ejerza excesiva fuerza.

» Enjuague la rueda omnidireccional en agua corriente y vuelva a ponerla
después de secarla completamente.



Mantenimiento rutinario

Caja de polvo
1. Abra la cubierta del robot y pulse la presilla para retirar la caja de polvo.

2. Abra la cubierta de caja de polvo y vaciela como se muestra en el
diagrama.

111

Filtro

1. Retire el filtro y golpee suavemente su canasta.

po®
ogo

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u objetos
afilados para evitar dafos.

2. Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua y séquelos completamente
antes de reinstalar.

Nota:

» Enjuague la caja de polvo y el filtro exclusivamente con agua. No utilice
detergente.

+ Use la caja de polvo y el filtro inicamente cuando estén completamente
Secos.




Mantenimiento rutinario

Sensores del robot Contactos de carga y zona de sefializacién
Limpie los sensores del robot usando un trapo suave y seco, como se muestra en Limpie los contactos de carga y el drea de sefializacién con un pafio suave
la siguiente figura: y seco.

o Sensor laser de

distancia (LDS)

o Sensor laser de linea

o Sensor de bordes

o Parachoques

Sensores de precipicio
Bateria

—o Sensor de alfombras ) _ o o
El robot cuenta con una bateria de iones de litio de alto rendimiento.

Asegurese de que la bateria permanezca bien cargada para el uso diario

a fin de mantener un rendimiento éptimo. Si el robot se usa durante un
periodo de tiempo prolongado, apaguelo y guardelo. Para evitar dafios por
descarga excesiva, cargue el robot al menos una vez cada tres meses.

Nota: Un pafio humedo puede dafiar los elementos sensibles dentro del
robot y la estacién de carga. Utilice un pafio seco para la limpieza.
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Resolucion de Problemas

Problema

Solucién

El robot no se enciende.

La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la estacion de carga e inténtelo de nuevo.

La temperatura de la bateria estd demasiado baja o demasiado alta. Se recomienda que el aparato funcione a una
temperatura entre 0° C (32 °F) y 40° C (104 °F).

El robot no se carga.

La estacion de carga no recibe corriente. Confirme que los dos extremos del cable de alimentacion estan conectados
correctamente.

Mal contacto Limpie los contactos de carga de la estacién de cargay el robot.

El robot no regresa a la
estacién de carga.

Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la estacion de carga. Coloque la estacion de carga en un drea mas
abierta.

Limpie el drea de sefializacién de la estacion.

El robot no funciona
correctamente.

Apague el robot y luego vuelva a encenderlo.

El robot hace un ruido extrafio.

Un objeto extrafio puede haberse quedado atrapado en el cepillo principal, cepillo lateral o una de las ruedas
principales. Detenga el robot y retire
cualquier residuo.

El robot ya no limpia de forma
eficaz y deja tras de si polvo.

El deposito de polvo estd lleno. Limpiela.
El filtro esta obstruido. Limpiela.
Un objeto extrafio se ha quedado atrapado en el cepillo principal. Limpiela.

El robot no puede conectarse al
WiFi.

Hay algun problema con la conexion WiFi. Restablezca el WiFi y descargue la ultima version de la app Dreamehome,
luego intente volver a conectarlo.

El permiso de ubicacion no esta habilitado Asegurese de que el permiso de ubicacion en la app Dreamehome esta
habilitado.

La sefial de WiFi es débil. Asegurese de que el robot esté en un drea con buena cobertura WiFi.
El WiFi de 5GHz no es compatible. Asegurese de conectar el robot al WiFi de 2,4GHz.

El nombre de usuario y la contrasefia del WiFi son incorrectos. Introduzca la contrasefia correcta del nombre de
usuario y la contrasefia.




114

Resolucion de Problemas

Problema

Solucién

El robot no realiza la limpieza
programada.

El robot tiene poca bateria. La limpieza programada no se iniciara a menos que el robot tenga al menos 15% de
bateria.

¢El robot consume energia

si lo dejo en la estacion de
carga una vez completamente
cargado?

Si deja el robot en la estacion de carga una vez completamente cargado, consumirad muy poca energia y ayudara a
mantener un rendimiento 6ptimo de la bateria.

No sale agua del depdsito de
agua, o solo un poco.

Compruebe si hay agua en el depésito de agua.

Limpie la mopa si se ensucia.

Asegurese de que la mopa estd instalada correctamente seguin el Manual de Usuario.
Limpie el respiradero del tapdn del depdsito de agua.

El robot no reanuda la limpieza
después de la carga.

Asegurese de que el robot no esté en modo No Molestar (DND), lo que prohibird que reanude la limpieza.
El robot no reanuda la limpieza cuando se carga o se coloca manualmente en la estacion de carga.

El robot no vuelve a la estacion
de carga después de moverlo.

Al mover el robot puede provocar que vuelva a posicionarse o mapee de nuevo el entorno. Si el robot esta
demasiado lejos de la estacion de carga, es posible que no pueda regresar automaticamente por si solo, en cuyo
caso debera colocar manualmente el robot en la estacidn base.

El soporte de mopa se sube de
manera anomala.

Compruebe si hay algun objeto extrafio atascado en el soporte de la mopa y vuelva a intentar iniciar el robot. Si el
problema persiste, contacte con el equipo de servicio posventa.

Para obtener mds ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com.




Bl Especificaciones

Robot

Estacion de carga

Modelo

RLS42SA

Modelo

RCSO

Tiempo de carga

Aprox. 6 horas

Entrada nominal

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Tensién nominal

14,4V =

Salida nominal

19,8V = 1A

Potencia nominal

75 W

Frecuencia de
funcionamiento

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de
salida

<20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.
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Eliminacion y retirada de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de desechar la bateria, asegurese de que la
bateria sea retirada por técnicos cualificados y desechada en instalaciones de reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de tirarlo;
- el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la bateria;
- asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la alimentacion y agote la bateria al maximo.

Las baterias no necesarias se deben desechar en instalaciones de reciclaje apropiadas.

No la exponga a ambiente de alta temperatura para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser expulsado de la bateria. Si ocurre un contacto, enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la parte posterior del robot, y luego retire la cubierta.
2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la placa PCB para retirar la bateria.

Informacion WEEE
Todos los productos que llevan este simbolo son basura de equipos eléctricos y electronicos (WEEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con basura doméstica sin clasificar. En cambio, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando el residuo
de equipos a un punto de recogida designado para el reciclaje de basura de equipos eléctricos y electronicos, nombrado por el gobierno o las
autoridades locales. Una correcta eliminacién y reciclaje ayudardn a impedir potenciales consecuencias negativas al medio ambiente y la salud
humana. Contacte con el instalador o las autoridades locales para mas informacién acerca de la ubicacién asi como términos y condiciones de
tales puntos de recogida.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

Aby unikngc¢ porazenia prgdem, pozaru lub obrazen ciata spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem
urzgdzenia, nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi przed uzyciem urzgdzenia i zachowac jg na przysztosc.

Ograniczenia w
uzytkowaniu

- Z produktu nie powinny korzysta¢ dzieci ponizej 8 roku zycia ani osoby z nie

dostatkami fizycznymi, sensorycznymi, intelektualnymi lub ograniczonym d
oswiadczeniem czy niewystarczajgcg wiedzg bez nadzoru rodzica lub opiek
una, aby zapewnic bezpieczng obstuge i unikngc wszelkich zagrozen. Dziec
i nie powinny przeprowadzac czyszczenia i konserwacji bez nadzoru.

- Dzieci nie mogqg bawic sie tym produktem. Nalezy upewnic sie, ze dzieci i

zwierzeta domowe przebywajg w bezpiecznej odlegtosci od odkurzacza z
mopem podczas jego pracy.

- Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtog

w srodowisku domowym. Nie nalezy uzywac go na zewngtrz, na
powierzchniach innych niz podtogi oraz w pomieszczeniach komercyjnych
lub przemystowych.

-Jesli przewadd zasilajgcy zostanie uszkodzony lub zepsuty, nalezy

natychmiast zaprzestac jego uzywania i skontaktowac sie z dziatem obstugi
posprzedaznej.

- Robot nie nalezy uzywac na obszarze zawieszonym nad ziemiqg bez

uprzedniego zastosowania bariery ochronne;.

- Nie nalezy umieszczac robota do gory nogami. Nie nalezy uzywac pokrywy

czunika laserowego LDS, pokrywy robota ani zderzaka, jako uchwytu.

- Odkurzacza nalezy uzywac w temperaturze otoczenia powyzej 0°C i ponizej

40°C. Nalezy upewnic sie, ze na podtodze nie ma ptyndéw ani lepkich
substancji.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

Ograniczenia w
uz-ytkowaniu

- Przed uzyciem robota nalezy podnies¢ z podtogi wszelkie przewody, aby

zapobiec ich przemieszczaniu podczas czyszczenia.

- Nalezy usungc z podtogi wszelkie delikatne lub mate przedmioty, aby

zapobiec ich uszkodzeniu w przypadku zderzenia.

- Aby unikng¢ uszkodzen lub szkdd spowodowanych ciggnieciem, przed

rozpoczeciem pracy urzgdzenia nalezy usungc z podtogi wszelkie luzne
przedmioty oraz usungc kable lub przewody zasilajgce znajdujgce sie na
sciezce czyszczenia.

- Nalezy trzymac wtosy, palce i inne czesci ciata z dala od otworu ssgcego

robotow.

- Trzymac przyrzagd do czyszczenia szczotki poza zasiegiem dzieci.
- Nie wolno umieszczac dzieci, zwierzgt domowych ani zadnych przedmiotéow

na robocie, niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Nie uzywac robota do czyszczenia jakichkolwiek palnych substancji.

Nie nalezy uzywac robota do czyszczenia tatwopalnych lub
wybuchowych cieczy, gazow korozyjnych, nierozcienczonych kwaséw lub
rozpuszczalnikow.

- Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie nalezy uzywac

urzgdzenia do czyszczenia przedmiotow takich jak kamienie, duze kawatki
papieru lub innych przedmiotdw, ktore mogg zatkac urzgdzenie.

- Przed czyszczeniem lub konserwacjg nalezy upewnic sie, ze robot jest

wytgczony, a stacja tadujgca jest odtgczona od zasilania.

- Nie nalezy uzywac¢ mokrej szmatki do wycierania ani zadnego ptynu do

optukiwania robota i stacji tadujgcej. Czesci nadajgce sie do mycia muszg
by¢ catkowicie wysuszone przed ich zamontowaniem i uzyciem.



119

Zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

Ograniczenia w
uz-ytkowaniu

Akumulator i
tadowanie

-Na czas transportu nalezy upewnic sie, ze robot jest wytgczony oraz, w

miare mozliwosci, znajduje sie w oryginalnym opakowaniu.

- Produktu nalezy uzywac zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukgji

obstugi. Uzytkownicy ponoszg odpowiedzialnosc za wszelkie straty lub
szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

- Nie uzywac zamiennikow akumulatora, tadowarki ani stacji tadujgcej. Do

stosowania wytgcznie z zasilaczem RCSO0.

- Nie nalezy podejmowac samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub

modyfikowania akumulatora lub stacji tadujgce,;.

- Nie stawiac stacji tadujgcej w poblizu Zzrodta ciepta.
- Nie uzywac mokrej szmatki ani mokrych rgk do wycierania lub czyszczenia

stykow tadowania stacji tadujgcej.

- Utylizowac stare akumulatory we wtasciwy sposob. Zbedne akumulatory

nalezy przykazywac do odpowiednich zaktaddw zajmujgcych sie
recyklingiem.

- Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac go do

petna, a nastepnie wytgczyc i przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.
tadowac robota co najmniej raz na 3 miesigce, aby unikng¢ nadmiernego
roztadowania akumulatora.

- Wewngatrz tego produktu znajdujg sie akumulatory, ktére mogg by¢

wymieniane wytgcznie przez wykwalifikowanych technikow lub serwis
posprzedazny.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

Informacja o - Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825-1:2014/EN
bezpieczenstwie 60825-1:2014/A11:2021 dla produktow laserowych Klasy 1. Unikac
laserowym bezposredniego kontaktu z oczami podczas uzytkowania.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Niniejszym Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. deklaruje, ze sprzet radiowy typu RLS42SA pozostaje w zgodzie z Dyrektywg 2014/53/EU. Petny tekst Deklaracji
Zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegoétowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

Q Tylko do uzytku w pomieszczeniach

||| _.] Przeczytaj podrecznik uzytkownika
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Przeglad urzgdzenia

Zawartosc opakowania

Inne akcesoria

D

Szczotka boczna

N

Podktadka mopa
(wstepnie zainstalowana)

Stacja tadowania

= [

Kabel zasilania

Podrecznik uzytkownika



Przeglad urzgdzenia

Robot

o [ ] Przycisk czyszczenia punktowego
= Wcisnij, aby rozpoczgé czyszczenie punktowe

o (1) Przycisk zasilanie / Czyszczenie
= Wcisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ lub wytgczy¢
= Wecisnij, aby rozpoczgé czyszczenie po wtgczeniu robota

o {3 Przycisk dokowania

« Wecisnij, aby odesta¢ robot do stacji tadowania

= Wcisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby dezaktywowac Blokade
rodzicielska

Wskaznik stanu
= Ciggty biaty: Czyszczenie lub sprzgtanie zakoriczone
« Migajagcy pomaranczowy: Btad

Wskazowka:

= Wecisnij dowolny przycisk w robocie, aby pauzowaé, gdy ten sprzata,
lub powraca do tadowania.

» Blokada rodzicielska moze by¢ aktywowana/dezaktywowana
poprzez aplikacje Dreamehome.
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Przeglad urzgdzenia

Robot i czujniki Czujniki klifu

Czujnik dywanu o——
~ G G o Styki tadowani
Szczotka boczna o—— [_l \ yki tadowania
o Pokrywa LDS Szczotka gtéwna o e Eﬂ( o Ostona szczotki
J\ / o Czujnik dalmierza Koto gtdwne o (L1]- Lo A= o Koto gtéwne
y  laserowego (LDS) ———o Zaciski ostony szczotki

o Zderzak
@ o Liniowy czujnik laserowy

—° Przycisk Reset
« Wcisnij i przytrzymaj
przez 3 sekundy,
aby przywrdcic¢ do
ustawien fabrycznych

o Modut SimuMop

Pokrywa o B Pojemnik na kurz
o Wskaznik Wi-Fi

o Zatrzask pojemnika

Pokrywa pojemnikao na kurz

na kurz
o Pojemnik na kurz Zatrzask pokrywy o
o Czujniki krawedzi pojemnika na kurz

Zbiornik na o

wode o Zacisk filtra
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Przeglad urzgdzenia

Modut mopowania Stacja tadowania

Zbiornik na wode

Obszar sygnalizacji
o Zatrzask zwalniania

zbiornika na wode Styki tadowania

Port zasilania

o Zatyczka zbiornika na wode
o Wlot wody

Podktadka mopa

I o Pole akcesoridow
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Przygotowanie domu

Przed czyszczeniem usun z podtoza przedmioty niestabilne, kruche,
cenne lub niebezpieczne, a kable, odziez, zabawki, przedmioty twarde i
ostre uporzadkuj, aby unikng¢ zaplatania, porysowania lub uderzenia o
robot i spowodowania strat.

0oo

v

Otworz drzwi pomieszczenia do sprzgtania i ustaw meble we
wtasciwym miejscu, aby zostawi¢ wiecej przestrzeni.

Wskazowka:

Przed sprzgtaniem ustaw bariere fizyczng na krawedzi schodoéw i sofy,
aby zapewni¢ bezproblemowe dziatanie robota.

N
1

nnn

Aby uchronic¢ robot przed nierozpoznanymi miejscami wymagajgcymi
sprzatania, nie stawaj przed nim, ani nie stawiaj go przed progiem,
korytarzem lub waskimi miejscami.

» Uruchamiajgc robot po raz pierwszy sledz go podczas sprzatania, aby na czas usuwac ewentualne przeszkody.
» Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak kamienie, kulki stalowe i czesci zabawek ani twardych przedmiotéw, jak gruz, pottuczone szkto, gwozdzie, w

125 przeciwnym razie moze dojs¢ do porysowania podtoza.



Przed uzyciem

1. Ustaw stacje tadowania i podtgcz do gniazdka 3. Zainstaluj szczotke boczng
elektrycznego Zacisk szczotki o
Ustaw stacje tadowania na réwnym podtozu, przy $cianie. Wtdz przewadd boczn.ej -
tadowania do stacji tadowania i podtacz go do gniazdka. Kliknij : ° Szczotka boczna
= Ustaw stacje tadowania w miejscu maksymalnie otwartym, z dobrym sygnatem
Wi-Fi.

Wskazowka: Zainstaluj szczotke boczng, az kliknie na wtasciwym miejscu.

Wskazowka:

- Usun wszelkie przedmioty, ktére znajdujg sie 1,5 m przed podstawg oraz 4. tadowanie robota
0,5 m od kazdego z bokoéw stacji tadowania. .

- Nie ustawiaj stacji tadowania w miejscach, gdzie bezposrednio padajg
promienie stoneczne ani gdzie inne obiekty mogtyby blokowa¢ sygnat,
gdyz to moze robotowi utrudniac¢ powrot do stacji tadowania.

Umieszczajgc robot wyosiuj styki tadowania na jego dole ze stykami
tadowania w stacji tadowania, robot automatycznie witgczy sie i zacznie sie
tadowanie.

2. Usuwanie zabezpieczen

Wskazowka: Zaleca sie petne natadowanie robota przed jego pierwszym
uzyciem.
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taczenie z aplikacjg Dreamehome

1. Pobierz aplikacje Dreamehome

Zeskanuj kod QR na robocie lub wyszukaj ,,Dreamehome” w sklepie aplikacji,
aby jg pobrac i zainstalowac.

Wskazowka:
« Obstugiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz.

- Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu aplikacyjnym faktyczne
operacje mogg odbiegac od instrukcji w tym podreczniku. Stosuj sie do
instrukcji w oparciu o biezgcg wersje aplikacji.
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2. Dodawanie urzgdzenia

Otworz aplikacje Dreamehome, puknij @ w prawym gérnym narozniku,
zeskanuj ten sam kod QR na robocie ponownie, aby doda¢ urzgdzenie.
Stosuj sie do wyswietlanych instrukcji, aby ukonczy¢ potgczenie Wi-Fi.

Wskazéwka: Jezeli chcesz resetowac Wi-Fi, powtdrz krok 2 i nastepnie
stosuj sie do wyswietlanych instrukcji, aby ukonczy¢ potgczenie Wi-Fi.

o Wskaznik Wi-Fi

- Miga powoli: Nalezy potgczy¢
- Miga szybko: tgczenie

- Wt: Potgczony Wi-Fi
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Sposob uzytkowania

Wtgczanie/wytgczanie

Wcisénij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk (1), aby wtaczy¢ robot.
Wskaznik zasilania powinien by¢ podswietlony. Umiesc¢ robot na stacji
tadowania, powinien on wtgczy¢ sie automatycznie i rozpoczg¢ tadowanie.
Aby wytaczy¢ robot, odsun go od stacji tadowania, wcisnij przycisk () i
przytrzymaj go przez 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy stosuj sie do instrukcji w aplikacji,
aby szybko utworzy¢ mape. Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia.
Gdy robot powrdci do stacji tadowania, proces mapowania jest zakoriczony
a mapa zostanie automatycznie zapisana.

Start czyszczenia

Krotko weiénij przycisk () aby rozpoczaé czyszczenie po wigczeniu
robota. Nastepnie robot bedzie doktadnie mapowac trase, metodycznie
czysci¢ wzdtuz krawedzi i Scian, nastepnie zakonczy sprzgtajac kazde
pomieszczeniem wzorem w ksztatcie S, aby zapewnic staranng prace.
Wskazowka: Zaleca sie, by robot wyruszat ze stacji tadowania przed
czyszczeniem. Nie poruszaj stacji tadowania, podczas gdy robot sprzata.
Zapewnia to ptynny powrdét robota do stacji tadowania.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wcisnij dowolny przycisk, aby go spauzowac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut, automatycznie wchodzi w
tryb uspienia. Wszystkie wskazniki w robocie wytgczg sie. Wcisnij dowolny
przycisk w robocie badz uzyj aplikacji, aby go obudzic.

Wskazowka: Jezeli robot jest spauzowany i umieszczony w stacji
tadowania, biezgce zadanie czyszczenia zakonczy sie.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot automatycznie powrdci
do stacji tadowania w celu tadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokoriczone zadania czyszczenia.

Wskazowka: Aby skorzystac z tej funkgji, otworz jg w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzac (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb Nie Przeszkadza¢ (DND), nie dojdzie

do wznowienia czyszczenia przez niego i lampka zasilania gasnie. Tryb

DND jest domyslnie dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢ aplikacji do

aktywacji trybu DND lub zmodyfikowac jego okres. Domyslnie okres DND

wynosi 22:00-8:00.

Wskazowka:

» Planowe zadania czyszczenia bedg wykonywane jak zwykle podczas
okresu DND.

» Robot wznowi czyszczenie, gdy uptynie okres DND.



129

Sposéb uzytkowania

Czyszczenie punktowe

Gdy robot jest w trybie gotowosci, krotko wcisnij przycisk {3 w celu
aktywowania trybu usuwania plamy. W tym trybie robot czysci obszar
kwadratowy 1,5 x 1,5 metra wokét i powraca do punktu poczgtkowego,
zakonczywszy usuwanie plamy.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sie wytgczy¢, wcisnij przycisk
i przytrzymaj (1) przez 10 sekund, aby wymusi¢ wytaczenie sie. Nastepnie
weiénij przycisk (1) i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ robot.

Uzycie funkcji mopowania

Zaleca sie, by wszystkie podtogi byty odkurzone przynajmniej trzy razy
przed pierwszg sesjg mopowania, aby osiagnac jak najlepszy efekt.

1. Wedtug ilustracji wyjmij naktadke mopujacg, nawilz jg i wykre¢ nadmiar
wody. Nastepnie zainstaluj ja ponownie i zamocuj na miejscu na uchwycie.




130

Sposéb uzytkowania

2. Otworz pokrywe robota i wyjmij zbiornik na wode. Napetnij zbiornik
czystg wodgq i zatéz go ponownie.

Wskazowka:

» Nie uzywaj detergentu ani srodka dezynfekcyjnego.

« Nie napetniaj zbiornika gorgcg wodg, gdyz to moze powodowac jego
wypaczenie.

3. Wcisnij przycisk (/) lub uzyj aplikacji Dreamehome, aby rozpoczaé
czyszczenie.

Wskazowka:

» Nie zaleca sie uzywania funkcji mopowania na dywanach.

« Korzystaj z aplikacji, aby wyregulowa¢ przeptyw wody stosownie do
potrzeby.

4. Gdy robot skoniczy zadanie czyszczenia i powrdci do stacji tadowania,
zdejmij naktadke mopa i wypierz jg na czas. Aby wyjac¢ zbiornik na wode,
wecisnij zatrzask zwalniajacy i wyjmij.

Wskazowka: Gdy robot taduje sie lub nie jest uzywany, zaleca sie
wyjmowanie zbiornika na wode i naktadki mopujgcej. Wylej catg wode
pozostatg w zbiorniku i wyczys¢ naktadke, aby zapobiec plesni lub
brzydkim zapachom.



131

Rutynowa konserwacja

Czesci

Aby utrzymac robota w dobrym stanie, zaleca sie sprawdzanie uzytkowania akcesoriow w aplikacji lub nastepujgcej tabeli w kwestii planowej konserwacgji.

Czesc

Czestotliwos¢
konserwacji

Okres wymiany

Czesc

Czestotliwos¢
konserwacji

Okres wymiany

Podktadka mopa

Po kazdym uzyciu

Co 1 do 3 miesiecy

Styki tadowania robota

Szczotka gtéwna

Szczotka boczna

Filtr pojemnika na kurz

Raz na 2 tygodnie

Co 6 do 12 miesiecy

Liniowy czujnik laserowy

Co 3 do 6 miesiecy

Czujniki krawedzi

Co 3 do 6 miesiecy

Zderzak

Pole sygnalizacyjne
stacji tadowania

Styki tadowania stacji
tadowania

Czujnik dalmierza
laserowego (LDS)

Raz na miesigc

Kétko wielokierunkowe

Czujnik dywanu

Czujniki klifu

Dno robota

Raz na miesigc

Pojemnik na kurz

Zbiornik na wode

Czy$¢ w miare
potrzeby

Wskazowka: Czestotliwos¢ wymiany zalezy od uzytkowania robota. W razie wystgpienia wyjatku ze wzgledu na szczegélne okolicznosci, czesci nalezy

wymienic.




Rutynowa konserwacja

Modut mopujqcy 3. Jezeli pojawia sie staby przeptyw wody lub jej objetos¢ nie jest poprawnie
rozdzielana, oczy$¢ otwor powietrzny w zbiorniku na wode.

1. Otworz pokrywe robota i wciénij zatrzask, aby zdjg¢ pojemnik na

wode. Wylej wode ze zbiornika. Zbiornik nalezy czysci¢ wytgcznie wodg i

pozostawi¢ do wyschniecia przed uzyciem.

Szczotka gtéwna

Wslfaz()wka: Nie wystawiaj zbiornika na wode na bezposrednie dziatanie 1. Wcisnij zatrzaski ostony szczotki do érodka, aby wyja¢ ostone, wyjmij
stonca. szczotke z robota.

2. Wyjmij naktadke mopujgcg z uchwytu. Umyj jg samg wodg i pozostaw do
wyschniecia w powietrzu przed ponownym uzyciem.

e
LI
0
0
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Rutynowa konserwacja

2. Wyciggnij pokrywy szczotki na obu jej koricach, jak przedstawiono na
schemacie. Zastosuj wtasciwe narzedzie do czyszczenia, aby usung¢ wtosy

wplgtane w szczotke. Ponownie zatdz pokrywy szczotki na obu jej koricach,

a nastepnie samg szczotke. Wciénij ochraniacz szczotki, aby jg zablokowac
na miejscu.

l—u—
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(FO——C

0
0

Szczotka boczna

Wyjmij i oczys¢ szczotke boczng.

Kotko wielokierunkowe

Wskazowka:
» Narzedziem typu matego srubokretu oddziel o$ od opony

kotka wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej sity.
» Wyptucz koétko wielokierunkowe pod biezgcg wodg i zatéz z powrotem po
catkowitym wysuszeniu.



Rutynowa konserwacja

Pojemnik na kurz

1. Otworz pokrywe robota i wcisnij zatrzask, aby zdjg¢ pojemnik na kurz.

2. Otworz pokrywe pojemnika na kurz i opréznij go, jak przedstawiono na
schemacie.
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Filtr
1. Wyjmij filtr i delikatnie wytrzep jego koszyk.

po®
ogo

Wskazowka: Nie prébuj czyscic filtra szczotka, palcem ani ostrymi
przedmiotami, aby unikng¢ uszkodzenia.

2. Wyptucz wodg pojemnik na kurz i filtr, wysusz je catkowicie przed
ponownym zainstalowaniem.

Wskazowka:
+ Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czystg wodg. Nie uzywaj detergentu.
« Pojemnik na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym wyschnieciu.




Rutynowa konserwacja

Czujniki robota Styki tadowania i pole sygnalizacyjne
Czujniki robota wycieraj miekkg i suchg $ciereczkg, jak przedstawiono na Styki tadowania i pole sygnalizacyjne stacji bazowej czys¢ miekka, suchg
rysunku ponizej. sciereczkg.

o Czujnik dalmierza
laserowego (LDS)

o Liniowy czujnik laserowy

o Czujniki krawedzi

o Zderzak

Akumulator

—o Czujnik dywanu . . ) . .
Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego o wysokich

parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by akumulator byt dobrze natadowany
do codziennego uzytku, aby zachowac jego parametry uzytkowe na
optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest uzywany przez dtuzszy czas,
wytgcz go i ztdz. Aby unikngc szkod wskutek nadmiernego roztadowania,
robot nalezy dotadowywac przynajmniej co trzy miesigce.

Wskazowka: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute elementy w robocie i w
stacji tadowania. Do czyszczenia uzywaj suchej éciereczki.
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Diagnostyka usterek

Problem

Rozwigzanie

Robot nie wtagcza sie.

Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji tadowania i sprébuj ponownie.

Temperatura akumulatora jest za niska lub za wysoka. Zaleca sie prace urzadzenia w temperaturach od 32 °F (0 °C)
do 104 °F (40°C).

Robot nie taduje sie.

Stacja tadowania nie otrzymuje pradu. Upewnij sie, czy oba korice przewodu zasilajgcego sg prawidtowo podtgczone.
Staby kontakt. Wyczys¢ styki tadowania stacji tadowania i robota.

Robot nie wraca do stacji tado-
wania.

Wokot stacji tadowania znajduje sie zbyt wiele przeszkdd. Umiesc¢ stacje tadowania w terenie bardziej otwartym.
Prosze oczysci¢ obszar sygnalizacyjny stacji tadowania.

Robot dziata nieprawidtowo.

Wytgcz robot, a nastepnie wtgcz go ponownie.

Robot wydaje dziwne dzwieki.

W szczotce gtéwnej, szczotce bocznej lub jednym z két gtéwnych moze zaplatac sie obcy przedmiot. Zatrzymaj
robota i usun wszelkie zanieczyszczenia.

Robot nie czysci juz skutecznie
lub pozostawia kurz.

Pojemnik na $mieci jest petny. Nalezy go wyczyscic.
Filtr jest zablokowany. Nalezy go wyczyscic.
Obcy przedmiot zaplatat sie w szczotke gtdowng. Nalezy go wyczyscic.

Robot nie moze potgczyc sie z
Wi-Fi.

Cos jest nie tak z potaczeniem Wi-Fi. Resetuj Wi-Fi i pobierz najnowszg wersje aplikacji Dreamehome, nastepnie
sprébuj ponownego potgczenia.

Pozwolenie na lokalizacje nie jest otwarte. Upewnij sie, czy zezwolenie na lokalizacje w aplikacji Dreamehome jest
aktywowane.

Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewnij sie, czy robot jest w obszarze o dobrym zasiegu Wi-Fi.
Wi-Fi 5 GHz nie jest obstugiwane. Upewnij sie, czy Twaj robot taczy sie z Wi-Fi 2,4 GHz.
Nazwa uzytkownika lub hasto do Wi-Fi jest nieprawidtowe. Wpisz poprawng nazwe uzytkownika i hasto.

Robot nie wykonuje

zaplanowanego czyszczenia.

Niski poziom natadowania akumulatora robota. Zaplanowane czyszczenie nie rozpocznie sie, jesli w robocie nie
pozostato co najmniej 15% baterii.
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Diagnostyka usterek

Problem

Rozwigzanie

Czy pozostawienie robota
w stacji tadowania zuzywa
energie, jesli jest juz w petni
natadowany?

Pozostawienie robota w stacji tadujacej po jego catkowitym natadowaniu powoduje zuzycie bardzo matej ilosci
energii elektrycznej i utatwia konserwacje.

Woda nie wyptywa ze zbiornika
lub tylko w niewielkiej ilosci.

Sprawdz, czy woda jest w zbiorniku.

Wyczys¢ naktadke mopujacg, gdy stanie sie brudna.

Upewnij sie, czy naktadka mopa zostata prawidtowo zamontowana zgodnie z instrukcjg obstugi.
Oczys¢ otwor odpowietrzajgcy w zatyczce zbiornika wodnego.

Robot nie wznawia sprzatania
po natadowaniu.

Upewnij sie, czy robot nie jest ustawiony w trybie ,Nie przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwi mu wznowienie
sprzatania.
Robot nie wznawia czyszczenia po recznym natadowaniu lub umieszczeniu go na stacji tadowania.

Robot nie wraca do stacji
tadowania po przeniesieniu.

Przesuniecie robota moze spowodowac zmiane jego pozycji lub zmiane mapy otoczenia. Jezeli robot jest zbyt daleko
od stacji tadowania, moze nie by¢ w stanie powrdci¢ sam z siebie, w ktorym to przypadku konieczne jest jego reczne
umieszczenie w stacji tadowania.

Uchwyt podktadki mopa jest
nienormalnie podniesiony.

Sprawdz, czy nie ma ciat obcych, ktére utknety w uchwycie naktadki mopujgcej i sprébuj ponownie uruchomi¢ robot.
Jezeli problem utrzymuje sie, skontaktuj sie z zespotem serwisu posprzedaznego.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami poprzez https://global.dreametech.com.




Specyfikacje

Robot

Stacja Xladowania

Model

RLS42SA

Model

RCSO

Czas tadowania

Okoto 6 godzin

Wejscie znamionowe

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Napiecie znamionowe

14,4V =

Wyjscie znamionowe

19,8V = 1A

Moc znamionowa

75 W

Czestotliwos¢ pracy

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc
wyjsciowa

<20dBm

W normalnych warunkach eksploatacji ten sprzet powinien by¢
utrzymywany w odstepie przynajmniej 20 cm miedzy anteng i ciatem

uzytkownika.
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Likwidacja i wyjmowanie akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje, ktére sg niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacjg, upewnij sie, czy akumulator zostat
wyjety przez personel fachowy i poddany ztomowaniu przez odpowiedni obiekt recyklingowy.

- akumulator musi by¢ wyjety z urzgdzenia przed ztomowaniem;
- urzgdzenie musi by¢ odtgczone od zasilania sieciowego podczas wyjmowania akumulatora;
- akumulator nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora odtgcz zasilanie i roztaduj akumulator, ile sie da.

Niepotrzebne akumulatory nalezy likwidowa¢ w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Nie narazaj na srodowisko wysokich temperatur, aby uniknag¢ ryzyka eksplozji.

W warunkach naduzycia ciecz moze tryskac z akumulatora. W razie kontaktu ptuka¢ obficie wodg, wezwa¢ pomoc medyczng

Instruktaz usuwania:

1. Odwra¢ robot, odpowiednim narzedziem wykre¢ sruby z tytu robota i zdejmij pokrywe.
2. Odtgcz zaciski miedzy akumulatorem i ptytkg drukowang, aby wyjac¢ ten pierwszy.
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Ochrona srodowiska

Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywg Unii
Europejskiej, nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpadami
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbidrce i recyklingowi w
wyznaczonych punktach. Zapewniajgc jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla
srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania
zuzytego sprzetu zgodny jest z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
ochrony srodowiska dotyczgcymi usuwania odpadéw. Szczegétowe
informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w urzedzie miejskim,
zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w ktorym produkt zostat
zakupiony.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejscia
Unii Europejskiej (UE), dotyczgcych zagadnien zwigzanych z
bezpieczenstwem uzytkowania, ochrong zdrowia i ochrong
srodowiska, okreslajgcych zagrozenia, ktére powinny zostac
wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem oryginalnej instrukgji
obstugi, stworzonej przez producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac (czyscic¢) we wtasnym
zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w
zakresie uzytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukgji
obstugi, nalezy regularnie, minimum raz na tydzien oceniac
odmiennosc stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek
odmiennosci nalezy pilnie podjgc¢ kroki konserwacyjne (czyszczenie)
lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w
chwili wykrycia stanu odmiennosci moze doprowadzi¢ do trwatego
uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenia wynikajgce z zaniedbania.

Szczegotowe informacje o warunkach gwarangji dystrybutora /
producenta dostepne na stronie internetowej https://serwis.innpro.
pl/gwarancja

Akumulator LI-ION

Urzgdzenie wyposazone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), ktéry z
uwagi na swojg fizyczng i chemiczng budowe starzeje sie z biegiem czasu
i uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas pracy urzgdzenia w
warunkach laboratoryjnych, gdzie wystepujg optymalne warunki pracy
dla urzgdzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni natadowany. Czas
pracy w rzeczywistosci moze sie réznic¢ od deklarowanego w ofercie i nie
jest to wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowa¢ maksymalng
zywotnos$¢ akumulatora, nie zaleca sie go roztadowywac do poziomu
ponizej 3,18V lub 15% ogodlnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak np.

2,5V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest to objete gwarancja. W
przypadku zaniechania uzywania akumulatora lub catego urzagdzenia
przez czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator natadowa¢ do
50% i sprawdzac cyklicznie co dwa miesigce poziom jego natadowania.
Przechowuj akumulator i urzgdzenie w miejscu suchym, z dala od stonca i
ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), ktory
z uwagi na swojg fizyczng i chemiczng budowe starzeje sie z biegiem czasu
i uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas pracy urzadzenia w
warunkach laboratoryjnych, gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla
urzgdzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni natadowany. Czas pracy
W rzeczywistosci moze sie rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzadzenia a cecha produktu. Aby zachowa¢ maksymalng zywotnos¢
akumulatora, nie zaleca sie go roztadowywac¢ do poziomu ponizej 3,5V lub
5% ogolnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzajg
je trwale i nie jest to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania uzywania
akumulatora lub catego urzgdzenia przez czas dtuzszy niz jeden miesigc
nalezy akumulator natadowa¢ do 50% i sprawdzac cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie
w miejscu suchym, z dala od storica i ujemnych temperatur.

akumulatora lub catego urzgdzenia przez czas dtuzszy niz jeden miesigc
nalezy akumulator natadowa¢ do 50% i sprawdzac cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowuj akumulator i urzgdzenie
w miejscu suchym, z dala od stonca i ujemnych temperatur.
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Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het toestel te voorkomen, dient
u de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het toestel gebruikt en te bewaren voor
toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen - Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden
gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar of personen met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring of
kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden.
Schoonmaken
en onderhoud mag niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

- Kinderen mogen niet met dit product spelen. Zorg ervoor dat kinderen en
huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

- Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke
omgeving. Gebruik het niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken
of in een commerciéle of industriéle omgeving."

- Als het netsnoer beschadigd of stuk is, stop dan onmiddellijk met het
gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice.

- Gebruik de robot niet in een zone die zich boven het maaiveld bevindt
zonder een veiligheidsbarriere.

- Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, afdekking
van de robot of stootrand niet als handgreep voor de robot.

- Gebruik de robotstofzuiger in omgevingen met een omgevingstemperatuur
boven 0 °C en onder 40 °C. Zorg ervoor dat er geen vloeibare of kleverige
substantie op de vloer ligt.

- Haal alle kabels van de vloer voordat u de robot gebruikt, om te
voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meesleept.
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Veiligheidsinformatie

Gebruiksbeperkingen

-Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen

dat de robot er tegenaan stoot en ze beschadigt.

- 0Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse

voorwerpen van de vloer en verwijdert u kabels of netsnoeren op het
reinigingspad voordat u het toestel gebruikt.

-Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de

zuigopening van de robot.

- Houd het schoonmaakgereedschap voor de borstel buiten bereik van

kinderen.

- Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot,

ongeacht of deze stilstaat of beweegt.

- Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de

robot niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen,
onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het toestel niet om

voorwerpen op te rapen zoals stenen, grote stukken papier of andere
voorwerpen die het toestel kunnen verstoppen.

- Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld en het oplaadstation is

losgekoppeld voordat u de robot reinigt of onderhoudswerkzaamheden
uitvoert.

- Gebruik geen natte doek of vloeistof om de robot en het oplaadstation af

te spoelen. Afwasbare onderdelen moeten volledig gedroogd zijn alvorens
deze te installeren en te gebruiken.

- Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien

mogelijk in de originele verpakking wordt bewaard.
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Veiligheidsinformatie

Gebruiksbeperkingen

Batterijen en
opladen

- Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding.

Gebruikers zijn verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van
onjuist gebruik van dit product.

- Gebruik geen batterij, netsnoer of oplaadstation van derden. Gebruik

uitsluitend met de RCS0-voedingseenheid.

- Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te

repareren of aan te passen.

- Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.
- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het

oplaadstation af te vegen of schoon te maken.

- Gooi oude batterijen niet op ongepaste wijze weg. Oude batterijen moeten

worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.

- Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele, droge plaats. Laad de
robot minstens elke 3 maanden op om overontlading van de batterij
te voorkomen.

- Dit product bevat batterijen die alleen kunnen worden vervangen door

gekwalificeerde technici of de klantenservice.
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Veiligheidsinformatie

Informatie over - De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-
laserveiligheid 1:2014/A11:2021 norm voor klasse 1 laserproducten. Vermijd direct
oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLS42SA in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

& Alleen voor gebruik binnenshuis

||| ] Lees de gebruikershandleiding
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Productoverzicht

Inhoud van de verpakking

Oplaadstation

Andere accessoires

D

Zijborstel

N

Dweilpad
(voorgeinstalleerd)

Z(D@

Netsnoer

Gebruikershandleiding



Productoverzicht

Robot

o (] Spotreinigingsknop
» Druk hierop om spotreiniging te starten

o (1) Aan-/Uit-/Reinigingsknop

» Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen

+ Druk hierop om de reiniging te starten nadat de robot is
ingeschakeld

o {0 Dockingknop
» Druk om de robot terug te sturen naar het oplaadstation
» Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit te schakelen

Statusindicator
= Continu wit: Reinigen of opruimen is voltooid
» Knippert oranje: Fout

Opmerking:

» Druk op een willekeurige knop van de robot om te pauzeren terwijl
de robot aan het reinigen is of terugkeert om op te laden.

» Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via de
Dreamehome-app.
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Productoverzicht

Robot en sensoren

o LDS-afdekking

J\ / o Laserafstandssensor

> ) (LDS)
o Stootrand
@ o Lijnlasersensor

—— o Resetknop

herstellen

Klep o
o Wifi-indicator

Watertank o o Stofbak

o Randsensor
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Afgrondsensoren

Tapijtsensor o——

~

Zijborstel o——

Hoofdborstel o

© Oplaadcontacten
[ ) \

o Borstelbescherming

Hoofdwiel o

/i

(% S LS E%:H( o Hoofdwiel

- Houd 3 seconden
ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te

Stofbak

Stofbakdeksel o
Stofbakdekselclip o

———o Borstelbeschermingsclips

o SimuMop-module

o Stofbakclip

o Filter

o Filterclip



Productoverzicht

Dweilmodule Oplaadstation

Watertank

Signaleringsvlak
o Watertankontgrende-

lingsklem Oplaadcontacten

Stroompoort
o Watertankstop

o Waterinlaat

Dweilpad

I I o Bevestigingsvlak
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Bereid uw huis voor

Verwijder voor het reinigen onstabiele, breekbare, waardevolle of gevaarlijke
voorwerpen en ruim kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen en
scherpe voorwerpen op de vloer op om te voorkomen dat deze verstrikt
raken, gekrast of omgestoten worden door de robot en schade veroorzaken.

Plaats voor het reinigen een fysieke barriere bij de rand van de trap en
de bank, zodat de robot veilig en soepel kan werken.

N
1

0oo 000

v

Open de deur van de kamer die moet worden gereinigd, en zet het
meubilair op de juiste plaats om meer ruimte over te laten.

Opmerking:

U mag niet voor de robot, op een drempel, in een gang of op nauwe
plaatsen staan om te voorkomen dat de robot zones die gereinigd
moeten worden niet herkent.

» Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels tijdig te verwijderen.

= Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers,
149 anders kan de vloer krassen oplopen.



Voor gebruik

1. Plaats het oplaadstation en sluit het aan op een 3. Installeer de zijborstel

stopcontact Klem voor zijborstel o

Plaats het oplaadstation op een vlakke ondergrond tegen de muur. Steek . \\ -

het netsnoer in het oplaadstation en steek de stekker in het stopcontact. Klik vast _ > Zijborstel

2= Plaats het oplaadstation op een zo open mogelijke locatie met een
goed wifi-signaal.

>1,5m >05m Opmerking: Installeer de zijborstel totdat deze op zijn plaats vastklikt.

Opmerking:
- Verwijder voorwerpen die zich dichter dan 1,5 m aan de voorkant en 0,5 m 4. Laad de robot op

aan weerszijden van het oplaadstation bevinden. o
Lijn bij het plaatsen van de robot de oplaadcontacten aan de onderkant
van de robot uit met de oplaadcontacten van het oplaadstation, waarna de
robot automatisch wordt ingeschakeld en begint op te laden.

- Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht of waar
andere voorwerpen het signaal kunnen blokkeren, omdat dit de terugkeer
van de robot naar het oplaadstation kan belemmeren.

2. De beschermingen verwijderen

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te laden vooér het
eerste gebruik.
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Verbinding maken met de Dreamehome-app

1. Dreamehome-app downloaden

Scan de QR-code op de robot, of zoek "Dreamehome" in de app-store om de
app te downloaden en te installeren.

Opmerking:
« Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

- Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de daadwerkelijke
handelingen afwijken van de aanwijzingen in deze handleiding. Volg de
instructies op basis van de huidige app-versie.
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2. Apparaat toevoegen

Open de Dreamehome-app, tik op @ in de rechterbovenhoek en scan
dezelfde QR-code op de robot opnieuw om het apparaat toe te voegen.
Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Opmerking: Als u de wifi wilt resetten, herhaalt u stap 2 en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

o Wifi-indicator

- Langzaam knipperend: Wordt
verbonden

- Snel knipperend: Bezig met
verbinden

- Aan: Wifi verbonden




152

Hoe te gebruiken

Aan-/uitzetten

Houd de knop () 3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen. De
stroomindicator moet branden. Plaats de robot op het oplaadstation, de
robot zou automatisch moeten inschakelen en beginnen met opladen. Om
de robot uit te schakelen, verwijdert u de robot van het oplaadstation en
houdt u de knop () 3 seconden ingedrukt.

Snelin kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt u

de instructies in de app om snel een kaart aan te maken. De robot zal
beginnen met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer de robot
terugkeert naar het oplaadstation, is het proces voor het in kaart brengen
voltooid en wordt de kaart automatisch opgeslagen.

Begin met reinigen

Druk op de knop (/) om te beginnen met reinigen nadat de robot is
ingeschakeld. De robot zal nauwkeurig een route uitstippelen, methodisch
langs de randen en muren reinigen, en eindigt vervolgens met het reinigen
van elke kamer in een S-vormig patroon om grondig werk te garanderen.
Opmerking: Het wordt aanbevolen om de robot vanaf het oplaadstation
te laten vertrekken alvorens te reinigen. Verplaats het oplaadstation

niet terwijl de robot aan het reinigen is. Dit zorgt ervoor dat de robot
probleemloos terugkeert naar het oplaadstation.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop om deze te pauzeren.
Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd, gaat deze automatisch
naar de slaapmodus. Alle indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk

op een willekeurige knop op de robot of gebruik de app om de robot te
ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en op het oplaadstation wordt
geplaatst, wordt de huidige reinigingstaak beéindigd.

Automatische reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch terug naar het
oplaadstation om op te laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau
zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Open deze functie in de app om te kunnen gebruiken.

Niet-storen-modus (DND)

Wanneer de robot in de Niet-Storen-modus (Do Not Disturb, DND) wordt

gezet, kan de robot de reiniging niet hervatten en zal de stroomindicator

uitgaan. De DND-modus wordt in de fabriek standaard uitgeschakeld.

U kunt de app gebruiken om de DND-modus in te schakelen of de DND-

periode ervan aan te passen. De DND-periode is standaard ingesteld op

22:00-08:00.

Opmerking:

+ De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-periode gewoon
uitgevoerd.

- De robot zal het reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is
na het verstrijken van de DND-periode.
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Hoe te gebruiken

Spotreiniging

Wanneer de robot op stand-by staat, drukt u op de knop {_ om de
spotreinigingsmodus in te schakelen. In deze modus reinigt de robot een
vierkant gebied van 1,5 x 1,5 meter rondom en keert deze terug naar zijn
beginpunt zodra de spotreiniging is voltooid.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden uitgezet, houdt u de
knop (}) 10 seconden ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd

vervolgens de knop ()) 3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen.

De dweilfunctie gebruiken

Véor de eerste dweilbeurt wordt aanbevolen om alle vloeren ten minste
drie keer te stofzuigen, zodat een beter reinigingseffect wordt bereikt.

1. Verwijder de dweil volgens de afbeeldingen, maak deze vochtig en wring
het overtollige water uit. Installeer vervolgens de dweilpad weer op zijn plaats
op de dweilpadhouder.
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Hoe te gebruiken

2. Open de klep van de robot en neem de watertank eruit. Vul de watertank
met schoon water en plaats deze vervolgens terug.

Opmerking:

» Gebruik geen reinigingsmiddel of ontsmettingsmiddel.

« Vul de watertank niet met heet water, want dan kan de watertank
vervormen.

3. Druk op de knop () of gebruik de Dreamehome-app om met het reinigen

te beginnen.

Opmerking:
» Het wordt niet aanbevolen om de dweilfunctie op tapijten te gebruiken.
= Gebruik de app om de waterstroom naar wens aan te passen.

4. Wanneer de robot klaar is met een reinigingstaak en terugkeert naar
het oplaadstation, verwijdert u de dweilpad en wast u deze tijdig. Om de
watertank te verwijderen, houdt u de ontgrendelingsklem ingedrukt en
haalt u deze eruit.

Opmerking: Wanneer de robot wordt opgeladen of niet wordt gebruikt, is
het aanbevolen om de watertank en de dweilpad te verwijderen. Giet al
het resterende water uit de watertank en reinig de dweil om schimmel of
geurtjes te voorkomen.
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Routinematig onderhoud

Onderdelen
Het is raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud om de robot in goede staat te
houden.
Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode
Dweilpad Na elk gebruik Elke 1 tot 3 maanden %%lgsdcontacten van
Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden Lijnlasersensor
Zijborstel Eens per 2 weken Elke 3 tot 6 maanden Randsensor
Filter van stofbak Elke 3 tot 6 maanden Stootrand

Signaleringsvlak van
het oplaadstation

Oplaadcontacten van
het oplaadstation

Laserafstandssensor

(LDS)

Eens per maand

Rondomlopend wiel

Tapijtsensor

Afgrondsensoren

Onderkant van de
robot

Eens per maand

Stofbak

Watertank

Reinig het indien nodig

Opmerking: De vervangingsfrequentie hangt af van uw gebruik van de robot. Indien er door bijzondere omstandigheden een uitzondering optreedt, moeten
de onderdelen worden vervangen.




Routinematig onderhoud

Dweilmodule 3. Als het water langzaam stroomt of het watervolume niet goed verdeeld
is, maak dan het luchtgat in het deksel van de watertank schoon.

1. Open de klep van de robot en druk op de klem van de watertank om deze
te verwijderen. Giet het water uit de tank. Maak de tank alleen schoon met
water en laat deze aan de lucht drogen voordat u deze gebruikt.

Hoofdborstel

1. Druk de klemmen van de borstelbescherming naar binnen om de

Opmerking: Stel de watertank niet rechtstreeks bloot aan zonlicht.
borstelbescherming te verwijderen en til de borstel uit de robot.

2. Verwijder de dweilpad uit de houder. Maak het alleen schoon met water
en laat het aan de lucht drogen véor gebruik.

e
LI
0
0

7/}
A\
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Routinematig onderhoud

2. Trek de borstelbeschermingen aan beide uiteinden van de borstel

naar buiten, zoals op het diagram te zien is. Gebruik een geschikt
schoonmaakgereedschap om haren te verwijderen die in de borstel
verstrikt zijn geraakt. Plaats de borstelbeschermingen terug aan beide
uiteinden van de borstel en plaats de borstel vervolgens terug. Druk op de
borstelbescherming om deze op zijn plaats te vergrendelen.

Zijborstel

Verwijder en maak de zijborstel schoon.

Rondomlopend wiel

Opmerking:

» Gebruik gereedschap zoals een kleine schroevendraaier om de as en de
band van het rondomlopend wiel te scheiden Gebruik geen overmatige
kracht.

 Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water en plaats het
terug nadat het volledig is gedroogd.



Routinematig onderhoud

Stofbak Filter
1. Open de klep van de robot en druk op de klem van de stofbak om deze te 1. Verwijder het filter en tik zachtjes op het korfje.
verwijderen.

po®
ogo

Opmerking: Probeer het filter niet te reinigen met een borstel, vinger of
scherp voorwerp om schade te voorkomen.

2. Spoel de stofbak en het filter af met water en droog ze volledig af

2. Open het deksel van de stofbak en maak de stofbak leeg zoals
alvorens ze opnieuw te installeren.

aangegeven in het schema.

Opmerking:

+ Spoel de stofbak en het filter alleen met schoon water. Gebruik geen
schoonmaakmiddel.

+ Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig droog zijn.
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Routinematig onderhoud

Robotsensoren Oplaadcontacten en signaleringsvlak
Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en droge doek, zoals Reinig de oplaadcontacten en het signaleringsvlak met een zachte en
weergegeven in de onderstaande afbeelding: droge doek.

o Laserafstandssensor
(LDS)

o Lijnlasersensor

o Randsensor

o Stootrand

Batterij

—o Tapijtsensor o . B
De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg ervoor dat de

batterij goed opgeladen blijft voor dagelijks gebruik om optimale
prestaties van de batterij te behouden. Als de robot gedurende langere
tijd niet wordt gebruikt, schakel deze dan uit en berg deze op. Om schade
door overontlading te voorkomen, laadt u de robot minstens om de drie
maanden op.

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de robot en
het oplaadstation beschadigen. Gebruik een droge doek voor het
schoonmaken.
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Probleemoplossing

Probleem

Oplossing

Robot gaat niet aan.

De batterij is bijna leeg. Laad de robot in het oplaadstation op en probeer het opnieuw.

De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. Het wordt aanbevolen om het toestel te gebruiken bij een
temperatuur tussen 0 °C (32 °F) en 40 °C (104 °F).

Robot laadt niet op.

Het oplaadstation krijgt geen stroom. Controleer of beide uiteinden van het netsnoer correct zijn aangesloten.
Slecht contact. Maak de oplaadcontacten van het oplaadstation en de robot schoon.

Robot keert niet naar oplaad-
station terug.

Er zijn te veel obstakels rond het oplaadstation. Plaats het oplaadstation op een plek die opener is.
Maak het signaleringsvlak van het oplaadstation schoon.

Robot werkt niet goed.

Schakel de robot uit en daarna weer in.

Robot maakt een raar geluid.

Een vreemd voorwerp kan in de hoofdborstel, de zijborstel of één van de hoofdwielen vastzitten. Stop de robot en
verwijder eventueel vuil.

Robot reinigt niet meer efficiént
of laat stof achter.

De stofbak is vol. Maak het schoon.
Het filter is verstopt. Maak het schoon.
Een vreemd voorwerp zit in de hoofdborstel vast. Maak het schoon.

Robot kan geen verbinding
maken met wifi.

Er is iets mis met de wifi-verbinding. Reset de wifi en download de nieuwste versie van de
Dreamehome-app en probeer vervolgens opnieuw verbinding te maken.

Locatietoestemming is niet open. Zorg ervoor dat de locatietoestemming op de Dreamehome-app is ingeschakeld.
Wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

5 GHz wifi wordt niet ondersteund. Zorg ervoor dat uw robot verbinding maakt met 2,4 GHz wifi.

De gebruikersnaam of het wachtwoord van wifi is onjuist. Voer de juiste gebruikersnaam en wachtwoord in.

Robot voert geen geplande
reiniging uit.

De batterij van de robot is bijna leeg. De geplande reiniging zal pas starten als de robot nog minstens 15%
batterijlading over heeft.
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Probleemoplossing

Probleem

Oplossing

Verbruikt het laten staan van
de robot op het oplaadstation
stroom als hij al volledig is
opgeladen?

Als de robot op het oplaadstation blijft staan nadat deze volledig is opgeladen, verbruikt deze zeer weinig stroom en
blijft de batterij optimaal presteren.

Er komt geen of slechts een
klein beetje water uit de
watertank.

Controleer of er water in de watertank zit.

Maak de dweil schoon als deze vuil wordt.

Zorg ervoor dat de dweilpad correct volgens de gebruikershandleiding is geinstalleerd.
Maak het luchtgat op de watertankstop schoon.

Robot gaat na het opladen niet
verder met reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet op de niet-storen-modus staat, waardoor deze het reinigen niet kan hervatten.

De robot hervat het reinigen niet wanneer deze handmatig wordt opgeladen of op het oplaadstation wordt
geplaatst.

Robot keert na verplaatsing niet
naar het oplaadstation terug.

Als de robot wordt verplaatst, is het mogelijk dat deze zijn positie wijzigt of zijn omgeving opnieuw in kaart brengt.
Als de robot te ver van het oplaadstation verwijderd is, is het mogelijk dat deze niet automatisch terugkeert;
in dat geval moet u de robot handmatig op het oplaadstation plaatsen.

De dweilpadhouder is
abnormaal omhoog gebracht.

Controleer of er een vreemd voorwerp vastzit in de dweilpadhouder en probeer de robot opnieuw op te starten. Als
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com.




Specificaties

Robot Oplaadstation
Model RLS42SA Model RCSO
Oplaadtijd Ongeveer 6 uur Nominale ingang 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Nominale spanning 14,4 V= Nominaal uitgang 198V —=1A
Nominaal vermogen 75W
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz
Meximaal <20dBm
uitgangsvermogen

Onder normale gebruiksomstandigheden moet deze apparatuur op een
afstand van ten minste 20 cm tussen de antenne en het lichaam van de

gebruiker worden gehouden.
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Verwijderen en weggooien van batterijen

De ingebouwde lithium-ion batterij bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het toestel worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt;
- bij het verwijderen van de batterij moet het toestel van de stroomvoorziening worden losgekoppeld;
- de batterij moet veilig worden weggegooid.

OPGELET:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten lopen.

Oude batterijen moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en verwijder vervolgens
de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie
Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet
samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor het recyclen
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu
— en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.
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Sikkerhetsinformasjon

For & unnga elektrisk stgt eller personskade som skyldes feil bruk av apparatet, ma du lese brukhdndbok ngye
for du bruker apparatet og ta vare pa det til senere bruk.

Bruksbegrensninger

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med

reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet
pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke gj@gres av barn uten tilsyn.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. S@rg for at barn og kjeeledyr

holdes pa trygg avstand fra robotstgvsugeren mens den er i bruk.

- Dette produktet er kun for gulvrengjaring i hjemmemiljget. Ikke bruk det

utendars, pa ikke-gulvoverflater, eller i en kommersiell eller industriell
setting.

- Hvis stramledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte a bruke den

umiddelbart og kontakte ettersalgsservice.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en

beskyttende barriere.

- Do not turn the robot vacuum cleaner upside down. Do not move the

robot vacuum using the sensor cover of the LDS laser,the top cover or the
bumper as a handle.

- Bruk robotstgvsugeren i miljger med en omgivelsestemperatur over 0°C og

under 40°C. Sgrg for at det ikke er vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

- Plukk opp eventuelle kabler fra gulvet far du bruker roboten for a

forhindre at den drar dem mens du rengjgar.

- Fjern skjare eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre



Bl Sikkerhetsinformasjon

Bruksbegrensninger robotstgvsugeren fra & komme borti dem og skade dem.

- For a unnga skade eller skade fra a dra lgse gjenstander fra gulvet, og fjern
kabler eller stramledninger pa rengjgringsbanen fgr apparatet tas i bruk.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til
robotstgvsugeren.

- Hold rengjgringsverktgyet utenfor barns rekkevidde.

- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av
robotstgvsugeren uavhengig av om den er stasjoneer eller i bevegelse.

- Ikke bruk robotstavsugeren til & rengjgre brennende stoffer. Ikke bruk
roboten til & plukke opp brennbare eller brennbare vaeskeretsende gasser,
eller ufortynnetacider eller lgsemidler.

- Ikke sug opp harde eller spisse objekter. Ikke bruk apparatet til & plukke
opp gjenstander som steiner, store papirbiter eller noe som kan tette
apparatet.

- Forsikre at roboten er slatt av og at ladestasjonen er koblet fra far
rengja@ring eller vedlikehold.

- Ikke tark robotst@gvsugeren eller ladedokken med en vat klut, og ikke skyll
disse med vaeske. Etter rengjgring av deler som kan vaskes ma delene
torkes fullstendig fgr de installeres pa ny og brukes.

- Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i
sin originalemballasje om mulig.

- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken.
Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstar fra feil bruk av dette

produktet.
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Sikkerhetsinformasjon

Batterier og lading

Lasersikkerhets-
informasjon

- Ikke bruk batterier, ledninger eller ladedokker fra tredjeparter.

Robotstgvsugeren kan kun brukes med ladedokkingen til RCSO modellen.

- Ikke forsgk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa

egen hand.

- Ikke plasser ladedokken naer en varmekilde.
- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tarke eller rengjgre dokkens

ladekontakter.

- Ikke kast ungdvendige batterier. Ungdvendige batterier skal kastes pa et

egnet resirkuleringsanlegg.

- Hvis robotstavsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes,

deretter sldas av og oppbevares pa et kaldt og tert sted. Lad opp
robotstgvsugeren minst hver 3. maned for 4 unnga a utlade batteriet.

- Dette produktet inneholder batterier som bare kan byttes ut av kvalifiserte

teknikere eller ettersalgsservice.

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825--1:2014/

EN 60825--1:2014/A11:2021 for klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte
gyekontakt med under bruk.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. Erkleerer herved at radioutstyret type RLS42SA er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens
fulle tekst kan man finne pa falgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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ﬁ Kun for innendgrs bruk
||| _] Les bruksanvisningen
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Produktoversikt

Pakkens innhold

Annet tilbehor

D

Sidebgrste

N

Moppepute
(forhdndsmontert)

Ladedokking

— [

Stremledning

Bruksanvisning



Il Produktoversikt

Robot

o {3 Omraderengjgringsknapp
- Trykk for & starte punktrengjgring

o (1) strem/rengjaringsknapp
« Trykk og hold for 3 sekunder a sla det pa eller av
« Trykk for & starte rengjeringen etter at roboten er slatt pa

o {3 Dokkingknapp
» Trykk og send roboten tilbake til ladingstasjon
« Trykk og hold i 3 sekunder for & deaktivere barnesikring

Statusindikator
« Fast hvit: Rengjaring eller opprydding er fullfgrt
» Blinkende oransje: Feil

Merk:

- Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens roboten
rengjer eller gar tilbake til lading.

« Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-appen.
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Produktoversikt

Robot og sensorer

o LDS-deksel

/ o Laseravstandssensor

) (ps)

o Stgtfanger
o Linjelasersensor

Deksel o

Vanntank o

Trappesensorer

Teppesensor o———

~

Sidebgrste o——=

Hovedbgrste o

© Ladekontakter
[ 1 N

o Bgrstevern

/i

(% S LS E%:H( o Hovedhjul

Hovedhjul o

—— o Tilbakestillingsknapp

= Trykk og hold i
3 sekunder for
a gjenopprette

o Wi-Fi-indikator

o Stgvdunk
o Kantsensor

fabrikkinnstillingene

Stgvdunkdekselo
Klips for stavdunkdekselo

——o Bgrstebeskyttelses-

klemmer

Stovdunk

o SimuMop-modul

o Klips for stevdunk

o Filter

o Filterklips



Produktoversikt

Moppemodul Ladedokking

Vanntank

- . Signalomrade
o Frakoblingsklemme for Ladekontakter
vanntank
Strgmport
o Stopper for vannbeholder
o Vanninntak

Moppepute

o Tilkoplingsomrade
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Forberedelser i hjemmet ditt

Fgr rengjgring bes du fjerne ustabile, skjgre, verdifulle eller farlige
gjenstander. Rydd opp i kabler, kluter, leker, harde og skarpe
gjenstander pa gulvet, for & unnga mulige skader ved at de vikles inn,
ripes eller veltes av roboten.

0oo

v

Apne dgren til rommet som skal rengjgres og plasser mabler pa riktig
sted for & lage mer plass.

Merk:

For rengjgring plasseres en fysisk barriere foran trapper og sofaer, for a
sikre sikker og jevn drift av roboten.

N
1

nnn

For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet som rengjgres, ma du
ikke sta foran roboten eller i en dgrstokker, ganger eller trange steder.

« Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du felge den rundt mens den rengjer for & fierne eventuelle hindringer i tide.
- Ikke stgvsug harde gjenstander som steiner, stalkuler og leketgysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall, knust glass og spiker, siden dette kan

fare til riper i gulvet.



B For bruk

1. Plasser ladedokkingen og koble den til en 3. Installer sidebgrsten

stikkontakt Sidebgrsteklemme o

Plasser ladedokkingen pa et flatt gulv mot veggen. Sett stremledningen inn ) \\ _

i ladedokkingen og plugg den inn i stikkontakten. Kl = ° Sidebarste

7 Plasser ladedokkingen pa et sted som er s& apent som mulig med et
godt Wi-Fi-signal.

Merk: Installer sidebgrsten til den klikker pa plass.

Merk:

- Fjern alle gjenstander som er naermere enn 1,5 m fra fronten og 0,5 m fra
hver side av ladedokkingen. 4. Lade roboten

- Ikke plasser ladedokkingen i et omrade med direkte sollys eller der andre Ved plassering av roboten sentreres ladekontaktene pa bunnen av roboten
gjenstander kan blokkere signalet, siden dette kan hindre roboten fra a med ladekontaktene pa ladedokkingen. Roboten slas automatisk pa og
returnere til ladedokkingen. begynner a lade.

2. Fjern beskyttelsene

Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp far farste gangs bruk.
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Y Koble til Dreamehome-appen

1. Last ned Dreamehome-appen 2. Legg til enhet
Skann QR-koden pa roboten eller sgk etter «<Dreamehome» i appbutikken for Apne Dreamehome-appen, trykk pa @ i gvre hayre hjgrne, og skann
& laste ned og installere appen. den samme QR-koden pa roboten igjen for & legge til enheten. Falg

instruksjonene for a fullfere Wi-Fi-tilkoblingen.

Merk: Hvis du vil tilbakestille Wi-Fi, gjentar du trinn 2 og falger deretter
instruksjonene for a fullfere Wi-Fi-tilkoblingen.

o Wi-Fi-indikator

- Blinker sakte: Skal tilkobles
- Blinker raskt: Tilkobler

- Pa: Wi-Fi tilkoblet

Merk:
- Bare 2,4 GHz Wi-Fi stattes.

- P4 grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan de faktiske
operasjonene avvike fra instruksjonene i denne bruksanvisningen. Fglg
instruksjonene i den gjeldende appversjonen.
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Bruk

Sla pa/av

Trykk og hold inne (/)-knappen i 3 sekunder for & sl& pa roboten.
Stremindikatoren skal lyse. - Plasser roboten pa ladedokkingen. Roboten
slar seg automatisk pa begynner a lade. For a sla av roboten, flytter du
roboten bort fra ladedokkingen, og trykker p& og holder inne ()-knappen i
3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang, fglger du instruksjonene
i appen for raskt a lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjgring. Nar roboten kommer tilbake til ladedokkingen er
kartleggingsprosessen fullfart, og kartet lagres automatisk.

Starte rengjgring

Trykk kort pa (h-knappen for & starte rengjgringen etter at roboten er slétt

pa. Roboten kartlegger en rute ngyaktig og rengjgr metodisk langs kantene

og veggene. Deretter avslutte den med & rengjgre hvert rom i et S-formet
menster for a sikre en grundig jobb.

Merk: Det anbefales at roboten gar ut fra ladedokkingen fer rengjgring.
Ikke flytt ladedokkingen mens roboten rengjer. Dette sikrer at roboten gar
jevnt tilbake til ladedokkingen.

Pause/dvale

Nar roboten kjgrer, kan du trykke pa en vilkarlig knapp for & sette den pa
pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10 minutter, gar den automatisk i
dvalemodus. Alle indikatorer pa roboten slar seg av. Trykk pa en vilkarlig
knapp pa roboten, eller trykk p& appen for a vekke roboten.

Merk: Hvis roboten settes p& pause og plasseres pa ladedokkingen, vil den
gjeldende rengjgringsoppgaven avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar det er for lite batteri, gar robotstgvstavsugeren automatisk tilbake til
ladedokkingen for lading. Etter a ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar
den uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Apne den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Na&r roboten er satt til Ikke forstyrr-modus, forhindres den fra & gjenoppta

rengjgringen og strgmindikatoren vil sl&s av. Ikke forstyrr-modus er

deaktivert som standard. Du kan bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-

modus eller endre Ikke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden er fra kl.

22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

+ Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres som normalt i Ikke forstyrr-
perioden.

+ Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at Ikke forstyrr-
perioden utlgper.
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Bruk

Omraderengjgring

Na&r roboten er i standby, trykker du kort pa { 3-knappen for & aktivere
omraderengjgringsmodus. | denne modusen renser roboten et kvadratisk
omrade pa 1,5 x 1,5 meter rundt seg, og gar tilbake til startpunktet nar
omraderengjgringen er fullfgrt.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter a reagere eller ikke kan slas av, trykker du pa og holder
nede (h-knappen i 10 sekunder for & tvinge den av. Trykk deretter p& og
hold inne (1)-knappen i 3 sekunder for & sl& p& roboten.

Bruke moppefunksjonen

Det anbefales at alle gulvene stgvsuges minst tre ganger fgr den fgrste
moppegkten, for & oppnd en bedre rengjgringseffekt.

1. Folg illustrasjonene for & fjerne moppeputen, fukt den og vri ut overfladig
vann. Deretter monteres og festes moppeputen pd moppeputeholderen.
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Bruk

2. Apne dekselet til robotstgvsugeren og ta ut vanntanken. Fyll vanntanken
med rent vann og plasser den tilbake.

Merk:

» Ikke bruk vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel.

» Ikke fyll vannbeholderen med varmt vann, siden dette kan fgre til at
vannbeholderen vrir seg.

3. Trykk p& (/)-knappen eller bruk Dreamehome-appen for 4 starte
rengjgringen.

Merk:
« Det anbefales ikke & bruke moppefunksjonen pa tepper.
« Bruk appen til & justere vannstrgmmen etter behov.

4. Nar robotstgvsugeren fullfarer en rengjgringsoppgave og returnerer til
ladedokkingen, fierner du moppeputen og vasker dem tidvis. For & fjerne
vannbeholderen, trykk og holder du i utleserklemmen og tar den ut.

Merk: Nar roboten lader eller ikke er i bruk, anbefales det a fjerne
vanntanken og moppeputen. Hell ut alt det gjenveerende vannet i
vanntanken, og rengjer moppputen for a forhindre mugg eller lukt.
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Rutinemessig vedlikehold

Deler

For & holde roboten i god stand, anbefales det a se bruken av tilbehgr i appen eller falgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Ladedokkingens
signalomrade

Ladedokkingens
ladekontakter

Laseravstandssensor
(LDS)

En gang hver maned

Omnidireksjonelt hjul

Teppesensor

Trappesensorer

Robotens bunn

En gang hver maned

Stavdunk

Vanntank

Rengjar ved behov

Del Vedlikeholdshyppighet | Erstattning Period Del Vedlikeholdshyppighet | Erstattning Period
. . Robotens

Moppepute Etter hver bruk Hver 1. til 3. maned ladekontakter

Hovedbgrste Hver 6. til 12. maned Linjelasersensor

Sidebgrste En gang hver 2. uker Hver 3. til 6. maned Kantsensor

Stgvdunkens filter Hver 3. til 6. maned Stgtfanger

Merk: Utskiftningshyppigheten avhenger av din bruk av roboten. Hvis det oppstar unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, bar delene byttes.
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Rutinemessig vedlikehold

Moppemodul 3. Hvis det oppstar langsom vannstrem eller vannvolumet ikke er godt
fordelt, ma luftehullet i dekselet til vannbeholderen rengjgres.

1. Apne robotens deksel og trykk p& klipset for & fierne vanntanken. Hell ut

vannet i beholderen. Rengjgr tanken kun med vann og la den lufttarke for

bruk.

Hovedbgarste

1. Trykk bgrstevernklemmene innover for a fijerne bgrstevernet og lafte

Merk: Ikke utsett vannbeholderen for direkte sollys.
bgrsten ut av roboten.

2. Fjern moppeputen fra moppeputeholderen. Rengjgr kun med vann og la
den luftterke far bruk.

e
LI
0
0

{
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Rutinemessig vedlikehold

2. Trekk ut bgrstedekslene i begge endene av bgrsten som vist i
diagrammet. Bruk et ordentlig rengjgringsverktgy for a fjerne eventuelle
har som er filtret i barsten. Sett pa plass barstedekslene pa begge ender av
begrsten, og sett deretter pa igjen barsten. Trykk pa berstebeskyttelsen for &
lase den pa plass.

l—u—

Uspgs _sgoel))

(FO——C

0
0

Sidebarste

Fjern og rengjgr sidebgrsten.

Omnidireksjonelt hjul

Merk:

« Bruk et verktgy slik som en liten skrutrekker for a skille akselen og dekket
pa omnidireksjonshjulet. Ikke bruk overdreven kraft.

+ Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og plasser det tilbake
etter at det har tagrket helt.



Bl Rutinemessig vedlikehold

Stovdunk Filter

1. Apne robotens deksel og trykk pa klipset for & fjerne stavdunken. 1. Fjern filteret og bank forsiktig pa kurven.

po®
ogo

Merk: Ikke forsgk & rengjare filteret med en barste, en finger eller en
skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

2. Skyll stevdunken og filteret under rennende vann, og la tarke fgr du
installerer dem igjen.

Merk:

» Skyll stgvdunken og filteret kun med rent vann. Ikke bruk noe
vaskemiddel.

« Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt tarre.
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Rutinemessig vedlikehold

Robotsensorer

Tark av robotsensorene ved a bruke en myk og terr klut, som vist i figuren
nedenfor:

o Laseravstandssensor
(LDS)

o Linjelasersensor

o Kantsensor

o Stgtfanger

—o Teppesensor

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten og
ladedokkingen. Bruk en tgrr klut til rengjgring.

Ladekontakter og signalomrade
Rengjgr ladekontaktene og signalomradet med en myk og tarr klut.

Batteri

Roboten inneholder en hayytelses litium-ion batteripakke. Sgrg for at
batteriet forblir godt ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, slar du
den av og legger den bort. For & forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.
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Feilsgking

Problem

Lasning

Roboten slar seg ikke pa.

Det er lite batteri. Lad opp roboten pa ladedokkingen og prev deretter pa nytt.

Temperaturen pa batteriet er for lav eller for hgy. Det anbefales & bruke apparatet ved en temperatur mellom 0 °C og
40 °C.

Roboten lader ikke.

Ladedokkingen mottar ikke stram. Bekreft at begge endene av stramledningen er riktig tilkoblet.
Darlig kontakt. Rengjer ladekontaktene pa bade ladedokkingen og roboten.

Roboten returnerer ikke tilbake
til ladedokkingen.

Det er for mange hindringer rundt ladedokkingen. Plasser ladedokkingen i et mer apent omrade.
Rengjer dokkingens signalomrade.

Roboten fungerer ikke.

Sla av roboten og aktiver den deretter pa nytt.

Roboten lager en merkelig lyd.

Et fremmedlegeme kan sette seg fast i hovedbgrsten, sidebgrsten eller et av hovedhjulene. Stopp roboten og fijern
eventuelt smuss.

Roboten rengjar ikke lenger
effektivt eller etterlater stgv.

Stgvbeholderen er full. Rengjgr det.
Filteret er blokkert. Rengjgr det.
Et fremmedlegeme sitter fast i hovedbgrsten. Rengjgr det.

Roboten kan ikke koble til Wi-Fi.

Det er noe galt med Wi-Fi-tilkoblingen. Tilbakestill Wi-Fi og last ned den nyeste versjonen av Dreamehome-appen,
prov deretter a koble til pa nytt.

Posisjonstillatelsen er ikke apen. Sgrg for at posisjonstillatelse er aktivert i Dreamehome-appen.
Wi-Fi-signalet er svakt. Serg for at roboten er i et omrade med god Wi-Fi-dekning.

5 GHz Wi-Fi stattes ikke. Sarg for at roboten din kobler til 2,4 GHz Wi-Fi.

Brukernavnet eller passordet til Wi-Fi er feil. Oppgi riktig brukernavn og passord.

Roboten utfarer ikke planlagt
rengjgring.

Roboten har lite batteri. Planlagt rengjgring starter ikke med mindre roboten har minst 15 % batteri igjen.
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Feilsgking

Problem

Lasning

Bruker roboten pa
ladedokkingen stram hvis den
allerede er fulladet?

At roboten blir pa ladestasjonen etter at den er fulladet, bruker sveert lite strem og hjelper & opprettholde optimal
batteriutfgring.

Det kommer ikke ut vann fra
vannbeholderen, eller kommer
bare ut litt.

Sjekk om det er vann inne i vanntanken.

Rengjgr moppen hvis den blir skitten.

Serg for at moppeputen er riktig installert i henhold til bruksanvisningen.
Rengjar luftehullet pa vanntankstopperen.

Roboten fortsetter ikke
rengjgringen etter lading.

Forsikre at roboten ikke er stilt inn pa Ikke forstyrr-modus, som forhindrer at den fortsetter rengjgringen.
Roboten fortsetter ikke rengjgringen nar den lades opp manuelt eller plasseres pa ladedokkingen.

Roboten gar ikke tilbake til
ladedokkingen etter & ha blitt
flyttet.

Flytting av roboten kan fare til at den omplasserer seg selv eller kartlegger omgivelsene pa nytt. Hvis roboten er for
langt fra ladedokkingen, kan det veere den ikke returnere av seg selv til dokkingen. I s fall ma du manuelt plassere
roboten pa ladedokkingen.

Moppeputeholderen heves
unormalt.

Kontroller om det finnes fremmedlegemer i moppeputeholderen og prgv a starte roboten pa nytt. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstgtten.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com.




Bl Spesifikasjoner

Robot Ladedokking
Modell RLS42SA Modell RCSO
Ladetid Ca. 6 timer Nominell inngang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Nominell spenning 14,4V = Nominell utgang 198V —=1A
Nominell effekt 75 W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
m‘;frigiﬁrekt <20dem

Under normal bruk av tilstanden bgr dette utstyret holdes en avstand pa
minst 20cm mellom antennen og brukerens kropp.
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Avhending og fjerning av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige for miljget. Fgr du avhender batteriet, ma du sgrge for at batteriet fiernes av
kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet resirkuleringsanlegg.

- batteriet ma fjernes fra apparatet for det avhendes;
- apparatet ma kobles fra stremnettet nar du tar ut batteriet;
- batteriet m& avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG:

For du tar ut batteriet, ma du koble fra strammen og temme batteriet sa mye som mulig.

Brukte batterier ma avhendes hos et passende gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for & unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan vaeske lekke fra batteriet. Hvis det oppstar kontakt ma du skylle med vann og kontakte lege.

Veiledning for fjerning:
1. Snu roboten, bruk et riktig verktay for a fierne skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter dekselet.
2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet for & fierne batteriet.

EE-informasjon
Alle produktene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert
husholdningsavfall. Du bar heller beskytte menneskers helse og miljget ved a overlevere kassert utstyr til et utpekt innsamlingspunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering bidrar til &
forhindre mulige negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Kontakt installataren eller lokale myndigheter for mer informasjon om

— plasseringen, samt vilkar og betingelser for slike innsamlingssteder.
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Sdkerhetsinformation

FOr att avsta fran elektriska stotar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, las
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och férvara den som referensmaterial.

Anvandarres-
triktioner

- Denna produkt bor inte anvandas av barn yngre an 8 ar eller personer med

fysiska, sensoriska eller intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/
kunskap utan éverinseende av en fordlder/vardnadshavare for att sakerstalla
saker anvandning och for att undvika risker. Rengdring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

- Barn ska inte leka med denna produkt. Se till att barn och husdjur halls pa

sdkert avstand fran robotdammsugaren medan den ar igang.

- Denna produkt ar endast avsedd for golvrengoéring i hemmiljé. Anvand den

inte utomhus, pa ytor som inte ar golv eller i kommersiella eller industriella
miljer.

- Om stromkabeln skadas eller gar sénder, sluta omedelbart anvdnda den och

kontakta after sales-tjanst.

- Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphdngt éver marknivan utan

en skyddande barriar.

- Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren

genom att anvanda dess LDS-lasersensorlock, lock eller stotfangare som
handtag.

- Anvand robotdammsugaren i miljder med en omgivningstemperatur éver 0 °C

och under 40 °C. Se till att det inte finns ndgon vatska eller klibbiga @mnen pa
golvet.

- Samla upp eventuella kablar fran golvet innan du anvander roboten for att

forhindra att den drar kablarna med sig under rengéringen.

- Ta bort dmtdliga eller sma féremal fran golvet for att forhindra att
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Sdkerhetsinformation

Anvandarres-
triktioner

robotdammsugaren stoter till och skadar dem.

- For att forhindra skador eller skador pa grund av dragning, ska du rensa

bort l6sa foremal fran golvet och ta bort kablar eller stromkablar pa
rengdringsbanan innan du anvander apparaten.

- Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta frdn robotdammsugarens

sugdppning.

- Forvara rengoringsverktyget utom rackhall for barn.
- Placera inte barn, husdjur eller andra féremal ovanpa robotdammsugaren,

oavsett om den ar stillastaende eller ror sig.

- Anvand inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande amnen. Undvik

att anvanda roboten for att plocka upp brandfarliga eller brannbara vatskor,
fratande gaser eller outspadda syror eller ldsningsmedel.

- Dammsug inte upp harda eller vassa foremal.Undvik att anvédnda apparaten

for att plocka upp foremal som stenar, stora pappersbitar eller andra féremal
som kan tappa till apparaten.

- Se till att roboten ar avstangd och att laddningsdockan ar urkopplad innan du

rengor eller utfor underhall.

- Torka inte av denna robotdammsugare eller laddningsdockan med en vat trasa

och skélj inte av dem med ndgon vatska. Efter att tvattbara delar rengjorts
maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa nytt och anvands.

- Se till att robotdammsugaren ar avstangd nar den transporteras och att den

om majligt férvaras | originalférpackningen.

- Anvand denna produkt i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen.

Anvandare ar ansvariga forforlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig
anvandning av denna produkt.
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Sdkerhetsinformation

Batterier och
laddning

- Anvand inte ndgot batteri, elsladd eller laddningsdocka fran nagon tredje

part. Robotdammsugaren kan endast anvandas med laddningsdockan modell
RCSO.

- FOrsOk inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsdockan pa

egen hand.

- Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.
- Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller reng6ra dockans

laddningskontakter.

- Undvik att bortskaffa gamla batterier pa ett felaktigt satt. Obehovliga batterier

ska kasseras pa en lamplig atervinningsanldggning.

- Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda

den helt, stdng sedan av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda
robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att
batteriet laddas ur fér mycket.

- Den hdr produkten innehaller batterier som endast kan bytas ut av

kvalificerade tekniker eller after sales-tjanst.
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Sdkerhetsinformation

Lasersakerhets- - Lasersensornidenna produkt uppfyller IEC 60825-1:2014/EN 60825-
information 1:2014/A11:2021 standard for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt
6gonkontakt med den under anvandning.

KLASS 1 LASERPRODUKT
LASERPRODUKT FOR KONSUMENT
EN 50689:2021

Harmed forklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningen av typ RLS42SA dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten
till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill lsa en utforlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

ﬁ Endast for inomhusbruk
||| _] Las bruksanvisningen
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Produktoversikt

Paketinnehall

Laddningsstation

Andra tillbehor

D

Sidoborste

N

Moppdyna
(forinstallerad)

Z(D@

Stromkabel

Bruksanvisning



Produktodversikt

Robot

o [ Spot-rengdringsknapp
= Tryck for att starta flackrengéring

o (1) Knapp for strém/rengéring
« Hall den intryckt i 3 sekunder for att sla pa eller stdnga av
= Tryck for att starta rengdringen efter att roboten har slagits pa

o {3 Dockningsknapp
» Tryck for att skicka roboten tillbaka till laddningsdockan
= Hallintryckt i 3 sekunder for att inaktivera barnlaset

Statusindikator
+ Helt vit: Rengdringen eller stadningen slutférdes
» Blinkar orange: Fel

Obs:

= Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa roboten nér den
stadar eller aker tillbaka for att ladda.

« Barnlas kan aktiveras/avaktiveras via Dreamehome-appen.
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Produktoversikt

Robot och sensorer

Trappsensorer

Mattsensor o———

~

Sidoborste o—=

Huvudborste o

\ © Laddningskontakter
o Borstskydd

/ o Laser avstandssensor

o LDS-lock

/i

Huvudhjul o

) (ps)

o Stotfangare
o Linjelasersensor

Kapa o

Vattentank o
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— o Aterstallningsknapp
- Hall den intryckt
i 3 sekunder for
att aterstalla
fabriksinstallningar
o Wi-Fi-indikator

o Dammbehallare
o Kantsensor

o Huvudhjul

——o Fastkldmmor for

Dammbehallarens lock o
Kldmma foro
dammbehallarens lock

borstskydd
o SimuMop modul

Dammbehallare

o Dammbehallarens
fastkldmma

o Filter

o Filterfaste



Produktoversikt

Moppmodul Laddningsstation

Vattentank

. P Signalomrade
° Klamma for frigbring Laddningskontakter

av vattentanken
Stromforsor-

o Stopp fc")r vattentank jningsport
o Vattenintag

Moppdyna

o Omrade for fastsattning
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Forbereda ditt hem

Innan rengdéring paborjas, ska instabila, émtaliga, vardefulla eller Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt hinder placeras vid kanten
farliga foremal plockas bort, och kablar, trasor, leksaker, harda féremal av trappan och soffan for att sakerstalla en saker och smidig drift av
och vassa féremal rensas fran marken for att undvika att bli insnard, roboten.
repad eller omkullvalt av roboten och orsak.
N
1

0oo 000

v

Oppna dérren till det rum som ska rengéras och stall méblerna pa sin For att undvika att roboten inte kdnner igen omradden som behoéver
ratta plats for att frigéra mer utrymme. rengoras ska du inte sta framfor roboten, eller pa tréskeln, korridoren
Obs: eller tranga platser.

< Nar du anvander roboten for forsta gangen, folj den under rengdéringen for att ta bort eventuella hinder i tid.

« Harda foremal som stenar, stalkulor och leksaksdelar, eller vassa foremal som byggavfall, krossat glas och spikar ska inte dammsugas upp, annars kan

underlaget skrapas.
195 gersrep



Innan anvandning

1. Placera laddningsdockan och anslut till ett
eluttag

Placera laddningsdockan pa plant underlag mot vaggen. Satt i
stromsladden i laddningsdockan och anslut den till vdagguttaget.

2 Placera laddningsdockan péa en plats som ar s& 6ppen som maojligt med en bra
WiFi-signal.

>05m
Obs: >15m

- Plocka bort alla foremal som &r ndrmare &n 1,5 m fran framsidan och
0,5 m fran vardera sidan av laddningsdockan.

- Placera inte laddningsstationen i ett omrade med direkt solljus eller dar
andra objekt kan blockera signalen, eftersom detta kan hindra roboten
fran att atervanda till laddningsstationen.

2. Ta bort skydden
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3. Montera sidoborsten

Sidoborstens o
klamma

Klicka pa
-

> Sidoborste

Obs: Installera sidoborsten tills den klickar pa plats.

4. Ladda roboten

Vid placering av roboten, rikta in laddningskontakterna langst ner pa
roboten mot laddningskontakterna pa laddningsdockan ochroboten slas
p& automatiskt och borjar laddas.

Obs: Det rekommenderas att du laddar roboten helt och héllet innan forsta
anvandningen.



Ansluter till Dreamehome-appen

1. Hdmta hem Dreamehome-appen

Skanna QR-koden péa roboten, eller sk pa "Dreamehome" i appbutiken for
att ladda ner och installera appen.

Obs:
« Endast 2,4 GHz WiFi stods.

- Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan de faktiska
funktionerna skilja sig fran vad som anges i denna handbok. Folj
instruktionerna for den aktuella app-versionen.
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2. Lagg till enhet

Oppna Dreamehome-appen, klicka @ i 6vre hégra hornet, skanna samma
QR-kod pa roboten igen och lagg till enheten. F6lj anvisningarna for att
slutféra WiFi-anslutningen.

Obs: Om du vill aterstalla wifi kan du upprepa steg 2 och sedan folja
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

o Wi-Fi-indikator

- Blinkar ldngsamt: Ska anslutas
- Blinkar snabbt: Ansluter

- Pa: wifi-ansluten
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Hur man anvander den

Sla pa/av

Tryck och hall ner knappen ()i 3 sekunder fér att satta pa roboten.
Stromindikatorn bor vara tand. Placera roboten p& laddningsstationen.
Roboten slas pa automatiskt och borjar ladda. For att stdnga av roboten,
flytta roboten fran laddningsdockan och héll knappen (!) nedtryckt i tre
sekunder.

Snabb kartldggning

Né&r du har konfigurerat natverket for forsta gangen foljer du anvisningarna
i appen for att snabbt skapa en karta. Roboten boérjar kartldgga utan att
rengoéra. Nar roboten atervander till laddningsdockan, har processen for
kartlaggning slutforts och kartan kommer att sparas automatiskt.

Borja rengdringen

Tryck p& knappen () for att starta rengéringen efter att roboten slagits

pa Roboten kartldgger noggrant en rutt, reng6r metodiskt ldngs kanter
och vaggar och klarar uppgiften sedan genom att rengéra varje rum i ett
S-format monster for att sdkerstdlla ett grundligt arbete.

Obs:Det rekommenderas att roboten tas bort fran laddningsdockan fore
rengdring. Undvik att flytta pa laddningsstationen medan roboten rengér.
Detta sakerstaller att roboten atergar till laddningsdockan smidigt.

Pausa/Vilolage

Né&r roboten ar igang kan du trycka pa valfri knapp for att pausa den.

Om roboten pausar i mer &n 10 minuter gar den automatiskt in i vilolage.
Alla indikatorer pa roboten stangs av. Tryck pa valfri knapp pa roboten,
eller anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa laddningsdockan avslutas den
aktuella rengdringsuppgiften.

Ateruppta rengéring automatiskt

Ar batterinivan for lag, atergar roboten automatiskt till laddningsdockan
for att ladda. Efter laddning till ldmplig batteriniva aterupptar den
oavslutade rengdringsuppgifter.

Obs: Vill du anvanda denna funktion ska du 6ppna den i appen.

Stor ej-lage (Do Not Disturb, DND)

Né&r roboten ar installd pa Stor ej-ldge (DND), kommer roboten att

forhindras fran att dteruppta rengéringen och stromindikatorn slocknar.

Stor ej (DND)-laget ar inaktiverat som fabriksstandard. Du kan anvanda

appen for att aktivera DND-laget eller andra DND-perioden. Stor ej (DND)-

perioden ar 22:00-8:00 som standard.

Obs:

» De schemalagda rengéringsaktiviteterna kommer att utféras som vanligt
under Stor-ej-perioden (DND).

- Roboten aterupptar staddningen déar den slutade senast efter att Stor-ej-
perioden (DND) tagit slut.
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Hur man anvander den

Spot-rengdring

Né&r roboten ar i vanteldge, kan du trycka pa knappen {J for att aktivera
laget flackrengdring. | det har ldget rengor roboten ett kvadratiskt
omrade pa 1,5 x 1,5 meter runt den och atergar till startpunkten nér Spot-
rengdringen ar klar.

Omstart av roboten

Om roboten slutar svara eller inte gér att stdnga av, haller du knappen ()
intryckt i 10 sekunder fér att framtvinga en avstangning. Hall knappen ()
intryckt i 3 sekunder for att satta igang roboten.

Anvadnd moppningsfunktion

Det rekommenderas att alla golv dammsugs minst tre ganger fore det
forsta moppningstillfallet for att uppna en béttre rengoringseffekt.

1. Enligt bilderna, ta bort moppdynan, fukta den och vrid ur éverflédigt
vatten. Satt sedan tillbaka moppdynan pa hallaren.
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Hur man anvander den

2. Oppna locket pa roboten och ta ut vattentanken. Fyll vattentanken med
rent vatten och satt sedan tillbaka den.

Obs:

» Anvand inte rengéringsmedel eller desinfektionsmedel.

« Fyllinte vattenbehallaren med hett vatten, eftersom det kan leda till att
vattenbehallaren deformeras.

3. Tryck pa knappen () eller anvénd appen fér Dreamehome fér att bérja
rengora.

Obs:
- Det rekommenderas inte att anvdnda moppningsfunktionen pa mattor.
= Anvand appen for att justera vattenflodet efter behov.

4. Nar roboten avslutar en rengéringsuppgift och atervander till
laddningsdockan, ska den monterade moppdynan plockas bort och tvattas
tid. For att ta bort vattenbehéllaren héller du frigéringskldmman intryckt
och tar sedan ut den.

Obs: Nar roboten laddas eller inte anvands, rekommenderas det att
vattentanken och moppdynan tas bort. Hall ut allt dterstdende vatten i
vattentanken och rengér moppdynan for att férhindra mogel eller lukt.



Rutinunderhall

Delar
For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du féljer tillbehérsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod Del Underhallsfrekvens | Utbytesperiod
Efter varje ) ) . Robotens
Moppdyna anvandning Varje 1 till 3 manader laddningskontakter
- - Linjelasersensor
Huvudborste Va.,”e 6 till 12
manader
. Kantsensor
En gang varannan
Sidoborste Varje 3 till 6 manader
vecka / Stotfangare
Dammbehéllarens filter Varje 3 till 6 manader - - En gang i manaden
Vridbart hjul
Laddningsstationens /
signalomrade Mattsensor
Laddningsdockans En gang i méanaden / Trappsensorer

laddningskontakter

. Botten av roboten
Laser avstandssensor

(LDS)

Dammbehallare

Rengér den vid
behov

Vattentank

Obs: Ersattningsfrekvensen beror pa din anvandning av roboten. Om ett undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter bor delarna bytas ut.
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Rutinunderhall

Moppingsmodul 3. Om ldngsamt vattenfléde uppstar eller om vattnets volymen inte ar val
fordelad, rengor lufthalet i vattentankens lock.

1. Oppna locket pa roboten och tryck sedan p& kldmman fér att plocka bort
vattentanken. Hall ut vattnet i tanken. Rengdr vattentanken endast med
vatten och lat den lufttorka innan den anvénds.

Huvudborste

1. Tryck pa bortskyddskldmmorna inat for att ta bort borstskyddet och lyft

Obs: Utsatt inte vattenbehallaren for solljus.
ut borsten ur roboten.

2. Ta bort moppdynan frdn moppdynshéllaren. Rengér endast med vatten
och Lat lufttorka innan den anvands.

e
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Rutinunderhall

2. Dra ut borstkaporna i borstens bada dndar sa som visas i diagrammet.

Anvand ett ldmpligt rengoringsverktyg for att ta bort eventuella harstran

i borsten. Satt tillbaka borstskydden pa bada éandarna av borsten och satt
sedan tillbaka borsten. Tryck pa borstskyddet for att lasa det pa plats.

E.—!::m

(FO——C

0
0

Sidoborste

Ta bort och reng6r sidoborsten.

Vridbart hjul

Obs:

« Anvand ett verktyg som en liten skruvmejsel for att separera axeln och
dacket pa det vridbara hjulet. Anvand inte 6verdrivet mycket kraft.

« Skolj det vridbara hjulet under rinnande vatten och satt tillbaka det efter

att hjulet har torkat.



Rutinunderhall

Dammbehallare Filter
1. Oppna locket pa roboten och tryck sedan pa fastklamman for att ta bort 1. Ta bort filtret och knacka forsiktigt p& dess korg.
dammbehallaren.

po®
ogo

Obs: Undvik att forsdka rengora filtret med en borste, ett finger eller vassa
féremal for forebyggande av skador.

2. Skolj dammbehallaren och filtret med vatten och torka dem helt innan

2. Oppna dammbehéllarlocket och tém dammbehéllaren s& som visas i
du satter tillbaka dem.

diagrammet.

Obs:

« Skolj dammbehallaren och filtret endast med rent vatten. Undvik att
anvanda nagot rengoringsmedel.

« Anvand dammbehallaren och filtret férst nér de &r helt torra.
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Rutinunderhall

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr trasasom visas pa bilden
nedan:

o Laser avstandssensor
(LDS)

o Linjelasersensor

o Kantsensor

o Stotfangare

—o Mattsensor

Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten och laddningsdockan.

Anvand en torr duk fér rengéring.
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Laddningskontakter och signalomrade

Rengor laddningskontakterna och signalomraddet med en mjuk och torr
trasa.

Batteri

Roboten har ett hdgpresterande litiumjonbatteri. Sakerstall att batteriet ar
valladdat for daglig anvandning for att bibehalla optimal batteriprestanda.
Om roboten inte anvands under en langre tid bér du stdnga av den och
ldgga undan den. For att férhindra skador fran éverdriven urladdning bor
roboten laddas minst en gang var tredje manad.
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Fels6kning

Problem

Lésning

Roboten slas inte pa.

Batteriet borjar ta slut. Ladda om roboten pa laddningsdockan och forsék sedan igen.

Batteriets temperatur ar for lag eller for hog. Det rekommenderas att apparaten i drift har en temperatur
mellan 32 °F (0 °C) och 104 °F (40 °C).

Roboten laddas inte.

Laddningsstationen far ingen strom. Kontrollera att bada &ndarna av stromkabeln &r korrekt inkopplade.
Dalig anslutning. Rengdr laddningskontakterna pa laddningsstationen och roboten.

Roboten atergar inte till ladd-
ningsdockan.

Det finns for manga hinder runt laddningsstationen. Placera laddningsstationen i ett mer 6ppet omrade.
Rengér laddningsstationens signalomrade.

Roboten har ett funktionsfel.

Stang av roboten och ateraktivera den sedan.

Roboten ger ifran sig ett
konstigt ljud.

Ett frammande féremal kan ha fastnat i huvudborsten, sidoborsten eller ett av huvudhjulen. Stoppa roboten och ta
bort eventuellt skrapet.

Roboten rengér inte langre
effektivt eller lAmnar damm
efter sig.

Dammbehallaren ar full. Rengér den.
Filtret ar blockerat. Rengér den.
Ett frammande féremal har fastnat i huvudborsten. Rengér den.

Roboten kan inte anslutas till
WiFi.

N&got &r fel med WiFi-anslutningen. Aterstall WiFi-anslutningen och ladda ned den senaste versionen av appen
Dreamehome, férsék sedan ansluta igen.

Platsbehorighet ar inte Gppen. Sakerstall att den tillatna platsen i appen fér Dreamehome &r aktiverad.
wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten befinner sig i ett omrade med god WiFi-tdckning.

5 GHz WiFi stdds inte. Sakerstall att din robot ansluter till 2,4 GHz WiFi.

Anvandarnamnet eller l6senordet for WiFi ar felaktigt. Ange ratt anvandarnamn och lésenord.

Roboten utfér inte schemalagd

rengoring.

Roboten har lag batteriniva. Schemalagd rengéring startar inte om inte roboten har minst 15 % batteri kvar.
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Fels6kning

Problem

Lésning

Forbrukar roboten strém om
den redan ar fulladdad néar den
ldmnas péa laddningsstationen?

Lamnar man roboten pa laddningsdockan efter att den har blivit fullt laddad férbrukar den valdigt lite elektricitet och
hjalper till att underhalla optimal batteriprestanda.

Inget vatten kommer ut ur
vattentanken, eller bara lite.

Kontrollera om det finns vatten i vattentanken.

Rengdr moppdynan om den blir smutsig.

Kontrollera att moppdynan ar korrekt installerad enligt brukaranvisningen.
Rengor lufthalet pa vattentankens plugg.

Roboten aterupptar inte
rengdringen efter laddning.

Kontrollera att roboten inte ar installd pa Stor-ej-laget (DND), vilket hindrar den fran att dteruppta rengéringen.
Roboten aterupptar inte rengéringen nar den laddas manuellt eller placeras pa laddningsstationen.

Roboten atergar inte till
laddningsdockan efter att ha
flyttats.

Om roboten flyttas kan det leda till att den ompositionerar sig sjalv eller kartldgger omgivningen pa nytt. Ar roboten
for langt bort fran laddningsdockan, kan det hénda att den inte dtergdr automatiskt pa egen hand. I sddant fall
maste du manuellt placera roboten pa laddningsdockan.

Moppdynans hallare hojs
onormalt.

Kontrollera att det inte finns nagot frammande féremal i mopphallaren och forsok starta om roboten. Om problemet
kvarstar, kontakta kundserviceteamet.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com.




Specifikationer

Robot Laddningsstation
Modell RLS42SA Modell RCSO
Laddningstid Cirka 6 timmar Nominell ingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Nominell spanning 14,4V = Nominell utgang 198V —=1A
Nominell effekt 75 W
Driftsfrekvens 2,400-2483,5 MHz
Maximal utgangseffekt <20dBm

Vid normal anvandning av utrustningen bor den hallas pa ett avstand av
minst 20 cm mellan antennen och anvandarens kropp.
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Bortskaffande och borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehéaller &mnen som &r farliga for miljon. Innan du kasserar batteriet bor du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker och
kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

- batteriet maste avldgsnas fran apparaten innan det kasseras;
- apparaten maste kopplas ur fran elnatet nar batteriet tas ur;
- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VISA FORSIKTIGHET:

Innan du tar ut batteriet bor du koppla bort stromkallan och ta slut pa batteriet sa mycket som majligt.

Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig atervinningscentral.

Utséatt inte roboten for miljoer med hdga temperaturer for att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan vatska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstar, spola med vatten och sok medicinsk hjalp.

Borttagningsguide

1. vand pa roboten, anvand ett ldmpligt verktyg for att ta bort skruvarna pa baksidan av roboten, och avlédgsna sedan locket.
2. 0m du vill ta bort batterierna behdver du forst koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-moderkortet.

WEEE-information
Alla produkter som bar denna symbol rdknas som elektrisk/elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far inte sldngas
med osorterat hushallsavfall. Istallet bor du skydda méanniskors halsa och miljén genom att 6verldmna din uttjdnta utrustning till en lamplig
atervinningscentral, en plats som har utsetts av berérda myndigheter att hantera avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Korrekt
avfallshantering och atervinning hjalper till att forhindra potentiella negativa konsekvenser for miljon och ménniskors héalsa. Kontakta
— installatoren eller lokala myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkoren for sddana insamlingsstéllen.
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Guvenlik Bilgileri

Cihazin uygunsuz kullaniminin yol actigi elektrik carpmasi, yangin veya yaralanmadan kacinmak icin
cihazi kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak tzere saklayin.

Kullanim Sinirlamalari

- Glvenli kullanimi saglamak ve risklerden kaginmak igin bu Uriin, 8 yasindan

kiclk cocuklar ve fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kisiler veya sinirli deneyime
veya bilgiye sahip kisiler tarafindan bir ebeveyn veya vasinin gézetimi olmadan
kullaniilmamalidir. Temizlik ve bakim, gézetim olmaksizin ¢ocuklar tarafindan
yapilmamaldir.

- Cocuklar bu uritinle oynamamalidir. Robot ¢alisirken ¢ocuklarin ve evcil

hayvanlarin robotla aralarinda glivenli bir mesafe bulundugundan emin olun.

* Bu Uriin yalnizca ev ortamindaki zemin temizligi icindir. Dis mekanlarda, zemin

harici ylzeylerde veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

- GUg¢ kablosu zarar gorir veya koparsa kabloyu kullanmayi derhal birakin ve

satis sonrasi servisle iletisime gegin.

- Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin Uzeri asma alanlarda kullanmayin.
- Robotu bas asadi cevirip koymayin. LMS kapagini, robot kapagini veya

tamponu robot tutup tagimak igin kullanmayin.

- Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diistik ortam sicakliklarinda

kullanmayin. Yerde sivi veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

- Robotu kullanmadan 6nce takilip ¢cekilmemesi igin yerdeki kablolari toplayin.
- Robotun garparak zarar vermesini 6nlemek igin kirilgan ve kii¢lik nesneleri

yerden kaldirin.
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Guvenlik Bilgileri

Kullanim Sinirlamalari

- Bir nesneye takilip stiriiklenmenin verebilecedi zarardan kaginmak icin cihazi

calistirmadan 6nce bir yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldirin ve temizlik
glizergahi tzerindeki kablolari veya elektrik kablolarini toplayin.

- Sag, parmak ve diger viicut boélgelerini robotun emici agzindan uzak tutun.
- Fir¢a temizlik gerecini cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
- Gerek durdugu, gerek hareket ettigi sirada ¢ocuklar, evcil hayvanlari ve diger

nesneleri robotun Uzerine bindirmeyin/koymayin.

- Robotu yanan nesneleri temizlemek icin kullanmayin. Robotu yanici veya

kolay tutusabilen sivilari, asindirici gazlari veya seyreltiimemis asit ya da
¢6zucu maddeleri toplamak igin kullanmayin.

- Sert veya keskin nesneleri stiplirmeyin. Cihazi tas, buyuk kagit parcalari veya

cihazi tikayabilecek diger malzemeler gibi nesneleri toplamak igin kullanmayin.

- Robot temizligi ve bakimina baglamadan énce robotun kapali oldugundan ve

sarj yanasma noktasinin fise takili olmadigindan emin olun.

- Robotu veya sarj yanagsma noktasini silmek i¢in nemli bez kullanmayin veya

herhangi bir siviya maruz birakmayin. Yikanabilir parcalar yerlerine takilmadan
ve kullanilimadan énce tamamen kurutulmalidir.

- Robot nakledilirken kapali oldugundan ve mimkinse orijinal paketinde

tutuldugundan emin olun.

- Lutfen bu Grind Kullanici Kilavuzu'ndaki talimatlara uygun bir sekilde kullanin.

Bu Urlintin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan kayip veya zararlardan
kullanicilar sorumludur.
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Guvenlik Bilgileri

Piller ve Sarj

Lazer Glivenlik
Bilgileri

- Uglincii taraflara ait pil, glic kablosu veya sarj yanasma noktalari kullanmayin.

Yalnizca RCSO besleme birimi kullanin.

- Pili veya sarj yanasma noktasini kendi basiniza sdkmeye, onarmaya veya

modifiye etmeye calismayin.

- Sarj yanagma noktasini bir 1s1 kaynaginin yakinina koymayin.
- Yanasma noktasinin sarj kontaklarini silmek veya temizlemek icin islak bez veya

islak ellerinizi kullanmayin.

- Kullanilmis pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyag fazlasi piller

uygun bir geri donusim tesisinde imha edilmelidir.

- Robot uzun sire kullanilmayacaksa tamamen sarj edin, ardindan kapatin ve

serin, kuru bir yerde saklayin. Pilin asiri derecede bosalmasini nlemek igin
robotu en az her 3 ayda bir tekrar sarj edin.

- Bu Urln yalnizca yetkin teknisyenler veya satis sonrasi servis tarafindan

degistirilebilecek piller icerir.

- Bu Urlindeki lazer sensor, Sinif 1 lazer Grtnleri igin IEC 60825-1:2014/EN

60825-1:2014/A11:2021 Standardina uygundur. Kullanim sirasinda litfen
dogrudan gozle temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021



Guavenlik Bilgileri

ﬁ Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir

ﬂl ] Kullanici kilavuzunu okuyun

Bu belgeyle, Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd., RLS425A telsiz ekipman tirtnin 2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metnini su internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrintili e-kilavuz igin litfen https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Urlin Genel Bilgileri

Paket icerikleri

Sarj Yanagsma
Noktasi

Diger Aksesuarlar

D

Yan Firca

N

Paspas Pedi
(6nceden takili)

Z(D@

Gl Kablosu

Kullanicr Kilavuzu



Uriin Genel Bilgileri

Robot

o [ Nokta Temizligi Digmesi
» Nokta temizligi baslatmak igin basin

o (1) Giig / Temizleme Diigmesi
» Agcmak veya kapatmak icin 3 saniye basili tutun
» Robot acildiktan sonra temizlige baslamak icin basin

o {3 Yanasma Diigmesi
« Robotu sarj yanasma noktasina geri géndermek igin basin
= Cocuk Kilidini devre disI birakmak igin 3 saniye basili tutun

Durum Gdéstergesi
» Sabit Beyaz: Temizlik tamamlandi
= Yanip Sénen Turuncu: Hata

Not:

= Robot temizlik yaparken veya sarj olmak tzere geri dénerken,
Uzerindeki herhangi bir digmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz.

» Cocuk Kilidi, Dreamehome uygulamasi Gzerinden etkinlestirilebilir/
devre disi birakilabilir.
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Uriin Genel Bilgileri

Robot ve Sensorler

Ucurum Sensorleri

=

Hali Sensoérii o——
Yan Firca o N [Ml \ © Sarj Kontaklar
. o o Firca Muhafazasi
o LMS Kapagi Ana Firca // (% E%ﬂ
/ o Lazer Mesafe Ana Tekerlek o iR il ==t o Ana Tekerlek

I/ Sensori (LMS) ———o Firca Muhafazasi

o Tampon
o Hat Lazer Sensoru

Klipsleri

Kapak o

Su Haznesi o

262

o SimuMop Modull

—— o Sifirlama Dugmesi

« Fabrika ayarlarina geri
dénmek igin 3 saniye
basili tutun

: Toz Kutusu
o Kablosuz Internet

Gostergesi

o Toz Kutusu Klipsi

Toz Kutusu Kapadi o
o Toz Kutusu Toz Kutusu Kapag! Klipsio
o Kenar Sensoru

o Filtre

o Filtre Klipsi



Uriin Genel Bilgileri
Paspas Modiilu Sarj Yanasma Noktasi

Su Haznesi

' e Sinyal Alani
o Su Haznesi Agma Klipsi Sarj Kontaklar

- Gug Baglanti
o Su Haznesi Tipasi Noktasi

o Su Girig Agzi

Paspas Pedi

I I o Eklenti Alani
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Evinizi Hazirlamak

Temizlige baslamadan 6nce lutfen sabit durmayan, kirilabilir, degerli Temizlige baslamadan 6nce, robotun guvenli ve sorunsuz bir sekilde
veya tehlikeli esyalari ortadan kaldirin; robotun takilarak, cizerek veya calismasi icin merdivenlerin ve koltuklarin kenarlarina fiziksel bir engel
vurarak hasar vermemesi igin yerdeki kablolari, giysileri, oyuncaklari, koyun.
sert nesneleri veya keskin nesneleri kaldirin/dizenleyin.
|
1

000 O
v

Temizlenecek odanin kapisini agin ve mobilyalari kendi yerlerine koyarak Robotun temizlenmesi gereken alanlari tanimamasinin éniine gegmek
daha fazla alan agin. icin robotun 6nlinde, bir esikte, koridorda veya dar yerlerde durmayin.
Not:

* Robotu ilk kez calistirdiginizda engel gikarabilecek seyleri zamaninda kaldirmak igin temizlik yaparken robotu takip edin.
- Tas, ¢elik bilye ve oyuncak pargalari gibi sert nesneleri veya insaat atigi, cam kirdi veya civi gibi keskin nesneleri siipirmeyin; aksi takdirde zemin cizilebilir.
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Kullanmadan Once

1. Sarj Yanasma Noktasini Yerlestirin ve Bir Elektrik
Prizine Baglayin

Sarj yanasma noktasini duvarin éninde diiz bir zemine yerlestirin. Glg
kablosunu sarj yanasma noktasina takin ve prize baglayin.

2= Sarjyanasma noktasini etraft miimkin oldugunca acik ve kablosuz interneti iyi
ceken bir yere yerlestirin.

Not:

- Sarj yanagsma noktasina 6nden 1,5 metreden ve her iki yandan 0,5
metreden yakin olan nesneleri kaldirin.

- Sarj yanasma noktasini dogrudan guines 15181 alan bir yere veya diger
objelerin sinyali engelleyebilecegi bir yere yerlestirmeyin ctinki bu
robotun sarj yanasma noktasina dénmesini engelleyebilir.

2. Koruyucularn Cikarin

3. Yan Fircayi Takin

Yan Firga Klipsi o

\
Klik > Yan Firca
—

SN [

Not: Yan fircayi klik sesini duyarak yerine oturtun.

4. Robotu Sarj Edin

Robotu yerlestirirken, robotun altindaki sarj kontaklarini sarj yanasma
noktasinin sarj kontaklari ile hizaladiginizda robot otomatik olarak acilir ve
sarj olmaya baslar.

Not: Robotunuzu ilk kez kullanmadan énce tamamen sarj etmeniz énerilir.



Dreamehome Uygulamasi ile Baglant

1. Dreamehome Uygulamasini indirin

Uygulamayi indirmek ve yuklemek icin robot Gzerindeki QR kodunu taratin

veya uygulama magazasinda "Dreamehome"u arayin.

Not:
- Yalnizca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

- Uygulama yazilimindaki gtincellemeler nedeniyle, gergek islemler
kilavuzdaki yonergelerden farkli olabilir. Litfen giincel uygulama
sirimdine dayali olarak talimatlari izleyin.
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2. Cihazi ekleyin

Dreamehome uygulamasini acin, sag Ust kosedeki @ simgesine dokunun,
ardindan robot tzerindeki ayni QR kodunu tekrar taratarak cihazi ekleyin.
Kablosuz internet baglantisini tamamlamak icin litfen talimatlari izleyin.

Not: Kablosuz interneti sifirlamak istiyorsaniz 2. adimi tekrarlayin ve
ardindan kablosuz internet baglantisini tamamlamak icin ekrandaki
talimatlan izleyin.

o Kablosuz internet Gostergesi

- Yavas yanip sénme: Baglanacak
« Hizli yanip sénme: Baglaniyor

- Acik: Kablosuz internet bagli
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Kullanim

Acma/Kapatma

Robotu agmak icin (/) digmesini 3 saniye siireyle basili tutun. Giig
gostergesi yanmalidir. Robotu sarj yanasma noktasina yerlestirin; robot
otomatik olarak agilmali ve sarj olmaya baslamalidir. Robotu kapatmak igin
robotu sarj yanasma noktasindan uzaklastirin ve ()) diigmesini 3 saniye
sireyle basili tutun.

Hizli Harita Cikarma

Ag! ilk kez yapilandirdiktan sonra, hizli bir sekilde bir harita olusturmak
icin uygulamadaki talimatlari izleyin. Robot, temizlige baslamadan harita
cikarmaya baslayacaktir. Robot sarj yanasma noktasina déndiginde,
haritalandirma islemi tamamlanmis olup harita otomatik olarak kaydedilir.

Temizligi Baslatma

Robot agildiktan sonra temizlige baslamak igin (/) diigmesine basin. Robot
dogru bir sekilde bir rota gikarir, kenarlari ve duvar énlerini sistematik bir
sekilde temizler, ardindan kapsamli bir is icin her odayi S seklinde bir desen
izleyip temizleyerek isi tamamlar.

Not: Robotun temizlige sarj yanasma noktasindan baslamasi dnerilir. Robot
temizlenirken sarj yanasma noktasini hareket ettirmeyin. BOylece robot sarj
yanasma noktasina sorunsuz bir sekilde dénebilir.

Duraklatma/Uyku

Robot calisirken herhangi bir digmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz.
Robotun duraklama siresi 10 dakikayi astigi takdirde otomatik olarak uyku
moduna geger. Robot Gzerindeki tim gostergeler kapanir. Robot tizerindeki
herhangi bir digmeye basarak ya da uygulamayi kullanarak robotu
uyandirabilirsiniz.

Not: Robot duraklatilip sarj yanasma noktasina yerlestirildigi takdirde
gegerli temizlik gérevi sona erer.

Temizlige Otomatik Olarak Devam Etme

Pil cok azaldigi takdirde robot sarj olmak igin otomatik olarak sarj yanasma
noktasina doner. Uygun pil seviyesine kadar sarj olduktan sonra, henlz
tamamlanmamig olan temizlik gérevlerine kaldigi yerden devam eder.
Not: Bu islevi kullanmak icin litfen Uygulama iginde acin.

Rahatsiz Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna ayarlandiginda robotun temizlige

kaldigi yerden devam etmesi engellenir ve gli¢ gdstergesi kapanir. DND

modu, fabrika ayarlarinda varsayilan olarak devre digidir. Uygulama

Gzerinden DND modunu etkinlestirebilir veya DND siresini degistirebilirsiniz.

DND siresi, varsayilan olarak 22:00-8:00 olarak ayarlanmistir.

Not:

» Programlanmis temizlik gérevleri DND siiresi boyunca olmasi gerektigi
gibi yerine getirilir.

= DND siresi sona erdikten sonra robot temizlige kaldigi yerden devam
eder.
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Kullanim

Nokta Temizligi

Robot bekleme durumundayken {J digmesine basarak nokta temizligi
modunu etkinlestirebilirsiniz. Bu modda, robot etrafindaki 1.5 x 1.5
metrekarelik alani temizler ve nokta temizligi tamamlandiginda baslangig
noktasina geri doner.

Robotu Tekrar Baslatmak

Robot yanit vermeyi durdurdugu veya kapatilamadigi takdirde (1) digmesini
10 saniye basili tutarak robotu zorla kapatin. Ardindan robotu acmak icin ()
digmesini 3 saniye sireyle basili tutun.

Paspaslama islevini Kullanmak

Daha iyi bir temizlik etkisine ulagsmak igin ilk paspaslama seansina
baslamadan énce tim zeminlerin en az U¢ kez stpUrilmesi dnerilir.

1. Gizimlerde gosterildigi gibi, paspas pedini gikarin, islatin ve fazla suyu
sikin. Ardindan paspas pedini paspas pedi tutucuya geri takin.
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Kullanim

2. Robotun kapadgini acin ve su haznesini ¢ikarin. Su haznesine temiz su
doldurup yerine takin.

Not:

» Deterjan veya dezenfektan kullanmayin.

» Su haznesinin esnemesine neden olabileceginden su haznesini sicak
suyla doldurmayin.

3. Temizligi baslatmak icin (/) diigmesine basin veya Dreamehome
uygulamasini kullanin.

Not:
« Paspas fonksiyonunun halilar Gzerinde kullanilmasi énerilmez.
= Uygulamayi kullanarak su akigini ihtiyaca goére ayarlayin.

4. Robot bir temizlik gérevini tamamladiginda ve sarj yanasma noktasina
doéndiginde paspas pedini gikarin ve gecikmeden yikayin. Su haznesini
cikarmak icin agma klipsini basili tutup hazneyi ¢ikarin.

Not: Robot stpiirge sarj olurken ve kullanilmadiginda su haznesinin ve
paspas pedinin gikarilmasi dnerilir. Su haznesinde kalan suyun tamamini
dokun ve kif veya koku olugsmamasi icin paspas pedini temizleyin.
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Rutin Bakim
Parcalar

Robotun diizglin calismaya devam etmesi amaciyla rutin bakim igin uygulamadaki aksesuar kullanimi bélimine veya asagidaki tabloya bakilmasi dnerilir.

Sarj yanasma noktasi
sinyal alani

Sarj yanasma noktasi
sarj kontaklari

Lazer Mesafe Sensori
(LMS)

Ayda bir kez

GCok yonli tekerlek

Hali sensori

Ugurum sensorleri

Robotun alt kismi

Toz kutusu

Su Haznesi

Gereken siklikta
temizleyin

Parca Bakim Sikligi Degistirme Siiresi Parca Bakim Sikuigi Degistirme Siiresi
Paspas pedi Herkullanimdan Her 1 ila 3 ayda bir Robot sarj kontaklari
sonra
- - Hat lazer sensoru
Ana firca Her 6 ila 12 ayda bir
. ) - Kenar sensoru
Yan firga 2 haftada bir Her 3 ila 6 ayda bir
. . i i Tampon
Toz kutusu filtresi Her 3 ila 6 ayda bir Ayda bir kez

Not: Degistirme sikligi, robotu kullaniminiza bagli olacaktir. Ozel kosullar nedeniyle istisnai bir durum meydana geldigi takdirde parcalar degistirilmelidir.
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Rutin Bakim

Paspaslama Modiili

1. Robot kapagini agin ve klipse basarak su haznesini ¢ikarin. Haznedeki
suyu bosaltin. Su haznesini yalnizca suyla temizleyin ve kullanmadan énce
kurumaya birakin.

Not: Su haznesini dogrudan glnes isigina maruz birakmayin.

2. Paspas pedini, paspas pedi tutucusundan cikarin. Yalnizca suyla
temizleyin ve kullanmadan énce kurumaya birakin.

3. Su akisi yavas olursa veya su hacmi iyi dagitilmazsa su haznesinin
kapagindaki hava deligini temizleyin.

Ana Firca

1. Firga muhafazasi klipslerini ice dogru bastirarak firca muhafazasini
cikarin ve fircayi kaldirarak robottan gikarin.
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Rutin Bakim

2. Semada gosterildigi gibi, fircanin her iki ucundaki firca kapaklarini disa

dogru cekin. Uygun bir temizlik araciyla fircaya takilmis saglari temizleyin.

Firca kapaklarini fircanin her iki ucuna tekrar takin ve fircayi tekrar yerine
takin. Firca muhafazasina bastirarak firgayi yerine oturtun.

0
0

Yan Firca
Yan fircayi cikarip temizleyin.

Cok Yonlu Tekerlek

Not:
« Ufak tornavida gibi bir aletle ¢ok yonli tekerledin aksini ve lastigini ayirin.

Asiri gig kullanmayin.
+ Cok yonlu tekerlegi akan suyun altinda yikayip tamamen kuruduktan

sonra geri takin.



Rutin Bakim

Filtre

1. Filtreyi cikarin ve sepet kismina nazikge vurun.

Toz Kutusu
1. Robot kapagini agin ve klipse basarak toz kutusunu gikarin.

po®
nDD

Not: Hasar gdrmemesi icin, filtreyi bir fircayla, parmakla veya keskin
nesnelerle temizlemeye gcalismayin.

2. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan énce suyla yikayin ve

2. Toz kutusu kapadgini acin ve toz kutusunu semada gosterildigi gibi
tamamen kurutun.

bosaltin.

Not:

» Toz kutusunu ve filtreyi yalnizca temiz suyla yikayin. Deterjan
kullanmayin.

» Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduklarinda kullanin.
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Rutin Bakim

Sarj Kontaklari ve Sinyal Alani

Robot Sensorler
Sarj kontaklarini ve sinyal alanini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Robot sensorlerini, asagidaki sekilde gosterildigi gibi yumusak ve kuru bir bezle
silin.

o Lazer Mesafe
Sensord (LMS)

o Hat Lazer Sensorl

o Kenar Sensoru

o Tampon

Pil
Robot, ylksek performansli lityum iyon pil takimi igerir. En uygun pil
performansini muhafaza etmek lGzere lutfen ginliuk kullanim igin sarjin
yeterli oldugundan emin olun. Robot uzun sire kullanilmayacaksa kapatin
ve kaldirin. Sarjin asirt bosalmasindan kaynaklanacak zarari 6nlemek icin
robotu en az her l¢ ayda bir yeniden sarj edin.

——o Hali Sensorl

Not: Nemli bez, robot igindeki ve sarj yanasma noktasindaki hassas
parcalara zarar verebilir. Temizlik sirasinda lUtfen kuru bir bez kullanin.
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Sorun giderme

Sorun

Coéziim

Robot acilmiyor.

Pil azalmis. Robotu sarj yanasma noktasinda yeniden sarj edip tekrar deneyin.
Pilin sicakligi cok dlistik veya ¢ok yiksek. Cihazin 32 °F (0 °C) ile 104 °F (40 °C) arasi bir sicaklikta calistirilmasi énerilir.

Robot yeniden sarj olmuyor.

Sarj yanasma noktasi gi¢ almiyor. Litfen glic kablosunun her iki ucunun da dogru sekilde takili oldugunu teyit edin.
Zayif temas. Sarj yanasma noktasi ve robotun sarj kontaklarini temizleyin.

Robot sarj yanasma noktasina
dénmiyor.

Sarj yanasma noktasi etrafinda ¢ok sayida engel var. Sarj yanasma noktasini daha acik bir alana yerlestirin.
Latfen yanasma noktasinin sinyal alanini temizleyin.

Robot arizali.

Robotu kapatin ve ardindan yeniden etkinlestirin.

Robottan garip bir ses geliyor.

Ana fircaya, yan fircaya ya da ana tekerleklerden birine yabanci nesne takilmis olabilir. Robotu durdurun ve kalintilan
¢ikarin.

Robot artik verimli temizlik
yapmiyor ve arkasinda toz
birakiyor.

Toz haznesi dolu. Litfen temizleyin.
Filtre bloke oldu. Lutfen temizleyin.
Ana fircaya yabanci bir nesne takildi. Litfen temizleyin.

Robot kablosuz internete
baglanamiyor.

Kablosuz internet baglantisiyla ilgili bir sorun var. Kablosuz interneti sifirlayin ve Dreamehome uygulamasinin en son
strimunu indirip tekrar baglanmayi deneyin.

Konum izni acik degil. Litfen Dreamehome uygulamasinda konum izninin etkinlestirilmis oldugundan emin olun.
Kablosuz internet sinyali zayif. Robotun, kablosuz internet kapsami iyi olan bir alanda oldugundan emin olun.

5 GHz kablosuz internet desteklenmez. Robotunuzun 2.4 GHz kablosuz internete baglandigindan emin olun.
Kablosuz internet kullanici adi veya sifresi yanlis. Litfen dogru kullanici adini ve sifreyi girin.

Robot programlanmis temizligi
yapmiyor.

Robotun pil seviyesi diisiik. Robotun en az %15 pili kalmadikca planlanmis temizlik baglamayacaktir.
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Sorun giderme

Sorun

Coéziim

Robotu sarj yanasma
noktasinda birakmak zaten tam
olarak sarjli ise guig tuketir mi?

Robotu tam olarak sarj olduktan sonra yanasma noktasinda birakmak ¢ok az elektrik tiketir ve en uygun pil
performansini korumaya yardimci olur.

Su haznesinden su gelmiyor
veya yalnizca ¢ok az geliyor.

Su haznesinin icinde su olup olmadigini kontrol edin.

Kirlendigi takdirde paspasi temizleyin.

Paspas pedinin Kullanici Kilavuzuna uygun bir sekilde dogru takildigindan emin olun.
Su haznesi tipasinin tUzerindeki hava deligini temizleyin.

Robot sarj olduktan sonra
temizlige baslamiyor.

Robotun Rahatsiz Etmeyiniz (Do Not Disturb, DND) moduna ayarlanmadigindan emin olun; bu, temizligin kaldigi
yerden baslatilmasini engelleyecektir.

Robot manuel olarak yeniden sarj edildiginde veya sarj yanagsma noktasina yerlestirildildiginde temizlige kaldigi
yerden devam etmez.

Robot hareket ettirildikten
sonra sarj yanasma noktasina
dénmuyor.

Robotu hareket ettirmek kendini yeniden konumlandirmasina veya cevresinin haritasini yeniden ¢gikarmasina neden
olabilir. Robot sarj yanasma noktasindan ¢ok uzaktaysa kendi basina otomatik olarak geri dénemeyebilir; bu
durumda robotu sarj yanasma noktasina manuel olarak yerlestirmeniz gerekmektedir.

Paspas pedi tutucusu anormal
bir sekilde kalkmis.

Latfen paspas pedi tutucusuna yabanci bir nesne takilip takilmadigini kontrol edin ve robotu yeniden baslatmayi
deneyin. Sorun devam ederse litfen satis sonrasi servis ekibiyle iletisime gegin.

Daha fazla destek icin bizimle https://global.dreametech.com Gzerinden iletisime gegebilirsiniz.




Teknik 6zellikler

Robot Sarj Yanasma Noktasi
Model RLS42SA Model RCSO
Sarj Suresi Yaklasik 6 saat Nominal Girig 100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A
Nominal Gerilim 14.4V = Nominal Cikis 19.8V —=1A
Nominal Glg 75W
GCalisma Frekansi 2400-2483.5 MHz
Maksimum Cikis Glcu <20dBm

Bu ekipmanda, normal kullanim kosullari altinda anten ile kullanicinin
viicudu arasinda en az 20 cm'’lik mesafe olmalidir.
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Pillerin Cikarilmasi ve imhasi

Urtindeki lityum-iyon pil, cevreye zararli maddeler icerir. Pili atmadan énce, yetkin teknisyenler tarafindan ¢ikarilmasini saglayin ve uygun bir geri dénisim
tesisinde imha edileceginden emin olun.

- cihaz iskartaya ¢ikarilmadan 6nce pilleri gikarilmalidir;
- piller ¢ikarilirken cihaz sebeke elektriginden ayrilmis olmalidir;
- pil, glvenli bir sekilde imha edilmelidir.

DiKKAT:

Pili cikarmadan 6nce, gl kablosunu ayirin ve pili olabildigince fazla tuketin.

ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déniisiim tesisinde imha edilmelidir.

Patlama risklerinin 6niine gegmek igin ylksek sicaklikli ortamlara maruz birakmayin.

Kotl kosullar altinda, pilden sivi sizabilir. Temas meydana gelirse ilgili bélgeyi suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Cikarma Kilavuzu:

1. Robotu ters cevirin, uygun bir aletle robotun arkasindaki vidalari sokin ve ardindan kapadi cikarin.
2. Pili citkarmak icin pilile PCB karti arasindaki baglanti uglarini ¢ikarin.

WEEE Bilgileri

Bu semboli tasiyan tim udrlnler elektrikli ve elektronik cihaz atigi (2012/19/EU sayili direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda olup
siniflandirilmamis ev atiklariyla karistinlmamalidir. Bunun yerine, atik cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik cihazlarin geri dénusttrilmesi icin
hikimet veya yerel yetkililer tarafindan belirlenmis olan toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve cevreyi korumalisiniz. Dogru imha

e geri donlisim, gevre ve insan sagligi Gzerindeki olasi olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci olacaktir. Bu tir toplama noktalarinin
konumu, sartlari ve kosullar hakkinda daha fazla bilgi almak igin litfen montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletisime gecin.
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Théng tin an toan

D§ tranh bi dién giat, hda hoan hoac thwong tich do str dung thiét bi sai quy cach, vui long doc k§ huéng
dan st dung triwée khi st¥ dung thiét bi va gilr lai d€ tham khao sau nay.

Han ché str dung

- Khong dé tré em duw@i 8 tudi cling nhw nhirng ngurdi c6 khiém khuyét vé thé chat,

giac quan, tri tué hoac han ché vé kinh nghiém, kién thirc str dung san pham nay
ma khong c6 sw giam sat clia cha me hodc nguoi giam hd dé dam bao van hanh
an toan va tranh moi rti ro. Khong dé tré em thwc hién céng viéc vé sinh va bao
tri ma khéng c6 sy giam sat.

- Khong dé€ tré em choi v&i san pham nay. Gilr khodng cach an toan gitra tré em

va vat nudi véi ré-bot trong qua trinh ré-bét hoat dong.

- Chi duing s&n pham nay dé lau san trong mdi trwo'ng gia dinh. Khong str dung

san pham nay ngoai tri, trén cac bé mat khéng phai san hoac trong moi treong
thwong mai hoac cdéng nghiép.

- NEu day ngudn bi hédng hoac dt, hdy ngrng str dung ngay lap tic va lién hé véi

bd phan dich vu hau mai.

- Khéng str dung r6-bét & khu vurc treo lo Itrng trén mat dat ma khéng cé hang rao

bao vé.

- Khéng dat ro6-b6t & tw thé 16n nguoc. Khdng str dung vé boc LDS, vd boc ré-bot

hoac bd gidm chan lam tay cam cho ro-b6t.

- Str dung robot hat bui trong cac moi trwedng c6 nhiét dd6 moi trvdng trén 0°C va

duéi 40°C. Bam bao khong co chat 1dng hoac chét dinh trén san.

- Nh&t gon moi loai day cap trén san trwdc khi str dung ro-b6t dé ngan ré-bot kéo

Ié day cap trong khi lam sach.
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Théng tin an toan

Han ché str dung

- Loai bo cac vat dung nho hoidc dé v& khoi san nha dé tranh ro-bét va vao va lam

héng cac vat dung do.

- D€ tranh bi kéo Ié lam hw hdng hoac tén hai, hdy don sach moi vat Idng l1&€o khoi

san va thao day cap hoac day ngudn nam trong 16 trinh vé sinh treeéc khi van hanh
thiét bi.

- Khéng dé téc, ngon tay va cac bd phan co thé gan 16 hit clia ré-bét.
- Dat dung cu chdi vé sinh ngoai tam v&i cua tré em.
- Khdng dat tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén r6-bot bat ké ro-bot

dang dirng yén hay di chuyén.

- Khong str dung ré-bot dé vé sinh bat ky do vat dang chay nao. Khéng str dung ro-

b&t dé hat chat 16ng dé chay hodc dé bt Itra, khi &n mon hoac axit hodc dung méi
chua pha loang.

- Khéng hat cac vat cirng hodc séc nhon. Khong st dung thiét bi dé hit cac vat nhw

da, manh gidy I&n hoac bét ky vat dung nao co thé lam tic may.

- Dam bao rang ro-bdt da tat va rat phich cdm ctia dé sac trwde khi vé sinh hodc

ti€n hanh bao tri.

- Khdng dung khan wét dé lau hodc dung bat ky chat 1éng nao dé rira ro-bot va dé

sac. Can phai lam khd hoan toan cac bd phan cé thé rira duoc trwde khi lap dat
va str dung cac bd phan nay.

- Pam bao tat ro-b6t khi van chuyén va dé trong bao bi ban dau néu con.
- Vui long st dung san pham nay theo hwéng dan trong Hwdng dan str dung.

Nguwoi dung tw chiu trach nhiém néu cé bat ky ton that hoac hv hdng nao phat
sinh do s(r dung san pham sai cach.



281

Théng tin an toan

Pin va Sac

Théng tin an toan
laser

- Khong st dung bét ky pin, day ngudn hoac d€ sac ctia bén thir ba nao. Chi st

dung thiét bi v&i bé nguén RCSO.

- Khong tw y thdo roi, stra chira, hay slra doi pin hoac dé sac.
-+ Khéng dat dé sac gan ngudn nhiét.
- Khong dung khan wét hoac tay wét dé lau hoac lam sach cac diém ti€p xuc sac

clia dé.

- Khong thai bd pin cli sai cach. Nén thai boé pin khéng dung nira tai co s& tai ché

thich hop.

- Néu khong str dung ro-b6t trong theri gian dai, hay sac day pin, sau do tét va bao

quan & noi kho rdo, thoang mat. Sac lai ro-b6t it nhat 3 thang mét [an dé tranh
hét pin qua lau.

- Chi céac k¥ thuat vién c6 trinh dd hoac dich vu ho tro sau ban hang mai co thé

thay thé pin trong san pham nay.

- Cam bién laser trong san pham nay dap (rng Tiéu chuan IEC 60825-1:2014/EN

60825-1:2014/A11:2021 danh cho san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xtc
tric tiép bang mat véi cdm bién trong qua trinh stir dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1 S
SAN PHAM LASER DANH CHO NGUO'l TIEU DUNG
EN 50689:2021



Thong tin an toan

G Chi st dung trong nha
||| | | ] Poc hudng dan van hanh

Bang van ban nay, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. tuyén b loai thiét bi vd tuyén RLS42SA tuan thd Chi thi 2014/53/EU. Xem toan van tuyén bd
tuan thi EU theo dia chi: https://global.dreametech.com
D& xem huwéng dan dién tlr chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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Tong quan vé san pham

Thanh phan trong bao bi

Cac phu kién khac

D

Chéi phu

N

Miéng lau
(dwoc 1&p sén)

Z(D@

Day ngudn

Huéng dan str dung
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Tong quan vé san pham

R6-bot

o {3 Nt lau don theo diém
» Nhéan dé bat dau lau don theo diém

o (1) NGt ngudn / Lau don
« Nhén gitr trong 3 giay dé bat hoac tat
« Nhan dé bat dau lau don sau khi bat ro-bét

o {3 Nt Dé sac
« Nhan dé dua robot tré lai dé sac
« Nhan gitt trong 3 giay dé tit Khoa tré em

Peén bao trang thai
« Mau trdng: DA vé sinh hodc don dep xong
« Mau cam nh&p nhay: L&i

Lwu y:

« Nhan bat ky ndt nao trén ro-b6t dé tam dirng khi ré-bét dang lau don
hoac quay lai dé sac.

«+ Co thé bat/tat Khoa tré em trén 'ng dung Dreamehome.




Tong quan vé san pham

R6-b6t va Cam bién cam biéifj chdng roi
Cam bién nhan dién thAm o——

Chéi phu ~ [Ml \ © Piém tiép xuc sac

o N&p LDS Chéi chinh o T = o Khung bao vé chdi

J\ / o C&m bién khoang Banh xe chinh o SR i =118 o Banh xe chinh
= )/ cach laser (LDS) |5 Chét khoa khay bao
o B gidm chan vé chéi
@ o Cam bién laser vach o M&-dun mé phong hoat
dong lau don

—° Nut dat lai

« Nhan va gitr trong
3 giay dé khai phuc
cai dat goc

o Hép chra bui
° Pén bao Wi-Fi

N&p hop chira buio
o Hop chira bui Kep vo hop chira buio
o Cam bhién vach
twong

Khay chira o
nwéc

o Chot bd loc
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Tong quan vé san pham
Khay chira nwéc va gié lau bé sac

Khay chira nwéc

Khu vire truyén tin hiéu

o Chot xa binh chtra nuéc e

Dbiém tiép xdc sac

PR . . Cdng ngudn
o Nut chan binh chira nwéc

o LO nuwéc vao

Miéng lau
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Thu don nha ctra

Trudce khi lau don, vui long dat nhivng mén dé khéng 6n dinh, dé v&, co gia
tri hodc nguy hiém ra chd khac, dong thei thu don day cép, vai, do choi, vat
clrng va vat séc nhon khoi mat dat dé tranh viéc ro-bét bi vrdng vao, tray
xwéc hodc va dap, gay hu hong.

0oo

v

M@ clra phong can lau don va xép do dac vao ding chd dé cé nhiéu khéng
gian hon.

Lwu y:

Trudc khi lau don, hdy d&t mét tim chan & mép cau thang va ghé sofa dé
dam bao ro-b6t hoat dong an toan va tron tru.

N
1

nnn

Khéng dirng phia trwéc ro-bot, bac clra, hanh lang hodc nhitng noi chat hep
dé tranh viéc ré-bét khdng nhan dién dwoc khu vire can lau don.

« Khi van hanh ro-bét 1an dau tién, hay di theo khi rd-b6t vé sinh dé kip thoi don moi chwéng ngai vat c6 thé co.
« Khong hit cac vat cirng nhu dé, bi thép, cac bd phan ctia dd choi hodc cac vat sdc nhon nhu phé thai xay dwng, manh kinh vé va dinh, néu khéng cé thé lam tray

xuwdc san nha.



Trwéce khi str dung

1. Bat Bé sac va Két néi véi 6 cam dién 3. Lap Chéi phu
D3t dé sac trén mét dat bang phang sét twong. Cam day ngudn vao dé sac va Chat gitr chGi phu o

cam vao 6 dién.

) )
i N D Tach » Ch6i phu
= bat dé sac & vi tri thoang nhét va c6 tin hiéu Wi-Fi t6t. -~
0

Lwu y: Lap chéi phu vao vi tri dén khi nghe thay tiéng "cach".

Lwuy:

« Loai bo moi vat thé trong vong 1,5 m & phia trwdc va 0,5 m & hai bén clia dé P
sac. 4. Sac R6-b6t

« Khong dat dé sac & khu vuc c6 anh sang mat troi chiéu truc ti€p hodc noi cac Khi dat r6-b6t, hay can chinh cac diém tiép xlc sac & dudi cling clia robot véi
d6 vat khac co thé chan tin hiéu, vi diéu nay co thé can trd ré-bot quay trd lai céac diém tiép xlc sac cla dé sac, ro-bot sé tu dong bat va bat dau sac.
dé sac.

2. Thao cac phu kién bao vé

Lwu y: Ban nén sac day ro-bot & lan dau st dung.
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Két ndi v&i (’ng dung Dreamehome

1. Tai wng dung Dreamehome

Quét ma QR trén ro-bdt hodc tim ki€m "Dreamehome” trong ctra hang trng dung
dé tai va cai dat (ng dung.

Lwuy:

« Chi hd tro Wi-Fi 2,4GHz.

+ Do phan mém (ng dung c6 cac ban nang cép nén hoat dong thuc té c6 thé
khac v&i hudng dan trong hudng dan str dung nay. Vui long lam theo huéng
dan theo phién ban (rng dung hién tai.

289

2. Thém thiét bi

M& Ung dung Dreamehome, chon @ & géc trén bén phai va quét lai ma QR do
trén ro-b6t dé thém thiét bi. Vui long lam theo 1o nhac dé hoan tat két néi Wi-Fi.

Lwu y: Néu ban mudn dat lai Wi-Fi, hay Iap lai budc 2 rdi lam theo |oi nhac dé
hoan tat két ndi Wi-Fi.

o Bén bao Wi-Fi

« Nhdp nhay cham: S&p duoc két néi
» Nh&p nhay nhanh: bang két n6i

« Bat: DA két n6i Wi-Fi
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Céach str dung

Bat/Tat

Nhan gitt nat (1) trong 3 giay dé bat ro-bét. Bén bao ngudn sé& sang. Dét ro-bst
Ién dé sac, ro-bét sé t dong bat va bat dau sac. DEé tat ro6-bét, hay di chuyén ro-
b6t ra khoi dé sac va nhan va git nat () trong 3 giay.

Thiét lap ban d6 nhanh

Sau khi dinh cau hinh mang lan dau tién, hay lam theo hwéng dan trén (rng dung
dé nhanh chéng thiét 1ap ban dd. Ré-b6t s& bat dau lap ban dd ma khéng can lau
don. Khi rd-bot quay tré lai dé€ sac, qué trinh 1ap ban do da hoan tat va ban do sé
dugc lwu tw dong.

B&t dau lau don

Nhéan nat d) dé bat dau lau don sau khi bat ro-bét. R6-b6t sé vach ra 16 trinh
chinh xéac, lau don theo phwong phap doc theo cac canh va twdng, sau dé hoan
t&t bang viéc lau don tirng phong theo hinh chit S dé dam bao lau sach triét dé.
Lwu y: R6-b6t nén khai hanh tir dé sac trwede khi lau don. Khéng di chuyén dé
sac trong khi ro-b6t dang lau don. Biéu nay dam bao réng r6-bét quay tré lai dé
sac mot cach muwot ma.

Tam dwrng/Ngu

Khi ré-b6t dang chay, nhdn nat bat ky dé tam dirng.

Néu r6-bét bj tam dirng hon 10 phit sé tw dong chuyén sang ché do ngu. Tat ca
dén béo trén ro-bst sé tit. Nhan nit bat ky trén ro-bét hodc str dung ¢ng dung
dé danh thtrc ro-bot.

Lwu y: Néu ro-bot dang tam dirng, khi dua vé dé sac thi nhiém vu lau don gan
nhat sé két thuc.

Tw dong ti€p tuc lau don

NEu pin qua yéu, ro-b6t sé tw dong quay tre’ lai dé sac dé sac. Sau khi sac dén
mtrc pin thich hgp, ré-bét sé ti€p tuc cac cong viéc lau don dang dé.
Lwu y: Bé str dung chirc nang nay, vui long mé trong Ung dung.

Ché do Khong lam phién (DND)

Khi dat ro-bét & ché do Khong lam phién (DND), ro-bét sé khong thé vé sinh tiép

va dén bao ngudn sé tat. Ché dd DND bj tit theo mac dinh géc. Ban c6 thé sir

dung trng dung dé bat ché do DND hodc chinh stra khung gi&> DND. Khung gi®?

DND mac dinh tr 22:00 gi&r dém-8:00 gi¢ sang.

Lwu y:

« CAc nhiém vu don dep dé 1&n lich van s& dwoc thie hién nhu thwéng trong
khung gio bat ché do DND.

* RO-b6t sé tiép tuc lau don & vi tri da dirng lai sau khi két thdc ché d6 DND.
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Céch str dung

Lau don theo diém

Khi r6-b6t & ché dé che, nhan nat £ ] dé bat ché do lau don theo diém. & ché do
nay, ré-bét lam sach khu virc hinh vudng xung quanh cé dién tich 1,5 x 1,5 mét
va quay trd lai diém xuét phat sau khi hoan tét tién trinh lau don theo diém.

Khé&i dong lai ro-bot

Néu ro-b6t khdng phan hdi hoc khang tat ngudn duoc, hay nhan gitr nat ()
trong 10 giay dé tét thi cdng. Sau dé nhan nat () trong 3 giay dé khéi dong
r6-bot.

St dung Chtrc nang lau

khuyé&n nghi nén hat bui it nhat ba Ian triéc 1an lau dau tién dé dat hiéu qua lau
don tot hon.

1. Theo hinh minh hoa, thdo miéng lau ra, lam &m va vat bt nwéce thira. Sau do
1&p lai miéng lau vao khay git* miéng lau tai ché.




292

Céch str dung

2. M& nép ro-b6t va ldy khay chira nwéc ra ngoai. D6 day nwdc sach vao khay
chtra nudc roi lap lai.

Lwu y:

« Khong st dung chét tdy rira hodc chét khtr trung.

» Khdng d6 nwéc ndng vao ngan chira nude vi cd thé lam ngan chira nwéc bi
cong vénh.

3. Nhan nut (') hodc st dung (rng dung Dreamehome dé bt dau lau don.

Lwuy:
« Khong nén str dung chirc nang lau doi véi tham.
« Str dung (ng dung dé diéu chinh lwu lvgng nwéc theo nhu cau.

4. Khi r6-b6t hoan thanh nhiém vu don dep va quay tré lai dé sac, hay thao
miéng lau va rtra miéng lau kip thoi. D€ thao khay chira nwéc, hdy nhan va gitr
chot trwvot, sau doé lay ra.

ST
I

Lwu y: Khi rd-b6t dang sac hoac khong str dung, nén thdo khay chira nuéc va
miéng lau ra. B8 hét nwde con lai trong khay chiva nwéce, vé sinh miéng lau dé
trdnh n@m mdc, mui hoi.
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Bao dwéng dinh ky

Céac b6 phén

DE dam bao ro-bét ludn & tinh trang t6t, ban nén tham khao cach str dung phu kién trong (rng dung hodc bang sau dé bao dwdng dinh ky.

B0 loc hop chira bui

3 dén 6 thang

B0 giam chan

Khu vire phét tin hiéu cua
dé sac

Piém ti€p xdc sac cla dé
sac

Cam bién khoang cach
laser (LDS)

Mbi thang mot lan

—

Béanh xe da huwéng

Cam bién nhan dién tham

Cam bién chéng roi

Mét bén duwi cha ro-bot

Mbi thang mat 1an

HOp chra bui

Khay chira nwéc

V& sinh khi can thiét

B6 phan Tan suat bao tri Thoi gian thay thé Bo phan Tan suat bao tri Thoi gian thay thé
Miéng lau Sau mbi lan str dung 1 dén 3 thang mot lan Diém ti€p xuc sac clia ro-bot

Chéi chinh 6 dén 12 thang Cam bién laser vach

Chai phu 2 tuan mot lan 3 dén 6 thang Cam bién vach twong

Lwu y: Tan sudt thay thé sé tuy theo cach ban str dung ro-bot. Néu xay ra treong hop ngoai 1é do hoan canh dac biét thi ban nén thay thé cac bd phan.
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Bao dwéng dinh ky

Khay chtvra nwéc va gié lau

1. M& ndp ro-bét va nhan vao chét thao khay chira nuéc. B6 nudce trong khay
chtra ra ngoai. Chi lam sach khay chtra bang nwéc va dé kho ty nhién trede khi
st dung.

Lwu y: Khéng dé khay chira nwére tiép xUc truc ti€p véi anh ndng mét trov.

2. Th&o miéng lau ra khéi khay gitr. Chi lam sach bang nuéc va dé kho tw nhién
trwée khi str dung.

3. Néu xay ra hién tuong nu@p chay cham hoac Iwu lvgng nwéc khéng déu, hay
lam sach 16 thoat nu¢c trén nap ngan chira nwéc.

Chai chinh
1. Nhan chét khoa khay bao vé chéi vao trong dé thao khay bao vé chéi va nhac
chai ra khoi ré-bot.

-
bt
{nnannii

{




Bao dwdng dinh ky

2. Kéo hai dau clia nip chéi nhw trong so' d6. Str dung cong cu vé sinh thich Banh xe da huwéng
hop dé loai bo béat ky soi 16ng ho#c téc nao bi vréng vao chéi chinh. Lap lai hai
dau nap chéi, sau d6 |&p lai chéi. Nhan vao khung bao vé chéi dé chét lai.

© ©
£ Uil il
H O =
\ Lwu y:
\w/ « Str dung dung cu nhu tudc no vit nhd dé tach truc va I16p ctia banh xe da
\ f hwéng. Khéng dung luc qua manh.
% g « V& sinh banh xe da huéng dwéi voi nuée chay va lap lai sau khi khé hoan

toan.
Chai phu

Théo va vé sinh chdi phu.
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Bao dwdng dinh ky

Hop chra bui
1. M& ndp ré-bét va nhan vao chét thao hop chira bui.

2. M& nép hop chira bui va d6 bui trong dé nhu minh hoa trong so do.

296

B0 loc

1. Théo bd loc va gd nhe vao khay loc.

po®
ogo

Lwu y: Khéng c6 lam sach bo loc bang ban chai, ngén tay ho&c vat séc nhon dé
tranh hu héng.

2. Rra hdp chira bui va bo loc béng nwéc roi dé khd hoan toan triedre khi 1&p lai.

—

Lwu y:

« Chi rira hdp chira bui va bd loc bang nuwdc sach. Khéng str dung bat ky chat
tay rira gi.

« Chi st dung hdp chtra bui va bd loc khi da khod hoan toan.



Bao dwdng dinh ky
Cam bién cua ro-bot

Lau cam bién ctia ro-bét bang vai mém khé nhu trong hinh duéi day:

o Cam bién khoang
céach laser (LDS)

o Cam bién laser vach

o Cam bién vach twong

o B6 giam chan

——o Cam bién nhan dién tham

Lwu y: Vai wét co thé lam hong cac b phan nhay cam bén trong ré-bét va dé
sac. Vui long st dung vai kho dé vé sinh.
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Diém tiép xuc sac va Khu vic truyén tin hiéu
Lam sach céac diém tiép xic sac va khu viec truy@n tin hiéu bang vai khé mém.

Pin

RO6-b6t stv dung bd pin lithium-ion hiéu suét cao. Dam bao sac day pin dé st
dung hang ngay nham duy tri hiéu suét t6i wu ca pin. Néu khéng st dung trong
thoi gian dai, hay tt ngudn va cét ro-bét & noi thoang méat. BE tranh gay hw
héng do hét pin qua lau, hdy sac ré-b6t it nhat ba thang mot lan.
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Xt ly sw cb

Van dé

Giai phap

R06-b6t khong khai dong duoc.

Pin yéu. Sac day pin cho ro-bot roi thir lai.
Nhiét do pin quéa thap hodc qua cao. Nén van hanh thiét bj & nhiét do tir 32 °F (0° C) and 104 °F (40° C).

R06-b6t khong nhan sac.

Dé sac khéng nhan dién. Vui long dam bao hai dau day dién da cdm chinh xac.
Tiép xtc kém Lam sach cac diém tiép xdc sac ctia dé sac va ro-bot.

R06-b6t khong tré lai dé sac.

Qua nhiéu vat can xung quanh d€ sac. bat dé sac tai khu vire thoang hon.
Lam sach khu vire truy@n tin hiéu clia dé sac.

R6-b6t gap truc trac.

T4t r6-b6t va kich hoat lai.

R06-b6t phat ra ti€ng dong la.

C6 thé xay ra trrorng hop di vat m&c vao chéi chinh, chéi phu hodc mét trong nhitng banh xe chinh. Dirng ro-bét lai dé loai
bd manh vun.

R0&-b6t khdng con lam sach hiéu
qua hoac dé lai bui.

Khay chtra bui da day. Lam sach hop chira bui.
B0 loc bi tdc. Lam sach hop chira bui.
C6 di vat m&c vao chéi chinh. Lam sach hop chira bui.

R0-b6t khdng thé két n6i Wi-Fi.

Da xay ra s cd vai két n6i Wi-Fi. Bat lai Wi-Fi va tai xuéng phién ban rng dung Dreamehome mé&i nhat roi thir két ndi lai.
Chuwa cdp quyén truy cap vi tri. Vui long dam bao quyén truy cap vi tri tai (’ng dung Dreamehome dang bat.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Bam bao r6-b6t dang & trong khu vire ¢6 vung phl séng Wi-Fi tot.

R6-b6t khong hd trgr Wi-Fi 5GHz. Vui long dam bao r6-b6t clia ban két néi voi Wi-Fi 2.4GHz.

Tén nguoi dung hodc mat khdu Wi-Fi khéng chinh x&c. Vui long nhap tén ngudi diing va mat khdu dang.

R6-bot khong thyre hién don dep
theo lich trinh.

R6-b6t sép hét pin. Ro-b6t s& khdng bat dau tinh nang don dep theo lich trinh trir khi con it nhat 15% pin.
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Xt ly sw cb

Van dé

Giai phap

Khi d& sac day pin, dé robot trén
dé sac c6 ton dién khong?

DE ro-bot trén dé sac sau khi sac day tiéu thu réat it dién nang va cé thé giap duy tri hiéu suét pin t6i wu.

Khéng cé hodc chi c6 it nwéc
chay ra tir ngan chira nwérc.

Kiém tra xem c6 nwéc bén trong ngan chira nuéc khong.

Lam sach miéng lau nha néu bj ban.

Ban can dam bao lap miéng gié lau ding theo Hudng dan str dung.
Lam sach 16 thoat khi trén nat chdn ngan chira nudc.

R6-b6t khong tiép tuc don dep
sau khi sac.

Dam bao ro-bét dang khéng & ché do Khong lam phién (DND) vi ché do nay s& khién ro-b6t khong thé ti€p tuc qua trinh don
dep.

R06-b6t khong tiép tuc don dep néu dugc sac lai hodc bi dwa vé tram sac theo cach thi cong.

R6-b6t khong tré lai d€ sac sau
khi bi di chuyén sang chd khac.

Di chuyén ré-bét cé thé lam thiét bi tw dinh vi lai hoc thiét Iap lai ban dd6 méi triong xung quanh. Néu & qua xa dé sac, ro-bat
khong tw quay lai dwoc va ban can dat tht cong ro-bét 1én dé sac.

L6 gan khay gitr miéng lau bi nho
Ién moét cach khodng binh thuong.

Vui long kiém tra xem c6 vat la nao bi ket trong khay git miéng lau hay khéng va thir khéi dong lai ré-b6t. Néu van bi 16i, vui
|ong lién hé véi doi ngli hd tro sau ban hang.

Dé duwoc hd tro thém, hay lién hé véi chang toi qua https://global.dreametech.com.
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Thong s6 ky thuat

Ro6-b6t

Pé sac

Mau may

RLS42SA

Mau may

RCSO0

Thoi gian sac

Khoang 6 tiéng

bau vao dinh mirc

100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A

bién ap dinh mirc

14,4V =

Pau ra dinh mirc

198V = 1A

Cong suét dinh mérc

75W

Tan sudt hoat dong

2400-2483,5 MHz

Cong suét dau ra toi da

<20dBm

Trong diéu kién str dung binh thwdng, thiét bi nay nén gilr khoang céach it nhat

20cm tir ang-ten dén co thé ngudi ding.




Thai bd va thao pin

Pin lithium-ion tich hop c6 chiva cac chét nguy hiém cho moi tredng. Trwde khi thai bd pin, hdy dam bao viéc thao pin do cac ky thuat vién co trinh do thirc hién va thai
bd tai mot co’ sd tai ché thich hop.

— ban can thao pin ra khai thiét bj trwdrc khi vt bé;
— thiét bi phai dwoc ngét khoi ngudn dién chinh khi thao pin;
— pin phai dugc xtr ly an toan.

THAN TRONG:

Truéc khi thao pin, hay ngat ngudn dién va st dung cang nhiéu pin cang tét.
Nén thai bo pin khong dung nira tai co sé tai ché thich hop.
Khong tiép xtc v&i moi treong co nhiét do cao dé tranh nguy co' chay né.

NEu qua lam dung, chét long cé thé bi ro ra khoi pin. Néu khong may tiép xic, xa dwdi nwéc va diéu tri y té.

Hwéng dan thao:

1. Lat ngwoc ro-bét, st dung dung cu thich hop dé thao céc vit & méat sau clia ro-bét roi thao nap.
2. Rt phich c&m céc cuc gitra pin va bo mach PCB dé théo pin.

Thong tin vé WEEE

Té&t c& cac san pham c6 biéu twgng nay déu la rac thai dién va dién tlr (WEEE theo chi thi 2012/19/EU) khong duwoc thai bo chung vaéi rac thai sinh hoat

chuwa dugc phan loai. Thay vao dd, ban nén bao vé strc khde con ngudi va méi trudng bang cach gui thiét bi thai bé toi diém thu gom duoc chi dinh dé

tai ché rac thai dién va dién t&r theo chi dinh clia chinh pht hodc chinh quyén dia phwong. Thai bd va tai ché ding cach sé gilp ngan ngtra nhitng hau qua

tiéu curc tiem &n déi véi moi tredng va stre khde con ngudi. Vui long lién hé vai don vi lap dat hodc chinh quyén dia phuong dé biét thém thong tin vé dia
— diém cling nhw cac digu khoan va diéu kién clia cac diém thu gom do.

301



UayamuANNUANANY

WandnidvamsiintWinfon v niamsuiaduiliinmamstiinfovasnbivinzay WsaswgifiogliasnaziBunnouliiadon uasfuliialigluowian

taAatumsldnu - Bingennd 8 U wioyamafifianuuansaunusime Ussamduda afdea wie

Usz aumsamsammsmﬂmlumsivwammﬂu imsluimsnmsmLLamﬂwameaw
Unasauialiuileimsrunulasnssuasiiendnidseanuideina q Aesfintu
inahANuazaIaLaciIgusAnlng lufigaua

- udaauAuranAnAl anvasutiuibinfnuadniifyvagviunnvuguflussy:i
Uasadsuuaivugudmaerinnu

- wapAudllgdhnsumanuaanuluanmwinadoumalutiuiriiiu Muldnunai
w9 UuNuif Bildnu vialuBamdivgniognaivnssy

- maMmyWidemensona Wingaldnunuiinazfasathguinmsnaunmsuy

- vuTdvusudluuinafeywiles:iuiuaulae lififefinvnelovAuo
- FManvugudnaum MuldehUa LDS thiaviugus maﬂuvmﬂuﬁﬁua‘im%ﬁusuﬁ

- Wviusudgaiuluamwinadauiifigamaifiandaugenit 0°C uazmni 40°C AP
Foutwuntei ifivoumaivdomsmilevui

- ifumnyialasennaiiudsulivususdifiatovAubitiiAinmsmnayialaluys
ANUAIA

- thavesfin:uwiefvmadnaannaiuiatosAuliliviusudvulazasany
EEE]

302



303

JauamuANUUadANY

v

JonAnTunsionu

: Lﬁ@ﬂ@\‘lﬁﬂﬂﬂﬂLﬁ*&m'l%m%@ﬁum‘i'l%ﬁﬂﬂﬂ']‘iaWﬂ Twunmﬂﬂamaanmﬂwu LAz md1ey

iwtdansomyluutdunumanuazan auiv\numsa\i

- iuiduny ihiie wazdudu 9 vevsumeWiviemntounauaviugus

- ivwserhAnuazaansauiiaiwuiioldin

- Funuin dniidea wiadvuouln q Huuvususd Giiviusudeogiiniaindauiifmy
- Fuldugudrhanuazaningimae i nuldvusudndvvonmaifihiwniosiatwis

fuifignsAnnsou niansansomyhazaefilifimsiSouu

: ﬂUJﬂﬂ'JGIﬂLLU\‘.IViSBNﬂN ﬂ1NTUE]UﬂSquﬂ"IS‘HEJU]G]ﬂ LU AouhU ﬂi“ﬂ“&lv‘lﬁﬂm %30

Svovln 9 mwm“ﬁwaﬂnsmammu

- asasulinilvivusudlnaguanaaanuriumsniWaanfauhanuazaianiotigy

§AW

: EJEJ"ITUNTLU%‘JﬂLUﬂﬂSE)u“J'ITGI 4| LWE)HN‘WIJ%JHGILL& wriusseln o Uuamﬂammmm

as mmImmamnm‘ZviLmauﬂﬂaummml,l,a~°lij\11u

- psRaaulLulIviugus Umamuammsvua\‘i wastAulituusssiauriiaumnidulula
. iﬂsmivwamﬂmﬂumumLquﬁuﬂuaﬁ% HiGFavsuiinvausiaANugeyldensonny

EEVARI | °nLﬂmuumﬂms‘tﬁwamamﬂuamﬂumm edd



304

voyamumAnuUaansiy

LUALADELLAZS
¥15?

toyamnuuaansy
UGNEIVEH

- mulduunnes myln wiourunsninvasyarafiaiu WauAugas 1wl RCSO iy

- UWIIUNDAUSNBY YaULYN HEDARALUATLUALABEHSBUMUISA W MY M ANILDY

- uarunsa lndduinauanusou

-l WennsafiafilunBansarhanuaaanindudamsunsnuauriussn v

- fuvuunmesiAag e limmnzan msiuuumnesT hifoumsfilsenuiloAaiivinzay
- malilatdnuvivsudlussoznanu Winsnuunmas iy ndu Yawnsaauazfiuluf

UaLLazldu tIsaviusuFagipenA ¢ 3 IHaulNananlasuMsmyUs=RLUALRZINALAUTIY

- wanAAiUssnaumeLUAosimInsadsulnlngsugiunyvsauimsnaumsuy

Wiy

- BuwasialastunanAnriinsemunnsyu IEC 60825-1:2014/

EN 60825-1:2014/A11:2021 MMSUNARANUALALEDSAAA 1
TUsANANLAYIMSTUNAAUAN M LIAYASISTHINMS T
NapAuAlalsasAad 1

NaASarlaassmsuRUsinm

TH 50689:2021



305

voyamumAnuUaansiy

'
o

dwmsulatufisuiringu

||| a ] guAfiomslinu

ﬁwmqﬁ Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vauszmaiguasafinguszian RLS42SA Wulumudiatudufl 2014/53/EU
ﬁamwaﬁuaugstﬂuauﬂs:mﬂmmaamma‘a\waua*wmwaTsUﬁasjmuﬁa%jSumas’LﬁmsiaTUﬁ: https://global.dreametech.com
ém%swauﬁamﬁmﬁuuawjﬁamﬁnmainé Wsaluft https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



306

MNSIUNANNUA

Aufiusspoglunnnin

[4

auasallasudu 9

D

LUsasugg

N

fhgiu
(FinenTiaani)

wriussa

= [

Myl AfiamsTdnu



307

MNSIUNANNUA

AUYUR

o (3 JuhAnudzainawizyn
+ ARWBIEHMSTANUADIARNIEIA

o () Yuda/Un / hAnuazan
- neANT 3 Infiiie Wansaln
+ ARMNBlEHTNANUF AN AU AYUY U

o (O Yunaulufiuriu
« naiadevuguAn AU lUAiLiugSe
- anAll 3 TnfiiiaUamsaanmstoviulin

Wuanvaniu:
. dumbinain: mshAnuasaniamsinuasa suud
« ddunwsy: IAindolawan

RUYLHE):
- naulnfldvuusudiianyatinsnluumsfiusudm
nianaulums?

+ styvdandaviuanainsa@auazUacunuey Dreamehome (6

NMANUAzDIA




MNIUNARNNUN

Hugusazidusas \Buigesiumn

LBULDSATIPIUNSY o—
<~ Q =3)

WUSIAIUTN o0 [_l \
o thAsau LDS WUSINAN o o fiUDaAUIUSY
J\ / dowan o [ iR =iy o doWan

o LFUIDSIALEDSINS Y:

— ) (Ds)

o AUBU
@ o FuBRsiaasUUULAY

—— Yu5iEn

- AeANIOuNa 3
TnfifiesAuslu
msmaAMnlsau

° WNAUNANMSYISD

o AauUauAuuuse

o Tuga SimuMop

n QELRGUAT]
o TWuamvanIu: Wi-Fi °

o paUAdDuLAUEU

hUandufiun o
SELMETAN AduniluihUandauAueu o
o LFULRSNTIFUVDU

°o NS

o AAUAMINSDY

308



MNSIUNANNUA

2
o

Tugamsginu

faLfiuh

o pavnamuLfvi

o NUATLAUM
o yaulfiNLi

urussa

309

Ududeyeyien

ufi

=

AWNTUNAMSHISD

wWoselu



310

MSIALATYUUINUDIAL

fowrhAnuazain Wsadedauaefilisiuag AaumshAnuazan
WU fiyad wiolludunsivean wazhanuazanagiAlla i Tnuneauiivautulauaslswiia iuesusdmnulsogsaondnazsnusy

UGG} ]mﬂUENLLU\‘i Ll,a_uawﬂuuuwumawamawmswuﬂu LRyt
‘Vliaﬂ&l,mﬂiﬂﬂ‘l’]uﬂuﬁ]LLa“I’I'II‘VILﬂE]ﬂﬁ{ngLH‘EJ

N
1

0oo 000

v

fiiufiianniu ateeAulilivusudlisdniuifdosrhanuazon ad1Busgniiviusud
wialussdius:n Taumuliu wiafiuau q

. S0
=

Waussgviovfivehanuazainuaumasivastiiniiiot

HINYAR:
- @ialdnuvusudiliuasausn Widumuvusudiusau 9 yausthAnua A annsaiudefinunefioniindulsiunm
. ammmmﬂmﬂuuamm 15U faufiu gnman was Fudmuaniau visvaufiau Wy vusAaas LA uas ney finziu o1evhtiuluses e



fAauldunu

1. MiuriusIsuaziBausadunsulnim
MILHUNSRULRUNIUARTURTY WoumsldAuuriundudndeudifusgu

A nuunHumumiiiianiviiga e tuluTaguiiuaa wi-Fi fd
5

HIYLHG):
- ifivingla 9 fiaglndnd 1.5 u. MAmMumiua: 50 Bu. NAMUTIUDILYIUNS

- agMauumSnTuvsnaifivaunndovfivinensunsolunnfiingdutedeuaan

Woumaawhiidusudliaunsandulufiurumsainie

2. aanLEulaviuaan

311

3. AAMALLUSYIAILTIY

AFULUSIAUTN o

o LUsusUTN

wINgWe: Hafuulsemuivaunsiinanif

4. MSBISFYUYUR

Wanuviugus .
WidnshumbanindudamsusfimuavauueudinseAumhIudamsusrvonuriuns
ALY HugursUatazBumMsnslaydnluli

wingwin: vauushnssvusudtifudoufie:Bultnuilunsuusn



312

LWoNMAdAULLAU Dreamehome

1. aniilnanwayd Dreamehome

auauAsiAauurugus nsoAum "Dreamehome” Tu App Store
waanilnanuasfinmioy

HIYWE:
- 50u5UIRWIE Wi-Fi 2.4 GHz iifu

- iisumnmsduinsalugandinsiay mssifiumsasuasunnsiemnmuuahlugiial
Wsahmumuuhvauayunasiulagiu

2. Wingunsai

Wauay Dreamehome we: @ Aiyuunuu uanAuMNSIARULRUBUFSAASILD
= 03 aeca o, o o & o ' . .
wngunsal WsaufusmumuuaiioduanmsiGousio Wi-Fi

WEWR: MAANERIMSSIER Wi-Fi tivhifumnauf 2 .1y
mumuusihiaduganmsitousia Wi-Fi

o TWuanuanIU: Wi-Fi .

- AzW3UH 9 MavsamsiGousio
- AxW3URENNIALG: Maunbausa
- [WUn: LBausia Wi-Fi U




313

3501560
Ua/da

aadu () Mald 3 Iwfiiie Uavueus WuaasamusmsiaumIss=ainudy
MIKUYUAATULLYIUTISI N vusudmsiUalag g TuTaLazEuMsus

magaumsUaueud Midevugudoanmnuunssuazaadu () Mty 3 Tmi

MSTLHBALUUE

ndmnadmuaraiatietuasausn ivhmumuusihuleuifeasunuiaginais
Hugussuiunuilaybinanua:ain Wousudndulufiuriums»
AszuIUMSTLNUTRsAspaNysaluazunufissgaUuiinln e da udis

I:éll AUNSTIIANUAZDIA

nadu (H Lﬁ'a@'umsﬁ'nmma:amnﬁwmnﬁjm}'uauﬁ
YuguavsivuaTuNag g Manuazamuvauasniinagnlussuy
udBaasedumsianuazainaudasiseluguuuugum S ieliuilhismhanuazon
aghurhiiv

nngwmn: wuahWivdesWiususoanifiumumawiunseaaumanuazain
agiAdauiswrunHintuarivugudmdoihanuazon
FeiivhiubirivugudenauTluiiuiund nlaause

RYATIAS/WALATDN

dovueudmasrhou tinavuladldionyaiiam

mAugusngAfIAsILILATI 10 W1 ﬁuauﬁv:tﬁwaiwumﬁmﬂ%"a\ﬂm&J5miuﬁﬁ
Tnuanvamusimuauuiugusa:Uaas navulaflduuvuguiniolilouiiouanvusud
wNYwmR AYuyufogTuan Uy ATIATILA)ANATUULUNSA Y
nuhANua U Tuviugnad

mANUAzIAG29R TUITA

mauuanasmaatoyfiul viusudeaduluiiuiunslagdaludsiiarmsuns
NANAVISFEISEAULUALADSTIMIN AU HUYUAREAFUINTIIANUADIAGID
nngwmn: magoumsienediuil WsaWaluey

Twuausunau (Do Not Disturb : DND)

Lﬁaﬁuauﬁqnﬁﬂﬁiuﬂuiﬁumﬁmsumu (DND)
vugudrsgnloiulilinduinhanuaansouazlluanvanusaauan Mun
DND gatlaldnumumiEusunalsen anmmsaliuauiioaldnuinun DND
wsouAlutena DND 16 sumiEusiutienal DND Ao 22:00 - 8:00 u.
HHYLAG:

- nuhAnuaamumruanaRsiiumsmuunfifugiszsznal DND

- HugudesdiumsiAnuazaInsiaafiA lindennvuatiesgsnal DND



314

35mstéunu

AMSMANUADIA LlRNEIA
Wovugudeglulmuaaunuduiy Binadu CJ alaldnulnuathanuazoinnnzae

Tulnuail ususdahanua:o1aNufisUNsedmMasudnsauuin 1.5 x 1.5 LUAS 59U 9
AugufuanaugnEUAUaMSTANUAI AN ALAEIAULA

MSIAMSNYHUYUR

madusuAnyanauaawrsaliansalala Winadu () Auli 10
FnfiNeteautiusudUamsrhau :iadu aadu (O Aall 3 JnfiieUarusus

a2
o

ToHurAgumsgiiu

vauusthlihmsgaduuuiiunmuasglissauasedauimsgiuasausaiiains
MmANuaAlHHaRTY

1. Winaargiiu yuihmving q uaziathdufuoan munwlsznau
NnuARsLasRiagiuAuiigamgiutingf

e
S o

o



3501560

2. WarhUavugusdudihaufiuvihoanin
iuthazaipastusuivihussnmenautin i

RINYLAB:
- uldnedanonnomhenzude
« udnhsauasluduiuih wsizoehauivindavela

3. nalu (/) wialtuay Dreamehome LiiaiEusiuMshANUazaIA

Yo
« Binusth sReAsumsgiuuunsy
- thuauiausumsinavavihmusionns

315

4. diavugudhanuazaaiasauainaznauluniuriumns
Minanigiiuaanuazdnlagi$) madaumsaanduivioan inaaduvandandall
NnUUdIhgeNN

wIngwe: Waruyudmannsragnsalilalinu
wusthinaaduifivihuazigiuean inhfimdemmuatuduifivihoan
washanuazangiwialoviulsasihAmendanaulifuus=aud



316

o Qe =
MUINISAWY MusauUAm
Budu .
vaTiiugudaguanmuwa vauuahvdedefumsidauasaliasulunaunsamsisia idmsumsiigesavimuuns

Budu Anuitumsiigednw | sspznaimsasy Budu anuiitumsiigeinm stgznaIMsasy
g naumsténuusazase | na 1 fe 3 hou nLBouADMSHISVDIHUBUR
wlsanan 1A 6 4 12 Loy BulasialasiuuLdy
wusaamud 2 dUmvisiansa 1A 3 §i¥ 6 LHou BULBRSMTINVUUDY
MAsovUdAADULAUEY 1A 3 §i¥ 6 Lhou AUBU .
IflouazASY
NuAdudsuasuauiriungain AOUUURHUSIUN AT ,
R LBULBDSMTIDFUNSH
ANTUNINSHISVDI LYY IfiouazAsa /
1Bulasiunn
Wulgesialsasins:y: (LDS) fuduaHuELE
ECNGIVIA] )
manuaamuislu
faifiuih

wingwme: ANuAumsudsuestuagiumstinuvusudivaunm madidosaduiiniuiilosmnanunsaifiimy mswWasududutiu




Msui1gudnwImusauvuni

s
o ey o o o PR 2 o S e & =
Tu RAANIIPNU 3. mamhmaleenseihiasanbimi MihanuazaiasoimanichUaduifivii

1. UarAsaurugudndInaAdURagandufiuth mihludufiely
anuazoaufuhmeianyigm wazi tukenouliou

o
uusanan
Angme: o auLEUThaALIILAATAYASY 1. anpdulavAuuusutimuluiionanmUosAuuuseoaniazgaUsiaan M AYUEUE

2. agaihgiusannnfidiahgiiu vhanuazaiamehiariniu
wasfaliurerdonldnu

317



318

Msui1gudnwImusauvuni

2. ﬁqﬁﬂ'saULLUswﬁUmyﬁwaanﬁmuguLL\JS\iaaﬂmnmw
Binsaefiathanuazoafitinmyiiiovdaidunufivuiuagluuyse
ﬁﬂﬁ\imﬂ'sauLLUS\mﬁ*uLmﬁﬂlawﬁ\iaawﬁmuangJS\i At )
fnsuusenduii lutni anfinsautiovAuuusuiioSonTvind

wusumMud
ADALATNANUADIALUSIAIUTIY

LI

JouuunyusaufiAny

RINYLAR:

- WiABaudio wu TuAleunALEA WousnwAILAENYDY
douuusaufiana agieanuseanaifiulu

- Mvdsuvusaufiamumeihazain udldanauiiniulna
naafimuiatinud



Msui1gudnwImusauvuni

J < |
AADILAUKU
1. DarhAsauvusudLiINAAdUIRonanandaulfulu

319

fMINSDN
1. nommnsavRRALIIM:TindDaLT 9

po®
ogo

RNYIWE: 9NNUNANUADIAMNTDIAIYUUSY ihiio viavaufinu
walauAumsiinANudeme

2. anndaufuduiaznsaumeiuaniaiuinausiasalni

Ry
- Sundoviiudulazmnsaemeihazaiawiuu mulduedawanshe q
- Mgndauifiviuuazmnsoviisiotfioguasaimariiuivatinudiiviig




320

Msui1gudnwImusauvuni

2

LULEDSHUY UG wihdudamsuisaasnundudeysuia
BaduasuanusudlasliiyuLazuia dauanelugusua: hAnuazonraLdondamsusruasRufidnduanamemauiuasu

o GuLYDsIALERsIASY:
(LDS)

o 1GULBDSIALEDSILUULAY

o |FULBDSATIIVUVDU

o AUBU

1BuLBasAURA

LURLADS

—o LHULBASATIPVUNSY ) » L L )
Yusudfiyauunineiaifivulaoauus:ansmwgaussyagmeu .
aswaauinibhuuainesduaunsTageddmsumsidnunaiuiiadnwnus=ansmw
wanasfiafign mabildldnuvusudlusssznanu Wlauashivifu

waloviuanudymeannmsmeus=unainil msmssvugudagiadasnn q Mudou

RUNYNA:
igamnsaasuanudemeiuddiuus=noufiazdundoumetuineusuazuriunsga s
Wsaldnumlumsmanua:ain



321

msuAloUsum

Usym FEmsuAly

R WUALADIE fAvuBLAULLUNS W AT asuBand

vuausliiUa N Lo e . o
aaungfvauuuanossimsaguiiull vauusthtwldnuvueusifiaaumaisswing 32°F (0°C) was 104°F (40°C)

) L urumnsRWlilasundenu Wsaduduindsuumeameliinaaiuyadiaionnsvogiugasionud

Huauilinge

msiiousalif ANuA=D1AMNTUTaNSHISFVDIUMUES W LA U UG

viuguslinaulunuiunsin

fideAnunesou 4 uriunsmARulU Nuurun R intuRuila
WsarhAnuasaafufideFauasuauuriunsau

Huguarhnuiauns

UavususuSUalsnunidansa

vivvusdadesniiauns

InguuanUasuorviinagluuusundn uusesmuin viadenanduladunie veausuduasiiAvuyzaan

Huyue ifivssansmwlumsiany
asoansaniuduntl

AapufivduLay WsahAnua=a1m
mnsavgnliadu WsahAnua:aln
fideuanUasufinogtuuusiman Wsahanuazon

viugudliansaldousadu Wi-Fi Ta

fiuegfinunfisumsidouse Wi-Fi $18a Wi-Fi uazmaniinanuay Dreamehome nasiuaian :1ntu asuidousatny
msauaInsuminile Wsansvaauh imUaldnumsayaniasumivuunay Dreamehome uadd

Aeuanau Wi-Fi dau msrvaautiuileivususiogluRudfisaann wi-ri d

Tlisausu Wi-Fi 5 GHz Tusaasvaautiuiteivususdvavanibousoiu Wi-Fi 2.4 GHz

Gagldwsasianiuuay Wi-Fi lignsioe TUsaldbarliuassianufignsion

vusudlihanuaaiamuimuanm

Wusudfiuuameish msthanuazaamufmmuanae:biEuiuiundiusud:iuunnosmaoagasiuios 15%




322

msuAloUsum

Usym FEmsuAly
msfadueuslivunriunsa iwe:ldnae mshwjususlivuuiun s ndenafinsaanudetsiwinisadnioy uamhesnnussansmuuuninasiagluanw
Nursa lHmMAnSAANILA AndaR

lLifiihvasannaduiivihviosanin
WigaLaniioy

pswasuhiithagmeTudufivimsali
hanuazangRumaanusa
asvasutiudlenidfinmengiuathegafoumugfiogts
MANUADIAFDIMAUURAAALTILAUIN

HusualiAdUINIANUA:DIANAIINMSHISD

aswaautiilaih ulammviusufidulvuamusuniu (DND) Geasloviuliliiususnduinanuazainso
vugudlinduinhanuaznasofionfamenusemianlivuuriumnss

viuguslindulunuriunsomaumngndy

msiadouievusudorvhivugudasusmumismioedarhuaufiamwinadontni .
mavugudagrimauriunseiinafiuly vueudowlimmsanduinisoulnednlulia Gelunselil
AMADIINYUYUAANULLHUEISIAIYAULDY

fngnguenTuagNAUAR

WsansraouhfiduuvanUasufnagluiinuingiuvsali uazassamsnvugus madaaemulaym
Wsasiasafiuusmsnaunsuy

Swmsumsatiuayuiuiiy TUsafinsaisimy https://global.dreametech.com




323

voyasiw
R wringsa v
su RLS42SA U RCSO
nanfumsns Usznau 6 faluy INIBTUNA 100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A
RIS 14.4V == IRTUDIANA 19.8V=1A
dnsimaain 75 W
ANuAtumMshou 2400-2483.5 MHz

MANDFNAFITR

<20dBm

meTadaulumstinuuns aunsaifimisagveiuagiuioy 20 Bu.

STRINLANIMALA=S M YYD LT




324

MSNALLAZNISADALLUALADS

wuaLnosaIssulopautumiasiludunnysodunndon Aoufituuaninos
aspasubiuilihiugiunumsidnoauuninasoanudnhiufeiilsenuilodadimnzay

- HounDALUALADFRDANALASDIABUTIR: Y
- fiovnamgunsnisanMAUmasNinvaniiananLunInD3oan
- MsfvuuAnaiaglaansy

J9AI55: 7

AounanALumLmD3 MnanmyinaanuasUdasiuiummnainualinnfian

AIsTLUALARET [ FoumsTilsenusToiAaivmnsay

athWiagluamwinadenfifigumafigeiondnidgeanudsennmssain

meldanifilidosine voumaiowiiinasenmmauunees maiimsdudafiniu Wavssnmeviuasuaanutismdonaunng

Aflamsaan:

1. wanueud tGinsoufiafiminzauiiionanansfimunauvasvusus :nduaaathUnoan

2. 0OATISHINLUALADEUAUDSA PCB tiananLUALA500n

U2ya WEEE
wamﬂmm\mumﬂuamanwmumuua gunsallWiuazdidnnsoling (WEEE
mudaUuAufA 2012/19/EU) Fulimsusuufue:lunfBoufililiuenussan
mﬂmmiﬂm’]avmvmwuawuwumaqLnmaaumamsmaUnsmuammlﬂawmsmsmua guAsailWiuas :31annsofindfisvun
tmmnimawmawsawuwmuﬂa\mu msmmLLagmssimﬂamﬂmawwwﬂaunuwmaamwmmuuﬂua\‘iLLmaauLLatavmwua\muw
‘[Usmmmawmmmawmumwa\murwauauamatwmmmﬂmﬂuamuw naoAulamruALLAz mauluua\wmsmsmm\man



325

Informasi Keamanan

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang
tidak sesuai, baca panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat ini dan gunakan sebagai
referensi untuk masa mendatang.

Pembatasan
Penggunaan

- Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8

tahun atau orang yang mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau
kurangnya pengalaman atau pengetahuan tanpa pengawasan dari
orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan
menghindari risiko apa pun. Pembersihan atau pemeliharaan sebaiknya
tidak dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

- Anak-anak tidak boleh bermain dengan produk ini. Pastikan anak-anak dan

hewan peliharaan berada dalam jarak yang aman saat robot beroperasi.

- Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan

rumah. Jangan digunakan di luar ruangan, atau di permukaan yang bukan
lantai, atau di lingkungan industri atau komersial.

- Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan

purnajual.

-Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah

tanpa penghalang sebagai pengaman.

-Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS,

penutup robot, atau bumper sebagai pegangan robot.

- Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 0 °C dan di bawah

40 °C. Pastikan tidak ada benda lengket atau cair di lantai.

- Singkirkan kabel apa pun dari lantai sebelum menggunakan robot agar

kabel tidak terseret saat robot melakukan pembersihan.
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Informasi Keamanan

Pembatasan
Penggunaan

- Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar

robot tidak menabraknya dan mengakibatkan kerusakan.

- Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang

menyeret, bersihkan benda yang kendor dari lantai, dan lepaskan kabel
atau kabel daya di jalur pembersihan sebelum mengoperasikan alat.

-Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada

robot.

-Jauhkan alat pembersih sikat dari jangkauan anak-anak.
-Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di

atas robot, baik saat robot sedang diam maupun bergerak.

-Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan

gunakan robot untuk mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif,
atau asam pelarut murni.

-Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat

untuk mengambil objek seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau
barang apa pun yang dapat menyumbat alat.

- Pastikan robot dimatikan dan dok pengisian daya tidak tersambung ke

listrik sebelum membersihkan atau melakukan perawatan.

-Jangan gunakan kain basah untuk mengelap atau cairan apa pun untuk

membilas robot dan dok pengisian daya. Komponen yang dapat dicuci
harus benar-benar kering sebelum dipasang dan digunakan.

- Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan

aslinya jika memungkinkan.

- Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna.

Pengguna bertanggung jawab atas kerusakan atau kerugian yang timbul
dari penggunaan produk ini yang tidak sesuai.



327

Informasi Keamanan

Baterai dan
Pengisian Daya

Informasi
Keamanan Laser

-Jangan gunakan baterai, kabel daya, atau dok pengisian daya pihak ketiga.

Hanya gunakan alat ini dengan unit catu daya RCSO.

-Jangan coba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok

pengisian daya sendiri.

-Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.
-Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk mengelap atau

membersihkan kontak dok pengisian daya.

-Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai yang

tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

- Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh,

lalu matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot
setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk menghindari pengisian daya baterai
yang berlebihan.

- Produk ini menggunakan baterai yang hanya boleh diganti oleh teknisi

berkualifikasi atau layanan purnajual.

- Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-

1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung
dengan laser ini selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER KONSUMEN

EN 50689:2021



Il Informasi Keamanan

ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

||| _] Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RLS42SA memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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Bl |khtisar Produk

Isi Kemasan

Aksesori Lainnya

N g—

Sikat Samping Kabel Daya Panduan Pengguna

N

Kain Pel
(sudah terpasang)

Dok Pengisian Daya
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Bl |khtisar Produk

Robot

o 7] Tombol Pembersihan Lokasi
« Tekan untuk memulai pembersihan lokasi

o () Tombol Daya/Bersihkan
» Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau mematikan
» Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot dinyalakan

Tombol Dok
o {3 - Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok pengisian daya
» Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menonaktifkan Kunci
Pengaman Anak

Indikator Status
» Putih Solid: Sedang membersihkan atau pembersihan selesai
= Oranye Berkedip: Kesalahan

Catatan:

» Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda saat robot
sedang melakukan pembersihan atau kembali ke pengisian daya.

» Kunci Pengaman Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui
aplikasi Dreamehome.
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Bl |khtisar Produk

Robot dan Sensor

Sensor Antijatuh

Sensor Karpet o———
Q & -
Sikat Samping o— [—] © Kontak Pengisian Daya
| i . \ o Pelindung Sikat
o Penutup LDS Sikat Utama o ez =5 indung Si
Wi o Sensor Jarak Laser Roda Utama o ST o] A o Roda Utama
y (LDS) —o Klip Pelindung Sikat
o Bumper

o Sensor Laser Garis

Penutup o

o Modul SimuMop

—° Tombol Atur Ulang
= Tekan dan tahan
selama 3 detik untuk
mengembalikan ke
pengaturan pabrik

° Indikator Wi-Fi

Kotak Debu

o Klip Kotak Debu

331

Penutup Kotak Debuo

Klip Penutup Kotak Debu o ° Filter

o Kotak Debu
o Sensor Tepi

o Klip Filter



Bl |khtisar Produk

Modul Mengepel Dok Pengisian Daya

Tangki Air

' o Area Pemancar Sinyal
° Klip Pelepas Tangki Air Kontak Pengisian Daya

o Stopkontak
o Penahan Tangki Air

o Saluran Pengisian Air

Kain Pel

I I o Area Aksesori
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Il Menyiapkan Rumah Anda

Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang tidak stabil, rapuh,
berharga, atau berbahaya, dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda
keras, dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak tersangkut,
tergores, atau terjatuh karena robot sehingga menyebabkan kerugian.

Sebelum membersihkan, letakkan penghalang fisik di sudut tangga
dan sofa untuk memastikan robot beroperasi dengan lancar dan aman.

N
1

0oo 000

v

Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan, dan letakkan perabot
sesuai tempatnya untuk memberikan ruang yang lebih luas.

Untuk mencegah robot melewatkan area yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di depan robot, atau di depan pintu, lorong, atau
Catatan: ruangan sempit.

- Saat mengoperasikan robot untuk pertama kalinya, ikuti robot saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan tepat waktu.

» Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam seperti sampah konstruksi, pecahan kaca, dan
333 kuku karena dapat menyebabkan permukaan lantai tergores.
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Sebelum Digunakan

1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan
ke Stopkontak

Letakkan dok pengisian daya di permukaan yang rata pada dinding.
Masukkan kabel listrik ke dok pengisian daya dan sambungkan ke soket.

7= Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka dengan sinyal Wi-Fi
yang bagus.

>0,5m
Catatan: >15m

- Singkirkan benda apa pun yang berjarak kurang dari 1,5 m dari bagian
depan dan 0,5 m dari setiap sisi dok pengisian daya.

- Jangan letakkan dok pengisian daya di area yang terkena sinar matahari
langsung atau di tempat dengan benda lain yang dapat menghalangi
sinyal. Hal ini dapat membuat robot tidak bisa kembali ke dok pengisian
daya.

2. Lepas Pelindung

3. Pasang Sikat Samping

Klep Sikat Samping o

o Sikat Samping

N >
Catatan: Pasang sikat samping pada tempatnya sampai terdengar bunyi klik.

4. Isi Daya Robot

Saat meletakkan robot, selaraskan kontak pengisian daya di bagian bawah
robot dengan kontak pengisian daya pada dok pengisian daya. Dengan
demikian, robot akan otomatis menyala dan mulai mengisi daya.

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan untuk
pertama kalinya.
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Menyambungkan dengan Aplikasi Dreamehome

1. Unduh Aplikasi Dreamehome

Pindai kode QR pada robot, atau telusuri "Dreamehome" di app store untuk
mengunduh dan menginstal aplikasi.

Catatan:
« Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

- Akibat adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi,
pengoperasian sebenarnya mungkin berbeda dengan arahan dalam
manual ini. Harap ikuti petunjuk berdasarkan versi aplikasi saat ini.

2. Tambahkan Perangkat

Buka aplikasi Dreamehome, ketuk @ di pojok kanan atas, lalu pindai lagi
kode QR yang sama pada robot untuk menambahkan perangkat. Harap
ikuti arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.

Catatan: Jika ingin mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah 2, kemudian ikuti
arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.

o Indikator Wi-Fi

- Berkedip pelan: Akan
dihubungkan

- Berkedip cepat:
Menghubungkan

 Nyala: Wi-Fi terhubung
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Cara Penggunaan

Menyalakan/Mematikan

Tekan dan tahan tombol () selama 3 detik untuk menyalakan robot.
Indikator daya akan menyala. Letakkan robot di dok pengisian daya. Robot
akan menyala secara otomatis dan mulai mengisi daya. Untuk mematikan
robot, jauhkan robot dari dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol
(H selama 3 detik.

Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama kali, ikuti instruksi di
aplikasi untuk membuat peta dengan cepat. Robot akan mulai memetakan
tanpa membersihkan. Saat robot kembali ke dok pengisian daya, proses
pemetaan telah selesai dan peta akan disimpan secara otomatis.

Mulai Pembersihan

Tekan tombol (/) untuk memulai pembersihan setelah robot dinyalakan.
Robot akan memetakan rute secara akurat, membersihkan tepian dan
dinding secara sistematis, lalu mengakhiri dengan membersihkan setiap
ruangan dalam pola gerakan S untuk memastikan hasil kerja yang
menyeluruh.

Catatan: Sebaiknya robot disiapkan dari dok pengisian daya sebelum
membersihkan. Jangan pindahkan dok pengisian daya saat robot sedang
membersihkan. Hal ini untuk memastikan robot dapat kembali ke dok
pengisian daya tanpa masalah.

Jeda/Tidur

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk menjeda.

Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot akan otomatis memasuki
mode tidur. Semua indikator pada robot akan mati. Tekan tombol apa pun
pada robot, atau gunakan aplikasi untuk membangunkan robot.
Catatan:Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok pengisian daya, proses
pembersihan yang sedang berjalan akan berakhir.

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jika baterai terlalu lemah, robot akan secara otomatis kembali ke dok
pengisian daya untuk mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai akan
dilanjutkan setelah mengisi daya hingga tingkat baterai yang sesuai.
Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, buka fungsi ini di Aplikasi.

Mode Jangan Ganggu (DND)

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND), robot tidak akan

melanjutkan pembersihan dan indikator daya akan mati. Mode DND

dinonaktifkan secara default pada pengaturan pabrik. Anda dapat

menggunakan aplikasi untuk mengaktifkan mode DND atau memodifikasi

periode DND. Periode DND ditetapkan pukul 22.00-08.00 secara default.

Catatan:

» Pembersihan terjadwal akan dijalankan seperti biasa selama periode
DND.

» Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai setelah
periode DND berakhir.
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Cara Penggunaan

Pembersihan Lokasi

Saat robot dalam kondisi standby, tekan tombol { J untuk mengaktifkan
mode pembersihan lokasi. Dalam mode ini, robot membersihkan area
berbentuk persegi seluas 1,5 x 1,5 meter di sekitarnya dan kembali ke titik
awal setelah pembersihan lokasi selesai.

Memulai Ulang Robot

Jika robot tidak merespons atau tidak dapat dimatikan, tekan dan tahan
tombol(') selama 10 detik untuk mematikan secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol (/) selama 3 detik untuk menyalakan robot.

Menggunakan Fungsi Pengepelan

Sebaiknya semua lantai divakum setidaknya tiga kali sebelum sesi
mengepel pertama untuk mendapatkan efek pembersihan yang lebih baik.

1. Menurut ilustrasi, lepas kain pel, lembapkan, lalu peras air yang berlebih.
Pasang kembali kain pel ke kepala pel.
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Cara Penggunaan

2. Buka penutup robot dan keluarkan tangki air. Isi tangki air dengan air
bersih, lalu pasang tangki kembali.

Catatan:

» Jangan gunakan detergen atau disinfektan.

= Jangan isi tangki air dengan air panas karena dapat menyebabkan tangki
air berubah bentuk.

3. Tekan tombol () atau gunakan aplikasi Dreamehome untuk memulai
pembersihan.

Catatan:
» Fungsi pengepelan tidak disarankan untuk digunakan pada karpet.
= Gunakan aplikasi untuk menyesuaikan aliran air.

4. Saat robot menyelesaikan tugas pembersihan dan kembali ke dok
pengisian daya, lepaskan kain pel dan cuci secepatnya. Untuk melepaskan
tangki air, tekan dan tahan klip pelepas, lalu keluarkan tangki.

Catatan: Saat robot diisi daya atau tidak digunakan, sebaiknya lepaskan
tangki air dan kain pel. Keluarkan semua air yang tersisa dari tangki air,

lalu bersihkan kain pel untuk mencegah timbulnya jamur atau bau tidak
sedap.
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Perawatan Rutin

Bagian-bagian

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.

Sikat samping

Filter kotak debu

Setiap 2 minggu
sekali

bulan

Setiap 3 sampai 6
bulan

Sensor tepi

Bumper

Setiap 3 sampai 6
bulan

Roda segala arah

Area transmisi sinyal dok
pengisian daya

Kontak pengisian daya
pada dok pengisian
daya

Sensor Jarak Laser (LDS)

Setiap satu bulan
sekali

Sensor karpet

Sensor antijatuh

Bagian bawah robot

Setiap satu bulan
sekali

Kotak debu

Tangki Air

Bersihkan sesuai
kebutuhan

. . . . . Frekuensi . .
Bagian Frekuensi Perawatan | Periode Penggantian Bagian Perawatan Periode Penggantian
. Setelah setiap kali Setiap 1 sampai 3 Kontak pengisian daya
Kain pel robot
penggunaan bulan
Setiap 6 12 Sensor laser garis
Sikat utama etiap 6 sampai

Catatan: Frekuensi penggantian bergantung pada penggunaan robot Anda. Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, bagian-bagian mesin harus

diganti.




Perawatan Rutin

Modul Mengepel

1. Buka penutup robot dan tekan klip untuk melepas tangki air. Buang air
di dalam tangki. Bersihkan tangki hanya dengan air dan biarkan hingga
kering sebelum digunakan.

Catatan: Jangan letakkan tangki air di bawah sinar matahari langsung.

2. Lepaskan kain pel dari kepala pel. Bersihkan kain pel hanya dengan air
dan biarkan hingga kering sebelum digunakan.
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3. Jika aliran air terlalu kecil atau volume air tidak merata, bersihkan lubang
udara pada penutup tangki air.

Sikat Utama

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk melepas pelindung sikat, dan
keluarkan sikat dari robot.
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Perawatan Rutin

2. Tarik kedua ujung penutup sikat seperti yang ditunjukkan pada diagram. Roda Segala Arah
Gunakan alat pembersih yang sesuai untuk membersihkan rambut yang
tersangkut di sikat. Pasang kembali kedua ujung penutup sikat, lalu pasang
kembali sikat. Tekan pelindung sikat untuk menguncinya.

© ©
£ Uiy inil
H O =
\ Catatan:
\W/ » Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan poros dan roda
\ f segala arah. Jangan terlalu keras saat melepaskannya.
% g - Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang kembali

setelah benar-benar kering.

Sikat Samping

Copot dan bersihkan sikat samping.
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Perawatan Rutin

Kotak Debu

1. Buka penutup robot dan tekan klip untuk mencopot kotak debu.

2. Buka penutup kotak debu dan kosongkan kotak debu seperti yang
ditunjukkan pada diagram.

Filter

1. Copot filter dan ketuk saringannya dengan lembut.

po®
ogo

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau benda tajam
untuk mencegah kerusakan.

2. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu keringkan keduanya
sampai benar-benar kering sebelum dipasang kembali.

Catatan:

« Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja. Jangan gunakan
detergen apa pun.

» Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-benar kering.
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Perawatan Rutin

Sensor Robot

Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan kering, seperti yang
ditunjukkan pada gambar di bawah ini:

o Sensor Jarak Laser
(LDS)

o Sensor Laser Garis

o Sensor Tepi

o Bumper

—o Sensor Karpet

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif di dalam robot
dan dok pengisian daya. Bersihkan menggunakan kain kering.

Kontak Pengisian Daya dan Area Pemancar Sinyal

Bersihkan kontak pengisian daya dan area pemancar sinyal menggunakan
kain yang lembut dan kering.

Baterai

Robot menggunakan paket baterai litium-ion berkinerja tinggi. Pastikan
daya baterai terisi penuh untuk penggunaan sehari hari agar kinerja
baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama,
matikan dan simpan. Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya
berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.
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Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Robot tidak dapat dinyalakan.

Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian daya, lalu coba lagi.
Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya gunakan alat ini pada suhu antara 32 °F (0° C) dan 104 °F (40 °C).

Robot tidak dapat diisi daya.

Dok pengisian daya tidak dialiri listrik. Pastikan kedua ujung kabel listrik disambungkan dengan benar.
Kontak buruk. Bersihkan kontak pengisian daya pada dok pengisian daya dan robot.

Robot tidak dapat kembali ke
dok pengisian daya.

Ada terlalu banyak halangan di sekitar dok pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di tempat yang lebih
terbuka.

Bersihkan area pemancar sinyal pada dok.

Robot tidak berfungsi.

Matikan robot, lalu aktifkan kembali.

Robot mengeluarkan suara
aneh.

Mungkin ada benda asing yang tersangkut di sikat utama, sikat samping, atau salah satu roda utama. Hentikan
robot dan bersihkan kotoran yang ada.

Pembersihan robot sudah tidak
efisien atau ada debu yang
tertinggal.

Wadah debu penuh. Bersihkan.
Filter tersumbat. Bersihkan.
Ada benda asing yang tersangkut di sikat utama. Bersihkan.

Robot tidak dapat terhubung ke
Wi-Fi.

Ada masalah pada koneksi Wi-Fi. Atur ulang Wi-Fi dan unduh versi terbaru
aplikasi Dreamehome, lalu coba hubungkan lagi.

Izin lokasi tidak dapat dibuka. Pastikan izin lokasi di aplikasi Dreamehome diaktifkan.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area dengan jangkauan Wi-Fi yang baik.

Wi-Fi 5 GHz tidak didukung. Pastikan robot terhubung ke Wi-Fi 2,4 GHz.

Nama pengguna atau kata sandi Wi-Fi salah. Masukkan nama pengguna dan kata sandi yang benar.

Robot tidak melakukan
pembersihan terjadwal.

Baterai robot hampir habis. Pembersihan terjadwal tidak akan dimulai kecuali baterai robot terisi minimal 15%.




345

Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Apakah membiarkan robot
berada di dok pengisian daya
akan menghabiskan daya
apabila robot sudah terisi daya
penuh?

Membiarkan robot berada di dok pengisian daya setelah dayanya terisi penuh akan menggunakan listrik dalam
jumlah yang sangat kecil dan membantu mempertahankan performa baterai yang optimal.

Air tidak keluar dari tangki air
atau hanya sedikit yang keluar.

Periksa apakah ada air di dalam tangki air.

Bersihkan kain pel jika kotor.

Pastikan kain pel dipasang dengan benar sesuai Panduan Pengguna.
Bersihkan lubang udara pada penahan tangki air.

Robot tidak melanjutkan
pembersihan setelah mengisi
daya.

Pastikan robot tidak diatur ke mode Jangan Ganggu (DND). Mode ini mencegah robot melanjutkan pembersihan.
Robot tidak melanjutkan pembersihan saat diisi daya atau diletakkan ke dok pengisian daya secara manual.

Robot tidak kembali ke dok
pengisian daya setelah
dipindahkan.

Memindahkan robot dapat menyebabkan robot memosisikan ulang dirinya atau memetakan ulang lingkungan
sekitarnya. Jika berada terlalu jauh dari dok pengisian daya, robot mungkin tidak bisa kembali secara otomatis,
sehingga Anda harus mengembalikan robot ke dok pengisian daya secara manual.

Kepala pel terangkat secara
abnormal.

Periksa apakah ada benda asing yang tersangkut di kepala pel, lalu coba mulai ulang robot. Jika masalah berlanjut,
hubungi tim layanan purnajual.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com.
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Spesifikasi

Robot Dok Pengisian Daya
Model RLS42SA Model RCSO
Waktu Pengisian Daya Sekitar 6 jam Nilai Input 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Tegangan Terukur 14,4V = Nilai Output 19,8V = 1A
Daya Terukur 75W
Frekuensi Operasi 2400-2483,5 MHz

Daya Output Maksimum | <20 dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, antena alat ini harus berjarak minimal
20 cm dari tubuh pengguna.
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Pelepasan dan Pembuangan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang membahayakan lingkungan. Sebelum membuang baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang
memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

- baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang;
- alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas baterai;
- baterai harus dibuang dengan aman.

PERINGATAN:

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis mungkin.

Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi guna mencegah terjadinya ledakan.

Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan dapatkan bantuan medis.

Panduan Pelepasan:

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.
2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB untuk melepas baterai.

Informasi WEEE

Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang mana tidak boleh
dicampur dengan sampah rumah tangga yang tidak tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditentukan untuk mendaur ulang limbah peralatan listrik dan elektronik, sesuai

f— arahan pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang tepat akan membantu mencegah potensi akibat negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi instansi setempat untuk informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik
pengumpulan tersebut.
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Turvallisuustiedot

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttdd, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kdytén aiheuttamat
sahkoiskut, tulipalot ja henkildvahingot. Sdilyta ohjeet myohempda tarvetta varten.

Kayton rajoitukset- Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkilét, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla
on vahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytosta, ilman vanhemman
tai huoltajan valvontaa. Nain varmistetaan laitteen turvallinen kaytto ja
valtetaan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta
ilman valvontaa.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etdisyyden paassa robotista kaytén aikana.

- Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikaytossa. Ala kayta
tuotetta ulkona, muilla kuin lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa
tiloissa.

- Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kaytté valittdmasti ja ota
yhteytta asiakaspalveluun.

- Ala kayta robottia tiloissa, jotka ovat maantason ylapuolella ja joiden
reunoilla ei ole esteita.

- Ala aseta robottia ylosalaisin. Alé nosta robottia laserin suojuksesta,
robotin suojuksesta tai puskurista.

- Kayta robottia ymparistdissa, jonka lampdtila on yli 0 °C ja alle 40 °C.
Varmista, ettei lattialla ole nestetta tai tahmeaa ainetta.

- Nosta lattialla mahdollisesti olevat johdot ja kaapelit pois ennen robotin
kayttdda, jotta laite ei veda niitd mukanaan siivotessaan.



B Turvallisuustiedot

Kayton rajoitukset - Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa
niihin ja vaurioita niita.

- Estaaksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin, nosta irtotavarat,
johdot ja kaapelit pois siivousreitilta ennen laitteen kayttda.

- Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin
aukkoihin.

- Sdilyta harjanpuhdistustydkalu poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 laita lapsia, lemmikkeja tai mitdan esineita robotin paalle
riippumatta siita, onko se paikoillaan tai liikkeella.

- Ala kayta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Ala kayta
robottia helposti syttyvien nesteiden, syovyttavien kaasujen tai
laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

- Ala imuroi kovia tai teravia esineita. Ald paasta laitteeseen isoja kivid tai
paperinpaloja tai muita esineitd, jotka voivat tukkia sen.

- Varmista, etta robotti on kytketty pois paalta ja latausaseman
virtapistoke on irti, ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.

- Ala pyyhi robottia tai latausasemaa maralla liinalla tai nesteilla.
Pestavien osien on annettava kuivua kokonaan ennen niiden
asettamista paikoilleen ja kayttamista.

- Varmista, etta robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi.
Kuljeta laitetta sen alkuperdisessa pakkauksessa, jos mahdollista.

- Kayta tuotetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttajat ovat vastuussa
kaikista tuotteen vaaranlaisesta kaytdsta aiheutuvista menetyksista ja
vahingoista.
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Turvallisuustiedot

Akut ja
lataaminen

Laserin
turvallisuustiedot

- Ala kdyta muiden valmistajien akkuja, virtajohtoja tai latausasemia. Kayta vain

RCSO-virtayksikén kanssa.

- Ala yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai latausasemaa itse.

- Ala sailyta latausasemaa lammonlahteen lahella.

- Al4 puhdista aseman latauskoskettimia maralla liinalla tai marilla kasilla.
- Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan

kierratyspisteeseen.

- Jos robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois

paalta ja sailyta sita viileassa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen
vahintaan kolmen kuukauden valein, jotta akun varaus ei purkaudu kokonaan.

- Tuote sisaltaad akun, jonka voi vaihtaa vain pateva asentaja tai huoltopalvelu.

- Tuotteen laseranturi on standardin IEC 60825-1:2014/ EN 60825-1:2014/

A11:2021 luokan 1 mukainen lasertuote. Valta katsomasta suoraan laseriin.

LUOKAN 1 LASERTUOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, etta radiolaite tyyppid RLS42SA noudattaa direktiivia 2014/53/EU. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Sahkaoinen kayttdohje on saatavilla sivustolla https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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ﬁ Ainoastaan sisakayttoon

] Lue kayttéohjeet
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Bl Tuotteen yleiskuvaus

Pakkauksen sisaltd

Muut lisadtarvikkeet

N g—

Sivuharja Virtajohto Kayttdohjeet

N

Moppityyny
(valmiiksi asennettu)

Latausasema
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Tuotteen yleiskuvaus

Robotti

A

o ( Paikallisen siivouksen painike

+ Paina aloittaaksesi paikallisen siivouksen

o () Virta-/siivouspainike

= Pida painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkedksesi robotin paalle
tai pois
+ Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on kytkettyna paalle

o 1 Telakointipainike
+ Paina lahettddksesi robotin takaisin latausasemaan
+ Pida painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan avataksesi lapsilukon

Laitteen tilan ilmaisin
« Jatkuva valkoinen valo: Siivous on kdynnissa tai valmis
= Vilkkuva oranssi valo: Virhe

Huomio:

» Paina mita tahansa robotin painiketta pysdyttadksesi robotin
siivouksen tai asemaan palaamisen aikana.

« Lapsilukko voidaan kytked pdaalle ja pois Dreamehome-sovelluksen
kautta.



Bl Tuotteen yleiskuvaus

Robotti ja anturit Reuna-Tanturit
Mattoanturi o———
Sivuharja {wl \ o Latauskoskettimet
o Laseranturin suojus Paaharja B o Harjansuojus
J\ o Laser-etdisyysanturi Paapyora [%U] [%D E= o Paapyora
> L/ (LDS) J ) I Harjansuojuksen lukot
o Puskuri K 7
@ o Linjalaseranturit v /. o SimuMop-osa
S =

—— Nollauspainike

+ Pida painiketta
pohjassa 3 sekunnin
ajan palauttaaksesi

tehdasasetukset PﬁlYSéiliﬁ

o Wi-Fi-ilmaisin

o Polysailion lukko

Polysailion kansio
o POlysadilid Pélysailion kannen lukko o
o Seindanturi

Vesisailio o o Suodatin

o Suodattimen lukko
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Tuotteen yleiskuvaus

Moppiosa Latausasema

Vesisailio

Signaalialue

o Vesisdilion vapautuslukko Latauskoskettimet

o Vesisailion sulkija
o Veden syottd

Moppityyny

I I o Kiinnitysalue

Virtaliitdnta
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Kodin valmistelu

Ennen siivousta: siirrd epavakaat, hauraat, arvokkaat tai vaaralliset
esineet ja siivoa johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja terdvat kohteet
lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja tarketumalla, naarmuuntumalla

tai kaatamalla.

0oo

v

Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut niin, etta siivoukselle
on tilaa.

Huomio:

Aseta portaiden ja sohvien eteen fyysiset esteet ennen siivouksen

aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja turvallista.

N
1

nnn

Jotta robotti tunnistaisi siivottavat alueet, ala seiso sen edessa tai

kynnyksen, kaytavan tai kapeiden kohtien edessa.

» Kun kaytat robottia ensimmaista kertaa, seuraa sita puhdistuksen aikana, jotta saat poistettua mahdolliset esteet ajoissa.
- Ald imuroi kovia kohteita, kuten kivid, terdskuulia ja lelujen osia tai terdvié kohteita kuten rakennusjétettd, rikkoutunutta lasia ja nauloja, sillé lattiapinta voi

naarmuuntua.



Bl Ennen kdyttod

1. Sijoita asema ja liita pistorasiaan 3. Asenna sivuharja

Sivuharjan lukko o

Sijoita asema tasaiselle alustalle seinda vasten. Liita virtajohto asemaan ja

kytke se pistorasiaan. Naksauta : > Sivuharja
2= Sijoita asema mahdollisimman avoimeen paikkaa, jossa on hyva Wi-
Fi-signaali.
Huomio: Aseta sivuharja laitteeseen. Harja napsahtaa, kun se on paikoillaan.
Huomio:
« Poista kaikki esineet aseman ympdrilta siten, ettd sen eteen jaa 1,5 m ja 4. Lataa robotti

kummallekin sivulle 0,5 m vapaata tilaa.

Kun asetat robottia, kohdista latauskoskettimet robotin pohjassa aseman
latauskoskettimien kanssa ja robotti kdynnistyy automaattisesti ja aloittaa
lataamisen.

- Ala aseta latausasemaa paikkaan, jossa se on suorassa auringonvalossa
tai jossa muut esineet saattavat estaa sen signaalin, sillé tdma voi estaa
robotin palaamisen asemaan.

2. Irrota suojakalvot

Huomio: On suositeltavaa ladata robotin akku téyteen ennen ensimmadista

402 kayttokertaa.
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Dreamehome-sovellukseen yhdistaminen

1. Lataa Dreamehome-sovellus

Lue robotin QR-koodi tai etsi se sovelluskaupasta nimelld "Dreamehome"
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen.

Huomio:
- Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.

- Varsinaiset toiminnot voivat olla sovelluspaivitysten vuoksi erilaisia kuin
tdssa kayttdohjeessa mainitut. Noudata nykyisessa versiossa nakyvia
ohjeita.

2. Lisaa laite

Avaa Dreamehome-sovellus, valitse @ oikeasta ylédkulmasta ja lue robottiin
kiinnitetty QR-koodi uudelleen lisataksesi laitteen. Seuraa naytoélla nakyvia
ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

Huomio: Jos haluat nollata Wi-Fi-yhteyden, toista vaihe 2 ja seuraa naytolla
nakyvia ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

o Wi-Fi-ilmaisin

- Hitaasti vilkkuva valo: Odotetaan
yhteytta

- Vilkkuva valo: Yhdistetaan

- Paalla: wi-Fi yhdistetty
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Kaytto

Laitteen kytkeminen paélle/pois

Pida ()-painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkedksesi robotin paalle.
Virran ilmaisinvalon tulisi palaa. Aseta robotti latausasemaan. Robotin
pitdisi kdynnistyd automaattisesti ja aloittaa lataus. Kytke robotti pois
paélta siirtdmalla se pois asemasta ja pitamalla ()-painiketta pohjassa 3
sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on madritelty ensimmadisen kerran, seuraa sovelluksen
ohjeita luodaksesi kartan. Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta.
Kun robotti palaa asemaan, kartoitus on valmis ja kartta tallennetaan
automaattisesti.

Siivouksen kaynnistaminen

Kaynnista siivous painamalla (/)-painiketta lyhyesti, kun robotti on
kytkettyna paalle. Robotti kartoittaa tarkan reitin, siivoaa seinanvierustat
jarjestelmallisesti ja viimeistelee jokaisen huoneen siivouksen S:n
muotoisin liikkein.

Huomio: On suositeltavaa, ettd robotti aloittaa siivouksen asemasta. Ala
siirrd latausasemaa, kun robotti siivoaa. Ndin varmistetaan, etta robotti
palaa latausasemaan sujuvasti.

Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysdyttaa siivouksen aikana painamalla mita tahansa
painiketta.

Jos robotti on pysaytettynd yli 10 minuutin ajan, se siirtyy lepotilaan
automaattisesti. Kaikki robotin ilmaisinvalot sammuvat. Herata robotti
lepotilasta sovelluksella tai painamalla mita tahansa painiketta.
Huomio: Kun robotti on pysdytettynd, sen asettaminen latausasemaan
lopettaa kdynnissa olevan siivouksen.

Siivouksen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissa, robotti palaa automaattisesti latausasemaan.
Laite jatkaa kesken jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.
Huomio: Tata toimintoa voi kdyttad sovelluksen kautta.

Ala héiritse (DND) -tila

Kun robotti on Al hairitse -tilassa, robotti ei jatka siivousta ja virran
ilmaisinvalo sammuu. Al& héiritse -tila on oletuksena pois paalta. Voit
kytked Al hairitse -tilan p&alle tai muuttaa sen aikaa sovelluksella.
Oletuksena tila on paalla klo 22.00-8.00.

Huomio:

« Ajastetut siivoukset kdynnistyvét silti myos Ala héiritse -tilan aikana.
- Robotti jatkaa siivousta, kun Al hairitse -tila paattyy.
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Kaytto

Paikallinen siivous

Kun robotti on valmiustilassa, paina { J-painiketta aloittaaksesi paikallisen
siivouksen. Tassd tilassa robotti siivoaa ymparilldadn olevaa 1,5 x 1,5 metrin
kokoista nelionmuotoista aluetta ja palaa aloituspaikkaan, kun paikallinen
siivous on valmis.

Robotin uudelleenkdynnistys

Jos robotti ei vastaa tai sita ei voi kytked pois paalta normaalisti, paina
(H-painiketta pohjaan 10 sekunnin ajan, jotta laite kytkeytyy pois padlta.
Paina sitten (/)-painiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi robotin paalle.

Moppaustoiminnon kaytto

On suositeltavaa imuroida kaikki lattiapinnat vahintaan kolme kertaa
ennen ensimmadistd moppausta, jotta siivousjalki on paras mahdollinen.

1. Poista moppityyny kuvien mukaisesti, kostuta se ja purista ylimaardinen
vesi pois. Asenna ja kiinnitd moppityynyt sitten uudelleen moppityynyn
pidikkeeseen.
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Kaytto

2. Avaa robotin kansi ja ota vesisdilio ulos. Taytd vesisdilio puhtaalla
vedelld ja asenna se takaisin.

Huomio:

« Al& kayta puhdistus- tai desinfiointiaineita.

- Al taytd vesisailiotd kuumalla vedelld, silla s&ilié voi vaantyd kuuman
veden vaikutuksesta.

3. Kdynnistd siivous painamalla (!)-painiketta tai Dreamehome-
sovelluksella.

Huomio:
« Moppaustoimintoa ei suositella matoille.
» Saada veden virtausta sovelluksella.

4. Kun robotti lopettaa siivoustehtavan ja palaa asemaan, irrota
mopppityyny ja pese ne ajoissa. Irrota vesisdilié painamalla ja nostamalla
sen sivuilla olevia vapautusliittimia.

Huomio: On suositeltavaa poistaa vesisdilid ja moppityyny, kun robotti
latautuu tai ei ole kaytdssa. Kaada kaikki vesisailidssa oleva vesi pois ja
puhdista moppityyny estadksesi homeen ja hajujen muodostumisen.
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saannollinen huolto

Osat

Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyja osien kayttdohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Polysdailion suodatin

3-6 kuukauden valein

Latausaseman
signaalialue

Latausaseman
latauskoskettimet

Laser-etdisyysanturi
(LDS)

Kerran kuukaudessa

Kaantyva pyora

Mattoanturi

Reuna-anturit

Robotin pohja

Kerran kuukaudessa

Polyséilio

Vesisailio

Puhdistetaan
tarvittaessa

Osa Huolletaan Vaihdetaan Osa Huolletaan Vaihdetaan
Moppityyny }g:fei:in kayttokerran 1-3 kuukauden valein Robotin latauskoskettimet
Linjalaseranturi
Padnana s‘;:‘j:‘(UUkaUden Seinaanturi
Kerran kahdessa
Sivuharja viikossa 3-6 kuukauden valein puskuri

Huomio: Vaihtovalin pituus vaihtelee robotin kdytdn mukaan. Jos laitteelle tapahtuu jotakin poikkeuksellista, osat on vaihdettava.
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saannollinen huolto

Moppiosa

1. Avaa robotin kansi ja paina lukkoa irrottaaksesi vesisdilion. Kaada
sdiliossa oleva vesi pois. Pese vesisdilio pelkalla vedella ja jata se kuivumaan
ennen kayttoa.

Huomio: Al4 altista vesisailiota suoralle auringonvalolle.

2. Irrota moppityyny pidikkeestdan. Puhdista pelkalla vedelld ja anna kuivua
itsekseen ennen kayttéa.

3. Jos vesi valuu hitaasti tai ulosvirtaus on epdatasaista, puhdista vesisailion
kannessa oleva ilma-aukko.

Padharja
1. Irrota harjansuojus painamalla sen lukkoja sisadanpdin. Nosta harja irti
robotista.

e
LI
0
0

{
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saannollinen huolto

2. Veda harjansuojukset irti harjan molemmista pdista kuvan mukaisesti.
Irrota harjaan tarttuneet karvat kdyttdmalld sopivaa puhdistustydkalua.
Aseta harjan suojukset harjan molempiin paihin ja aseta harja takaisin
paikoilleen. Paina harjansuojusta lukitaksesi sen paikoilleen.

0
0

Sivuharja

Irrota ja puhdista sivuharja.

Kaantyva pyora

Huomio:

« Kayta pientd ruuvimeisselid tai muuta tydkalua erottaaksesi kadntyvan
py6ran akselin ja renkaan toisistaan. Ald kayta liiallista voimaa.

» Huuhtele kaantyva pyora juoksevalla vedella ja aseta se takaisin
paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.
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saannollinen huolto

Polysailio

1. Avaa robotin kansi ja paina lukkoa irrottaaksesi sailion.

2. Avaa polysailion kansi ja tyhjenna sailié kuvan mukaisesti.

Suodatin
1. Irrota suodatin ja napauta sen koria kevyesti.

po®
ogo

Huomio: Al4 yritd puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai teravalla
esineelld, jotta suodatin ei vaurioidu.

2. Huuhtele polysailié ja suodatin vedelld ja kuivaa ne kokonaan ennen
niiden asettamista paikoilleen.

Huomio:

=« Huuhtele pélysailié ja suodatin vain puhtaalla vedella. Alé kayta
pesuaineita.

« Kayta polysdilidta ja suodatinta vain tdysin kuivina.
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saannollinen huolto

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealla ja kuivalla liinalla kuvan mukaisesti:

o Laser-etdisyysanturi
(LDS)

o Linjalaseranturit

o Seinaanturi

o Puskuri

—o Mattoanturi

Huomio: Mdarka liina voi vaurioittaa robotin ja latausaseman herkkia
osia. Kayta laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Latauskoskettimet ja signaalialue

Puhdista latauskoskettimet ja signaalialue ja pehmeadlld ja kuivalla liinalla.

Akku

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, ettd akussa on aina
riittavasti varausta padivittaiseen kayttdon, jotta akun suorituskyky pysyy
hyvana. Jos robottia ei kayteta pitkdan aikaan, lataa sen akku tayteen,
kytke se pois paalta ja varastoi se. Robotti tulisi ladata vahintaan kolmen

kuukauden vélein, jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja aiheuta
vaurioita.
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Ongelma

Ratkaisu

Robotti ei kaynnisty.

Akun varaus on vahissa. Lataa robotin akku latausasemassa ja yrita uudelleen.

Akun lampétila on liian matala tai korkea. On suositeltavaa kdyttaa laitetta ympadrist6ssa, jonka lampoétila on 0-40 °C
(32-104 °F).

Robotti ei lataudu.

Latausasema ei saa virtaa. Varmista, etta virtajohdon molemmat paat on kytketty oikein.
Heikko yhteys. Puhdista latausaseman ja robotin latauskoskettimet.

Robotti ei palaa latausase-
maan.

Latausaseman ympadrilla on liikaa esteitd. Aseta latausasema avoimempaan paikkaan.
Puhdista aseman signaalialue.

Robotti ei toimi oikein.

Kytke robotti pois paalta ja kaynnista se uudelleen.

Robotti pitdd outoa aanta.

Harjoihin tai paapyoriin voi olla takertunut vierasesine. Pysadyta robotti ja irrota
mahdolliset roskat.

Robotti ei siivoa tehokkaasti tai
jattaa jalkeensa polya.

Polysailié on taynnda. Puhdista se.
Suodatin on tukossa. Puhdista se.
Padharjassa on vierasesine. Puhdista se.

Robotti ei saa Wi-Fi-yhteytta.

Wi-Fi-yhteydessa on vikaa. Nollaa Wi-Fi-yhteys ja lataa Dreamehome-sovelluksen
uusin versio. Yrita sitten yhdistamista uudelleen.

Sijaintitiedon kayttélupaa ei ole annettu. Varmista, ettd Dreamehome-sovelluksella on sijaintitiedon kayttélupa.
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.

5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta ei tueta. Varmista, etta robotti ottaa yhteyden 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.

Wi-Fi-verkon kdyttajatunnus tai salasana on vadarin. Anna oikea kdyttajatunnus ja salasana.

Robotti ei tee ajastettua
siivousta.

Robotin akun varaus on vahissa. Ajastettu siivous ei kdynnisty, jos robotin akun varaus on alle 15 %.
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Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Kuluttaako robotin jattaminen
latausasemaan virtaa, jos se on
jo ladattu tayteen?

Robotin jattdminen latausasemaan tdyden latauksen jalkeen kuluttaa hyvin vahan sdhkoa ja auttaa pitdmaan akun
hyvdssa kunnossa.

Sdilidsta ei tule vettd tai vettd
tulee liilan vahan.

Tarkista, ettd vesisdilidssa on vetta.
Puhdista moppi, jos se on likainen.
Varmista, ettd moppityyny on asetettu oikein kayttdohjeen mukaisesti.
Puhdista ilmareika séailién korkissa.

Robotti ei jatka siivousta
latauksen jalkeen.

Varmista, ettei robotti ole Al& hairitse -tilassa, joka estda siivouksen jatkamisen.
Robotti ei jatka siivoamista, kun sita ladataan tai se asetetaan latausasemaan manuaalisesti.

Robotti ei palaa latausasemaan
siirtdmisen jalkeen.

Robotin siirtdminen voi aiheuttaa sen, etta laite muuttaa asentoaan tai kartoittaa ympadristdnsa uudelleen. Jos robotti
on liilan kaukana latausasemasta, se ei ehka pysty palaamaan automaattisesti. Tassa tapauksessa robotti on vietava
latausasemaan manuaalisesti.

Moppityynyn pidike nousee
epanormaalisti.

Tarkista, onko moppityynyn pidikkeeseen juuttunut vieras esine ja yrita kaynnistda robotti uudelleen. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme: https://global.dreametech.com.
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Tiedot
Robotti Latausasema
Malli RLS42SA Malli RCSO
Latausaika N. 6 tuntia Nimellinen ottoteho 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Madaritetty jannite 14,4V = Nimellinen antoteho 19,8V—=1A
Maadritetty teho 75W
Kayttétaajuus 2400-2483,5 MHz

Enimmaisantoteho

<20dBm

Normaalissa kaytdssa laitteen antenni on pidettava vahintadn 20 cm:n

etaisyydella kayttajan kehosta.
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Akun havittaminen

Kiintea litiumioniakku sisaltéa ymparistolle haitallisia aineita. Akun havittamiseksi patevan asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on toimitettava
soveltuvaan kierratyspisteeseen.

- akku on irrotettava laitteesta ennen sen havittamista,
- laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun irrottamista,
- akku on héavitettava turvallisesti.

VAROITUS:

Irrota laite verkkovirrasta ennen akun irrottamista ja kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.

Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

Al4 altista korkeille lampétiloille, silld akku voi rajahtada.

Jos akku vaurioituu, siita voi valua nestettd. Jos altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta vedella ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:

1. K&anna robotti ympadri, irrota robotin takaosan ruuvit sopivalla tydkalulla ja irrota kansi.
2. Kytke akun ja piirilevyn valiset navat pois paalta akun irrottamiseksi.

WEEE-tiedot

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahké- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), eika niita saa havittaa

kotitalouden sekajatteen mukana. Terveyden ja ymparistdn suojelemiseksi vie hdvitettdvat laitteet sahko- ja elektroniikkalaitteille tarkoitettuun,

paikallisten viranomaisten maaraamaan kerdys- ja kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys ja kierratys ehkdaisee haitallisia ymparisto- ja
f— terveysvaikutuksia. Jos tarvitset lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja toiminnasta, ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stad, brand eller skader forarsaget af forkert brug af apparatet, bedes du lese
brugervejledningen omhyggeligt, fgr du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugs-
begraensninger

- Dette produkt bgr ikke bruges af barn yngre end 8 ar eller personer med

fysiske, sensoriske, intellektuelle mangler eller begreenset erfaring eller
viden uden opsyn af en foreelder eller veerge for at sikre sikker drift og for at
undga enhver risiko. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn
uden opsyn.

- Barn ma ikke lege med dette produkt. Sgrg for, at barn og keeledyr holdes

pa sikker afstand fra robotten, mens den er i drift.

- Dette produkt er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendars,

pa ikke-gulvoverflader eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.

- Hvis netledningen bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe

med at bruge den og kontakte eftersalgsservice.

- Brug ikke robotten i et omrade ophangt over jordoverfladen uden en

beskyttende barriere.

- Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-dakslet, robotdaekslet eller

kofangeren som handtag for robotten.

- Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og

under 40 °C. Sarg for, at der ikke er vaeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

- Saml eventuelle kabler op fra gulvet, far du bruger robotten, for at

forhindre, at den traekker i dem under renggring.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at

stgde ind i og beskadige dem.
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Sikkerhedsoplysninger

Brugs-
begraensninger

- For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne

eventuelle l@gse genstande fra gulvet og fjerne kabler eller netledninger
pa renggringsvejen, far du betjener apparatet.

- Hold har, fingre og andre kropsdele veek fra robottens sugeabning.
- Opbevar renggringsbgrsten utilgeengeligt for barn.
- Anbring ikke barn, keeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om

den star stille eller beveeger sig.

- Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til

at opsamle braendbare vaesker, etsende gasser eller ufortyndede syrer
eller oplgsningsmidler.

- Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at

samle genstande op, sdsom sten, store stykker papir eller noget, der
kan tilstoppe apparatet.

- Sgrg for, at robotten er slukket, og at opladningsdokken er taget ud af

stikket, far rengaring eller vedligeholdelse udfares.

- Brug ikke en vad klud til at t@rre af eller nogen form for vaeske til at

skylle robotten og ladestationen. Vaskbare dele skal t@grres helt, fgr de
installeres og bruges.

- Sgrg for, at robotten er slukket, nar den transporteres og opbevares i

den originale emballage, hvis det er muligt.

- Brug venligst dette produkt i overensstemmelse med instruktionerne i

brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for ethvert tab eller skade,
der opstar som faglge af forkert brug af dette produkt.
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Sikkerhedsoplysninger

Batterier og
Opladning

Lasersikkerheds-
information

- Brug ikke batterier, ledninger eller ladestationer fra tredjepart. Brug kun med

RCSO forsyningsenhed.

- Forsgg ikke at adskille, reparere eller ®@ndre batteriet eller ladestationen pa

egen hand.

- Placer ikke ladestationen i neerheden af en varmekilde.
- Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller rengare

ladestationens ladekontakter.

- Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Ungdvendige batterier skal kasseres pa et

passende genbrugssted.

- Hvis robotten ikke skal bruges i en leengere periode, skal den oplades helt,

derefter slukkes og opbevares pa et kgligt, tart sted. Genoplad robotten mindst
en gang hver 3. maned for at undga overafladning af batteriet.

- Dette produkt indeholder batterier, som kun kan udskiftes af kvalificerede

teknikere eller eftersalgsservice.

- Lasersensoren i dette produkt opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-

1:2014/A11:2021 for laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte
gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT

FORBRUGERLASERPRODUKT

EN 50689:2021

Hermed erklaerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., at radioudstyrstypen RLS42SA er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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ﬁ Kun til indendars brug

] Lees betjeningsvejledningen
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Produktoversigt

Pakkens indhold

Andet tilbehar

D

Sidebgrste

N

Moppepude
(forudinstalleret)

Ladestation

= [

Strgmkabel

Brugermanual
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Produktoversigt

Robot

o (J Pletrenggringsknap
= Trykkes, for at starte pletrenggringen

o (1) Teend/sluk-knap/renggringsknap
» Tryk og hold i 3 sekunder for at taende eller slukke
- Tryk for at starte rengeringen, nar robotten er teendt

o {3 Dockingknap

« Tryk for at sende robotten tilbage til ladestationen

= Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere
bgrnesikring

Statusindikator
+ Konstant hvid: Renggring eller oprydning er afsluttet
« Blinker orange: Fejl

Bemeerk:

« Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at seette den pa pause, nar
den gor rent eller karer tilbage til opladning.

+ Bgrnesikring kan aktiveres/deaktiveres gennem Dreamehome-appen.




Produktoversigt

Robot og sensorer

o LDS-deeksel

J\ / o Laser afstandssensor

) I/ (LDS)

o Kofanger
@ o Laser afstandssensor

Forside o

Vandtank o o Stgvbeholder

o Kantsensor

422

o Wi-Fi indikator

Teeppesensor o——

Sidebgrste o—

Hovedbgrste o
/i

Hovedhjul o

© Opladningskontakter

Kantsensorer
{
Q &
R\
Dmpﬂ Dmﬂ Eg:ﬂf

o Bgrstebeskyttelse

o Hovedhjul

——o Bgrstebeskyttelses-

—° Knap til nulstilling

= Tryk og hold i 3 sek.
for at gendanne
fabriksindstillingerne

Stovbeholder

Stgvbeholderdeeksel o
Klemme tilo
stgvbeholderdaeksel

klemmer
o SimuMop-modul

o Klemme til
stgvbeholder
o Filter

o Filterklemme



Produktoversigt

Moppemodul Ladestation

Vandtank

i l l Signaleringsomrade
o Udlgserclips ti .
vandtank Opladningskontakter

o Vandtankprop
o Vandindtag

Stremport

Moppepude

o Fastgerelsesomrade
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Forberedelse af dit hjem

For renggring skal du flytte ustabile, skrgbelige, vaerdifulde eller farlige

genstande vaek og rydde op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det bliver viklet ind i, ridset
eller veeltet af robotten og forarsager skade.

0oo

v

Abn dgren til det rum, der skal renggres, og seet mgblerne i deres
rigtige sted for at skabe mere plads.

Bemeerk:

Inden renggring placeres en fysisk barriere ved kanten af trappen og
sofaen for at sikre sikker og smidig drift af robotten.

N
1

nnn

For at forhindre at robotten ikke kan genkende det omrade, der skal
renggres, ma du ikke sta foran robotten eller pa en teerskel, gang eller
smalle steder.

« Nar du betjener robotten for fgrste gang, skal du fglge den rundt under renggring for at fijerne eventuelle forhindringer i tide.
- Stavsug ikke harde genstande som sten, stalkugler og legetgjsdele eller skarpe genstande som byggeaffald, glasskar og sem, da gulvet ellers kan blive

ridset.
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Far brug

1. Placer ladestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer ladestationen pa et plant underlag mod vaeggen. Set netledningen

i ladestationen og seet den i stikkontakten.

7 Placer ladestationen pa et sted, der er sa dbent som muligt med et
godt Wi-Fi-signal.

Bemeerk:

- Fjern alle genstande, der er tettere pa end 1,5 m fra fronten og 0,5 m fra
hver side af ladestationen.

- Placer ikke ladestationen i et omrade med direkte sollys, eller hvor andre
genstande kan blokere signalet, da dette kan forhindre robotten i at
vende tilbage til ladestationen.

2. Fjern beskyttelseselementerne

3. Monter sidebgrsten

Sidebgrsteklemme o

Klik > Sidebgrste

Bemeaerk: Monter sidebgrsten, indtil den klikker pa plads.

4. Oplad robotten

Na&r du placerer robotten, skal du justere ladekontakterne i bunden af
robotten med ladekontakterne pa ladestationen, og robotten vil automatisk
teende og begynde at oplade.

Bemeerk: Det anbefales at lade din robot helt op far farste brug.



Opret forbindelse med Dreamehome-appen

1. Download Dreamehome-appen

Scan QR-koden pa robotten, eller sgg efter "Dreamehome" i appbutikken for
at downloade og installere appen.

Bemeerk:
= Kun 2,4 GHz Wi-Fi understattes.

- Pa grund af opgraderinger i app-softwaren kan de faktiske handlinger
afvige fra anvisningerne i denne vejledning. Fglg instruktionerne baseret
pa den aktuelle appversion.

426

2. Tilfgj enhed

Abn Dreamehome-appen, tryk pa @ gverst til hgjre, og scan derefter QR-
koden pa robotten igen for at tilfgje enheden. Felg vejledningen for at
afslutte Wi-Fi-forbindelsen.

Bemaerk: Hvis du vil nulstille Wi-Fi-netveerket, skal du gentage trin 2,
hvorefter du skal fglge vejledningen for at oprette Wi-Fi-forbindelsen.

o Wi-Fi indikator

- Blinker langsomt: Skal tilsluttes
- Blinker hurtigt: Tilslutter

- Taendt: Wi-Fi tilsluttet
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Hvordan man bruger

Teend/sluk

Tryk og hold knappen () nede i 3 sekunder for at teende robotten.
Stremindikatoren bgr veere taendt. Placer robotten pa ladestationen,
robotten bgr teende automatisk og begynde at oplade. For at slukke
robotten skal du flytte robotten vk fra ladestationen og trykke pa
knappen (1) og holde den nede i 3 sekunder.

Hurtig kortleegning

Nar du har konfigureret netveerket for farste gang, skal du falge
instruktionerne i appen for hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlaegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til ladestationen, er
kortleegningsprocessen afsluttet, og kortet gemmes automatisk.

Start renggring

Tryk kortvarigt pa knappen () for at starte renggringen, efter at robotten

er teendt. Robotten vil ngjagtigt kortlaeegge en rute, metodisk renggre langs
kanter og veegge og derefter afslutte med at renggre hvert rum i et S-formet
mgnster for at sikre et grundigt arbejde.

Bemeerk: Det anbefales, at robotten gar ud fra ladestationen fgr renggring.
Flyt ikke ladestationen, mens robotten g@r rent. Dette sikrer, at robotten
vender tilbage til ladestationen uden problemer.

Pause/dvale

Nar robotten kerer, skal du trykke pa en vilkarlig knap for at seette den pa
pause.

Hvis robotten er sat p& pause i mere end 10 minutter, gar den automatisk i
dvaletilstand. Alle indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig knap
péa robotten, eller brug appen til at veekke robotten.

Bemeerk: Hvis robotten seettes p& pause og placeres pa ladestationen,
afsluttes den aktuelle renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, vil robotten automatisk vende tilbage til
ladestationen for at oplade. Nar robotten er ladet passende op, kerer den
tilbage og genoptager renggringsopgaven.

Bemeerk: For at bruge denne funktion skal du dbne den i appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Na&r robotten star pa funktionen Forstyr ikke (DND), kan den ikke genoptage

renggringen, og stremindikatoren slukker. Funktionen Forstyr ikke er som

standard slaet fra. Du kan bruge appen til at sla funktionen Forstyr ikke til

og til at endre tidsperioden for Forstyr ikke. Forstyr ikke-perioden er som

standard 22:00-8:00.

Bemeerk:

+ De planlagte renggringsopgaver udfgres normalt i Forstyr ikke-perioden.

« Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter at Forstyr ikke-
perioden udlgber.
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Hvordan man bruger

Pletrenggring

Né&r robotten er pa standby, skal du trykke pa knappen _J for at starte
pletrenggringsfunktionen. | denne tilstand rengar robotten et kvadratisk
omrade pa 1,5 x 1,5 meter omkring den og vender tilbage til sit
udgangspunkt, nar pletrenggringen er afsluttet.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke kan slukkes, skal du holde
knappen (1) nede i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold derefter
knappen (1) nede i 3 sekunder for at taende robotten.

Brug moppefunktionen

Det anbefales, at alle gulve stgvsuges mindst tre gange fgr den farste
moppesession for at opna en bedre renggringseffekt.

1. Ifglge illustrationerne skal du fjerne moppepuden, fugte den og
vride overskydende vand ud. Geninstaller derefter moppepuden pa
moppepudenholderen pa plads.
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Hvordan man bruger

2. Abn deekslet pa robotten og tag vandtanken ud. Fyld vandbeholderen
med rent vand, og installer den derefter igen.

Bemeerk:

» Brug ikke renggrings- eller desinfektionsmiddel.

« Fyld ikke vandbeholderen med varmt vand, da dette kan fa
vandbeholderen til at blive skeev.

3. Tryk pa knappen () eller brug Dreamehome-appen til at starte
renggringen.

Bemeerk:
« Det anbefales ikke at bruge moppefunktionen pa tepper.
» Brug appen til at justere vandstrgmmen efter behov.

4. Nar robotten er faerdig med en renggringsopgave og vender tilbage til
ladestationen, skal du fjerne moppepuden og vaske den i tide. For at fjerne
vandtanken skal du trykke pa og holde udlgserklemmen nede og derefter
tage den ud.

=1

Sl

Bemeerk: Nar robotten oplades eller ikke er i brug, anbefales det at
fierne vandtanken og moppepuden. Heeld ud alt det resterende vand i
vandtanken, og renggr moppepuden for at forhindre meldug eller lugt.
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Rutinemeessig vedligeholdelse

Dele

For at holde robotten i god stand, anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges med robotten i appen eller fglgende tabel for rutinemeessig

vedligeholdelse.

Ladningsdockkens
signalomrade

Ladestationens
ladekontakter

Laser afstandssensor
(LDS)

En gang hver maned

Omnidirektionelt hjul

Teeppesensor

Kantsensorer

Bunden af robotten

En gang hver maned

Stgvbeholder

Vandtank

Renggr efter behov

Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode
. . Robottens

Moppepude Efter hver brug Hver 1. til 3. maned opladningskontakter

Hovedbgrste Hver 6. til 12. maned Lasersensor

Sidebgrste En gang hver 2. uge Hver 3. til 6. maned Kantsensor

Filter til stavbeholder Hver 3. til 6. maned Kofanger

Bemeerk: Udskiftningsfrekvensen afhanger af din brug af robotten. Hvis der opstar en undtagelse pa grund af seerlige omstendigheder, bar delene

udskiftes.




Rutinemeaessig vedligeholdelse

Moppemodul 3. Hvis der opstar langsom vandgennemstrgmning, eller vandstremmen
ikke er godt fordelt, skal du rense lufthullet i daekslet til vandbeholderen.

1. Abn robotdaekslet, og tryk p& klemmen for at fjerne vandtanken. Heeld

vandet ud i tanken. Renggr kun tanken med vand, og lad den lufttgrre far

brug.

Hovedbgarste

1. Tryk barstebeskyttelsesklemmerne indad for at fjerne bgrsteskaermen og

Bemeerk: Udseet ikke vandbeholderen for direkte sollys.
loft bgrsten ud af robotten.

2. Fjern moppepuden fra moppepudeholderen. Renggr den kun med vand
og lad den lufttgrre fgr brug.

e
LI
0
0

{
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Rutinemeessig vedligeholdelse

2. Treek bgrstedakslerne ud i begge ender af bgrsten som vist pa
diagrammet. Brug et korrekt renggringsveerktgij til at fierne eventuelle
har, der er viklet ind i bgrsten. Saet bgrstedaekslerne pa begge ender af
begrsten igen, og st barsten i igen. Tryk pa bersteskeermen for at lase
den pa plads.

l—u—

[erme  arme]
(PO

0
0

Sidebgrste
Fjern og renggr sidebgrsten.

Omnidirektionelt hjul

Bemeerk:

« Brug et veerktgj sdsom en lille skruetraekker til at adskille akslen og
daekket pa det drejelige hjul. Brug ikke overdreven kraft.

« Skyl det retningsuafhangige hjul under rindende vand og st det pa
igen, nar det er helt tart.



Rutinemeaessig vedligeholdelse

Stovbeholder Filter

1. Abn robotdaekslet, og tryk p& klemmen for at fjerne stavbeholderen. 1. Fjern filteret og bank forsigtigt pa dets kurv.

po®
ogo

Bemeerk: Forsg@g ikke at renggare filteret med en bgrste, en finger eller
skarpe genstande for at forhindre beskadigelse.

2. Skyl stgvbeholderen og filteret med vand, og tgr dem helt, for de
seettes pa igen.

Bemeerk:

« Skyl kun stgvbeholderen og filteret med rent vand. Brug ikke noget
renggringsmiddel.

= Brug kun stgvbeholderen og filteret, nar de er helt tarre.
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Rutinemeaessig vedligeholdelse

Robotsensorer
Tor robotsensorer af med en blgd og tgr klud, som vist i nedenstaende figur:

o Laser afstandssensor
(LDS)

o Laser afstandssensor

o Kantsensor

o Kofanger

—o Teeppesensor

Bemaerk: En vad klud kan beskadige falsomme elementer i robotten og
ladestationen. Brug en tgr klude til renggring.
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Opladningskontakter og signalomrade
Renggr opladningskontakterne og signalomradet med en blad og ter klud.

Batteri

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion batteripakke. Sgrg for, at
batteriet er opladet til daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i leengere tid, skal du slukke den og leegge den
vaek. For at forhindre skader fra overafladning skal robotten oplades mindst
en gang hver tredje maned.
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Fejlfinding

Problem

Lasning

Robotten teender ikke.

Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten ved ladestationen, og prev derefter igen.

Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det anbefales at bruge apparatet ved en temperatur
pa mellem 0 °C (32 °F) og 40 °C (104 °F).

Robotten genoplader ikke.

Ladestationen modtager ikke strgm. Bekraeft, at begge ender af netledningen er tilsluttet korrekt.
Darlig kontakt. Renggr ladekontakterne pa ladestationen og robotten.

Robotten vender ikke tilbage til
ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring ladestationen. Placer ladestationen i et mere dbent omrade.
Renger dockens signalomrade.

Robotten fungerer ikke.

Sluk robotten og genaktiver den.

Robotten laver en meerkelig lyd.

Et fremmedlegeme kan veere fanget i hovedbgrsten, sidebgrsten eller et af hovedhjulene. Stop robotten og fjern
eventuelt snavs.

Robotten rengar ikke leengere
effektivt eller efterlader stgv.

Stgvbeholderen er fuld. Renggr det.
Filteret er blokeret. Renggr det.
Et fremmedlegeme er fanget i hovedbgrsten. Renggr det.

Robotten kan ikke oprette
forbindelse til Wi-Fi.

Der er noget galt med Wi-Fi-forbindelsen. Nulstil Wi-Fi og download den nyeste version af Dreamehome-appen, og
prov derefter at oprette forbindelse igen.

Placeringstilladelse er ikke aben. Sgrg for, at lokationstilladelsen pa Dreamehome-appen er aktiveret.
Wi-Fi-signalet er svagt. Serg for, at robotten er i et omrade med god Wi-Fi-daekning.

5 GHz Wi-Fi understattes ikke. Sgrg for, at din robot opretter forbindelse til 2,4 GHz Wi-Fi.

Brugernavnet eller adgangskoden til Wi-Fi er forkert. Indtast det korrekte brugernavn og adgangskode.

Robotten udfarer ikke planlagt
renggring.

Robotten har lavt batteriniveau. Planlagt renggring starter ikke, medmindre robotten har mindst 15 % batteri tilbage.
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Fejlfinding

Problem

Lasning

Bruger det strgm at

lade robotten sidde pa
ladestationen, hvis den allerede
er fuldt opladet?

At efterlade robotten pa ladestationen, efter at den er fuldt opladet, bruger meget lidt elektricitet og hjeelper med at
opretholde optimal batteriydelse.

Der kommer ikke vand ud af
vandtanken, eller der kommer
kun en lille smule.

Kontroller, om der er vand i vandbeholderen.

Rengg@r moppen, hvis den bliver snavset.

Serg for, at moppepuden er installeret korrekt i henhold til brugervejledningen.
Renggr lufthullet pd vandbeholderens prop.

Robotten genoptager ikke
renggringen efter opladning.

Serg for, at robotten ikke er indstillet til Forstyr ikke-tilstand (DND), som forhindrer den i at genoptage renggringen.
Robotten genoptager ikke renggringen, nar den manuelt genoplades eller placeres pa ladestationen.

Robotten vender ikke tilbage
til ladestationen efter at veere
blevet flyttet.

Flytning af robotten kan f& den til at flytte sig selv eller kortleegge sine omgivelser igen. Hvis robotten er for langt fra
ladestationen, kan den muligvis ikke automatisk vende tilbage af sig sely, i sa fald skal du manuelt placere robotten
pa ladestationen.

Moppepudeholderen er
unormalt heaevet.

Tjek, om der sidder fremmedlegemer fast i moppeholderen, og prav at genstarte robotten. Hvis problemet fortseetter,
bedes du kontakte eftersalgsserviceteamet.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com.
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Specifikationer
Robot Ladestation
Model RLS42SA Model RCSO
Opladningstid Ca. 6 timer Nominel input 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Nominel spaending 14,4V = Nominel output 19,8V = 1A
Nominel effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Maksimal
udgangseffekt <20dsm

Under normal brug begr dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 cm

mellem antennen og brugerens krop.
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Bortskaffelse og fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder stoffer, der er skadelige for miljget. Far du bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet fjernes af
kvalificerede teknikere og kasseres pa et passende genbrugssted.

- batteriet skal fijernes fra apparatet, for det kasseres;
- apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar batteriet tages ud;
- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

For du fjerner batteriet, skal du afbryde strammen og lade batteriet aflade s& meget som muligt.

Ungdvendige batterier skal kasseres pa et passende genbrugssted.

Udseet ikke for hgje temperaturer for at undga eksplosionsrisiko.

Under darlige forhold kan der komme veeske ud af batteriet. Hvis der opstar kontakt, skyl med vand og sgg leegehjealp.

Vejledning til fjernelse:

1. Vend robotten, brug et passende veerktgij til at fierne skruerne pa bagsiden af robotten, og fjern derefter daekslet.
2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og printkortet for at fjerne batteriet.

WEEE-oplysninger
Alle produkter, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes
med usorteret husholdningsaffald. | stedet bgr du beskytte menneskers sundhed og miljget ved at aflevere dit brugte udstyr til et udpeget
indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og
f— genbrug vil hjelpe med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale
myndigheder for mere information om placeringen samt vilkar og betingelser for sddanne indsamlingssteder.
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Informacao de seguranca

Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizagdo incorreta do aparelho, leia
atentamente o manual do utilizador antes da utilizacdo e guarde-o para referéncia futura.

Restricbes de
utilizacao

- Este produto nao deve ser utilizado por criancas com menos de 8 anos de

idade nem por pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais,
ou com experiéncia ou conhecimentos limitados sem a supervisao de um
progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar
quaisquer riscos. A limpeza e a manutencao nao devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

- As criancas nao devem brincar com este produto. Assegure-se de que as

criancas e animais de estimacdo sao mantidos a uma distancia segura do
rob6 enquanto este estiver a funcionar.

- Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente

domeéstico. Nao o utilize ao ar livre, em superficies ndo pavimentadas ou
num ambiente comercial ou industrial.

- Se 0 cabo de alimentacao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar

imediatamente e contacte o servico pés-venda.

- Nao utilize o rob6 numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma

barreira protetora.

- Nao coloque o robd virado ao contrario. Nao utilize a cobertura LDS, a

cobertura do robé ou o para-choques como pega do robé.

- Utilize o robd em ambientes com uma temperatura ambiente superior

a 0 °C e inferior a 40 °C. Certifique-se de que nao existem liquidos ou
substancias pegajosas no chao.

- Recolha quaisquer cabos do chao antes de utilizar o robé para evitar que

este os arraste durante a limpeza.

- Remova do chao artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd

esbarre com eles e os danifique.



440

Informacao de seguranca

Restricdes de
utilizacao

- Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer

objetos soltos do pavimento e remova fios ou cabos de alimentacao
que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o aparelho em
funcionamento.

- Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da

abertura de succao do robé.

- Mantenha a ferramenta de limpeza da escova fora do alcance das

criancas.

- Nao coloque criancas, animais de estimacdo ou qualquer objeto

em cima do robé, independentemente de este estar parado ou em
movimento.

- Nao utilize o rob6 para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize

o rob6 para apanhar liquidos inflamaveis ou combustiveis, gases
corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.

- Nao aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para

apanhar objetos como pedras, grandes pedacos de papel ou qualquer
objeto que possa entupir o aparelho.

- Certifique-se de que o robd esta desligado e a base de carregamento

esta também desligada antes de limpar ou efetuar a manutencao.

- Ndo utilize um pano molhado para limpar, ou qualquer liquido para

enxaguar o rob6 e a base de carregamento. As pecas lavaveis devem
ser completamente secas antes de serem instaladas e utilizadas.

- Certifique-se de que o robd esta desligado ao ser transportado e que é

mantido na sua embalagem original, se possivel.

- Utilize este produto de acordo com as instrucdes do Manual do

Utilizador. Os utilizadores sao responsaveis por qualquer perda ou dano
que resulte do uso indevido deste produto.
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Informacao de seguranca

Baterias e
Carregamento

Informacoes
sobre seguranca
do laser

- Nao utilize uma bateria, um cabo de alimentacao ou uma base de

carregamento de terceiros. Utilize apenas com a unidade de alimentacao RCSO0.

- Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento

por si proprio.

- Nao coloque a base de carregamento perto de uma fonte de calor.
- Nao utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de

carregamento da base.

- Nao elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndao sao

necessarias devem ser descartadas numa instalacao de reciclagem apropriada.

- Se 0 robd nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o

completamente, depois desligue-o e guarde-o num local fresco e seco.
Recarregue o rob6 pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar a descarga
excessiva da bateria.

- Este produto contém baterias que s6 podem ser substituidas por técnicos

qualificados ou pelo servico poés-venda.

- O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-

1:2014/A11:2021 para produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto
com ele durante a utilizacao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1 )
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLS425SA estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, va por favor a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Informacdo de seguranca

ﬁ Apenas para utilizacao no interior

] Leia o manual do operador
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Visao geral do produto

Conteudo do pacote

Outros acessorios

N g—

Escova lateral Cabo de alimentagdo

N

Almofada da esfregona
(pré-instalada)

Base de
carregamento

Manual do utilizador



Visao geral do produto

Robo

o [ Botdo Spot Clean (Limpeza localizada)
= Prima para iniciar a limpeza localizada

o (1) Botdo de alimentagdo/limpeza
» Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou desligar o robd
= Prima para iniciar a limpeza depois de o rob6 estar ligado

o {3 Botdo da base

» Prima para mandar o rob6 de volta a base de carregamento

= Prima e segure durante 3 segundos para desativar o blogueio para
criangas

Indicador de estado
» Luz branca fixa: Limpeza ou aspiragdo concluida
= Cor de laranja a piscar: Erro

Nota:

» Prima qualquer botdo no robd para fazer uma pausa enquanto o
robd estd a limpar ou a voltar para carregar.

» O blogueio para criancas pode ser ativado/desativado através da
aplicagdo Dreamehome.
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Visao geral do produto

RobO e sensores Sensores de desnivel
Sensor de tapetes o——
=~ =, =2 o Contactos para
Escova lateral o—= [—l \ carregamento
o Cobertura LDS Escova principal o VA = o Protecéo da escova
J\ o Sensor de Distancia ~ Roda principal o NS TRl I o Roda principal
— L/ Laser (LDS) =) O I Clipes de protecdo da

/7 escova
o Moédulo SimuMop

o Para-choques
@ o Sensor laser de linha

——————° Botdo de reinicializagao

« Prima e mantenha
premido durante 3
segundos para repor
as definicdes de
fabrica

Cobertura o Caixa para o po

o Indicador de Wi-Fi . . .
Tampa da caixa o o Clipe da caixa para o pé

para o po

o Caixa para o po Clipe da tampa dao

o Sensores de caixa para o po

Deposito de o ° Filtro

dgua o Clipe do filtro
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Visao geral do produto

Mddulo de esfregona Base de carregamento

Deposito de dgua

Area de sinalizacdo
o Clipe de libertagdo do

depdsito de dgua Contactos para

carregamento, Porta de
o Bloqueio do depdsito de dgua alimentacdo
o Entrada de dgua

Almofada da esfregona

o Area de fixacdo

=
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Preparar a sua casa

Antes de limpar, afaste os objetos instaveis, frageis, valiosos ou
perigosos e remova os cabos, panos, brinquedos, objetos duros e
objetos afiados do chdo para evitar que o rob6 os envolva, risque ou
derrube e cause prejuizos.

0oo

v

Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o mobilidrio no seu local
apropriado para deixar mais espago.

Nota:

Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a beira das escadas e do
sofd para garantir o funcionamento seguro e suave do robé.

N
1

nnn

Para evitar que o rob6 ndo reconheca as dreas que necessitam de ser
limpas, ndo se coloque na frente do rob®, nas ombreiras, no corredor
ou em lugares estreitos.

+ Ao operar o robd pela primeira vez, siga-o durante a limpeza para remover quaisquer potenciais obstaculos a tempo.
+ Ndo aspire objetos duros, como pedras, esferas de ago e pecas de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como restos de materiais de construcdo, vidros

partidos e pregos, para evitar riscar o pavimento.
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Antes da utilizacao

1. Coloque a base de carregamento e ligue-a a uma 3. Instale a escova lateral
tomada elétrica Clipe da escova o
L l
Coloque a base de carregamento num piso plano, encostada a parede. Insira ate.ra ~
o cabo de alimentagdo na base de carregamento e ligue-o a tomada. Clique — > Escova lateral

= Coloque a base de carregamento num local o mais aberto possivel
com um bom sinal de Wi-Fi.

Nota: Instale a escova lateral até que esta encaixe no lugar.
Nota:

- Remova quaisquer objetos que estejam a menos de 1,5 m da frente e a

4. Carregar o robo
menos de 0,5 m de cada lado da base de carregamento.

- . . Ao colocar o robg, alinhe os contactos de carregamento na parte inferior
= Ndo coloque a base de carregamento numa drea com luz solar direta ou . -
. . : . . do robd com os contactos correspondentes da estagdo de carregamento; o
onde outros objetos possam bloquear o sinal, o que pode impedir o robo - ;
N robo liga-se automaticamente e comeca a carregar.
de regressar a base de carregamento.

2. Remova as protecdes

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o seu robd antes da
primeira utilizacdo.



Ligar com a aplicacao Dreamehome

1. Descarregue a aplicacdo Dreamehome

Digitalize o c6digo QR no rob6, ou procure por "Dreamehome” na loja de
aplicacdes, para descarregar e instalar a aplicacdo.

o Cédigo QR

Nota:
- Apenas é suportada Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Devido a atualizacbes no software da aplicagdo, as atuais operagdes
podem ser diferentes das instrugdes contidas neste manual. Siga as
instrugdes com base na versdo atual da aplicagdo.
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2. Adicionar dispositivo

Abra a aplicacdo Dreamehome, toque em “ @ " no canto superior direito e
volte a digitalizar o mesmo cédigo QR no robé para adicionar o dispositivo.
Siga as instrugdes para terminar a ligagdo por Wi-Fi.

Nota: Se desejar reiniciar o Wi-Fi, repita o passo 2 e depois siga as
instrucdes para terminar a ligagcdo Wi-Fi.

o Indicador de Wi-Fi

- A piscar lentamente: A espera
de ser ligado

- A piscar rapidamente: A ligar

- Ligado: Wi-Fi ligada
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Como utilizar

Ligar/Desligar

Prima e segure o botdo (/) durante 3 segundos para ligar o robd. O
indicador de alimentacao devera estar iluminado. Coloque o robé na
base e este deverd ligar-se automaticamente e comecar a carregar. Para
desligar o rob, afaste-o da base de carregamento e prima e mantenha
premido o botdo (/) durante 3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga as instrugdes na
aplicagdo para criar rapidamente um mapa. O rob6é comegara a mapear
sem limpar. Quando o robd regressa a base de carregamento, o processo
de mapeamento esta concluido e o mapa sera guardado automaticamente.

Iniciar a limpeza

Prima o botdo () para iniciar a limpeza depois do robé estar ligado. O robd
ird mapear com precisdo um percurso, limpar metodicamente ao longo das
orlas e paredes e depois terminar limpando cada diviséo num padrdo em
forma de S para assegurar um trabalho minucioso.

Nota: Recomenda-se que o robd seja retirado da base de carregamento
antes de ser limpo. Nao mova a base de carregamento enquanto o

robd estiver a limpar. Isto garante que o robd ird regressar a base de
carregamento sem problemas.

Pausa/Modo de repouso

Quando o robd estiver a funcionar, prima qualquer botéo para o colocar em
pausa.

Se 0 robo estiver em pausa hd mais de 10 minutos, entra automaticamente
em modo de repouso. Todos os indicadores do rob6 se desligarao. Prima
qualquer botdo no robg, ou use a aplicagdo para acordar o robé.

Nota: Se o rob6 for colocado em pausa e na base, a tarefa de limpeza atual
terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robd regressard automaticamente
a base de carregamento para carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomard as tarefas de limpeza inacabadas.

Nota: para utilizar esta fungdo, abra-a na aplicagao.

Modo “Ndo incomodar” (DND, do inglés “Do Not
Disturb”)

Quando o rob6 estd configurado para o modo“N&ao incomodar”(DND), ficara
impedido de retomar a limpeza e o indicador de alimentagdo apagar-se-a. O
modo DND vem desativado como padrdo de fabrica. Pode utilizar a aplicagdo
para ativar o modo DND ou modificar o periodo de "ndo incomodar". Por
defeito, o periodo de DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

« As tarefas de limpeza programadas serdo realizadas como habitualmente
durante o periodo de “Nao incomodar”(DND).

» O robd retomard a limpeza onde parou depois de expirar o periodo de DND.
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Como utilizar

Limpeza localizada

Quando o rob6 estd no modo de repouso, prima o botdo {_ ] para ativar
o0 modo de limpeza localizada. Neste modo, o rob6 limpa uma area
quadrada de 1,5 x 1,5 metros a sua volta e regressa ao seu ponto de
partida assim que a limpeza do local estiver concluida.

Reiniciar o robo

Se o rob0 deixar de responder ou ndo puder ser desligado, prima e segure
o botdo () durante 10 segundos para o forcar a desligar-se. Depois, prima
e segure o botdo () durante 3 segundos para ligar o robé.

Utilizar a funcdo de esfregona

Recomenda-se que todos os pavimentos sejam aspirados pelo menos trés
vezes antes da primeira sessdo de esfregona para se conseguir um melhor
efeito de limpeza.

1. De acordo com as ilustragdes, retire a almofada da esfregona,
humedeca-a e torca para retirar o excesso de dgua. Em seguida, volte a
colocar a almofada da esfregona no suporte da mesma.
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Como utilizar

2. Abra a tampa do robo e retire o depdsito de dgua. Encha o depdsito de
agua com agua limpa e volte a instala-lo.

Nota:

» Nao utilize detergente ou desinfetante.

+ Ndo encha o depdsito de &gua com dgua quente, pois isto pode provocar
distor¢bes no mesmo.

3. Prima o botdo (/) ou use a aplicagdo Dreamehome para comecar a
limpeza.

Nota:
» Ndo é recomendada a utilizacdo da fungdo de esfregona em alcatifas.
« Utilize a aplicagdo para ajustar o fluxo de dgua, conforme necessario.

4. Quando o robd terminar uma tarefa de limpeza e regressar a base de
carregamento, retire a almofada da esfregona e lave-a atempadamente.
Para retirar o depdsito de dgua, prima e mantenha premido o clipe de
libertagdo e, em seguida, retire-o.

Nota: Quando o robd estiver a carregar ou ndo estiver a ser utilizado,
recomenda-se que retire o depdsito de dgua e a almofada da esfregona.
Deite fora toda a dgua restante no depdsito de agua e limpe a almofada
da esfregona para evitar bolor ou odores.



Manutencao de rotina

Pecas
Para manter o rob6 em boas condi¢bes, recomenda-se que consulte o uso de acessoérios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutencao de rotina.

Frequéncia da Periodo de Frequéncia da Periodo de

Peca manutencdo substituicdo Peca manutencdo substituicdo

Contactos de

Almofada da esfregona Apos cada utilizagdo | A cada 1 a3 meses -
carregamento do robd

Escova principal A cada 6 a 12 meses Sensor laser de linha
Escova lateral Umavezacada 2 A cada 3 a 6 meses Sensores de orlas
semanas
Filtro da caixa para o pd A cada 3 a 6 meses Para-choques
- — Uma vez por més
Area de sinalizagdo da Roda omnidirecional
base de carregamento /

Sensor de tapetes
Contactos de

carregamento da base Uma vez por més /
de carregamento

Sensores de desnivel

. Fundo do robd
Sensor de Distancia

Laser (LDS)

Caixa para o po

Limpe conforme for
necessario

Deposito de dgua

Nota: A frequéncia de substituicdo dependera da sua utilizagcdo do robd. Se ocorrer uma excegao devido a circunstancias especiais, as pegas devem ser
substituidas.

453



Manutencao de rotina

Moddulo de esfregona 3. Se o fluxo de dgua for lento ou se o volume de dgua ndo estiver bem
distribuido, limpe o orificio de ar na tampa do depdsito de dgua.

1. Abra a tampa do rob6 e prima o clipe para remover o depdsito de agua.
Deite fora a dgua do depdsito. Limpe o depdsito apenas com dgua e deixe-o
secar ao ar antes de o utilizar.

Escova principal

1. Prima os clipes de protecdo da escova para dentro para remover a

Nota: Ndo exponha o depdsito de dgua diretamente a luz solar.
protecdo da mesma e levantd-la para fora do robé.

2. Remova a almofada da esfregona do respetivo suporte. Limpe apenas
com agua e deixe secar ao ar antes de utilizar.

e
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Manutencao de rotina

2. Retire as tampas da escova em ambas as extremidades da mesma,
como mostra o diagrama. Utilize uma ferramenta de limpeza adequada
para remover os cabelos que se enroscam na escova. Volte a instalar as
tampas da escova em ambas as extremidades da mesma e depois volte
ainstalar a escova. Prima a protecdo da escova para a bloquear no
local.

Li_-—_—'_ l
e _armed
Chn )

0

Escova lateral
Remova e limpe a escova lateral.
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Roda omnidirecional

Nota:

« Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave de fendas, para
separar o eixo e o pneu da roda omnidirecional. Nao use forca excessiva.

« Enxague a roda omnidirecional sob dgua corrente e coloque-a de volta
depois de a secar completamente.



Manutencao de rotina

Caixa para o pé

1. Abra a tampa do rob6 e prima o clipe para remover a caixa para o po.

2. Abra a tampa da caixa para o pd e esvazie a mesma como mostra o
diagrama.

Filtro

1. Remova o filtro e bata no cesto suavemente.

ogo

Nota: ndo tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo ou com
objetos cortantes para evitar danos.

2. Lave a caixa para o po e o filtro com dgua e seque completamente
antes de reinstalar.
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Nota:
« Enxague a caixa para o p6 apenas com agua limpa. Ndo use qualquer

detergente.
« Utilize a caixa para o po e o filtro apenas quando estiverem

completamente secos.



Manutencao de rotina

Contactos de carregamento e area de sinalizacao

Limpe os contactos de carregamento e a drea de sinalizagdo com um pano
macio e seco.

Sensores do robo
Limpe os sensores do rob6 com um pano macio e seco, como mostra a figura
abaixo:

o Sensor de Distancia
Laser (LDS)

o Sensor laser de linha

o Sensores de orlas

o Para-choques

Bateria

O robd contém uma bateria de ides de litio de alto desempenho. Certifique-
7777777 se de que a bateria permanece bem carregada para o uso diario a fim

= \ de manter um 6timo desempenho da bateria. Se o robd nao for utilizado

| durante um periodo de tempo prolongado, desligue-o e guarde a bateria.
Para evitar danos por descarga excessiva, carregue o robd, pelo menos,
uma vez de trés em trés meses.

—o Sensor de tapetes

Nota: Um pano molhado pode danificar os elementos sensiveis do robd
e da base de carregamento. Use um pano seco para a limpeza.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugdo

0 rob6 nao se liga.

A bateria estd fraca. Recarregue o rob6 na base de carregamento e depois tente novamente.

A temperatura da bateria € demasiado baixa ou demasiado alta. Recomenda-se que o aparelho funcione a uma
temperatura entre 0 °C (32 °F) e 40 °C (104 °F).

0 rob6 nao recarrega.

A base de carregamento ndo estd a receber energia. Confirme que ambas as extremidades do cabo de alimentagdo
estdo corretamente ligadas a tomada.

Mau contacto. Limpe os contactos de carregamento tanto na base como no robé.

0 robd6 nao regressa a base de
carregamento.

Ha demasiadas obstrugdes a volta da base de carregamento. Coloque a base de carregamento numa drea mais aberta.
Limpe a area de sinalizacdo da base.

0 rob6 esta a funcionar mal.

Desligue o robd e depois reative-o.

O robd esta a fazer um ruido
estranho.

Um objeto estranho pode estar preso na escova principal, escova lateral ou numa das rodas principais. Pare o rob6 e
remova quaisquer detritos.

0 rob6 ja ndo limpa
eficazmente ou deixa poeira
para tras.

A caixa para o po estd cheia. Efetue uma limpeza.
O filtro esta bloqueado. Efetue uma limpeza.
Um objeto estranho esta preso na escova principal. Efetue uma limpeza.

0 rob6 ndo consegue ligar-se
ao Wi-Fi.

Ha algo de errado com a ligagdo Wi-Fi. Reinicie o Wi-Fi e descarregue a ultima versdo da aplicagdo
Dreamehome. Depois tente voltar a ligar.

A permissao de localizagdo ndo estd ativa. Certifique-se de que a permissdo de localizagdo na aplicagdo
Dreamehome estd ativada.

0 sinal de Wi-Fi é fraco. Certifique-se de que o robd se encontra numa drea com boa cobertura de Wi-Fi.

O Wi-Fi de 5 GHz ndo é suportado. Certifique-se de que o seu rob0 estd ligado a um Wi-Fi de 2,4 GHz.

0 nome de utilizador ou a palavra-passe da rede Wi-Fi estao incorretos. Introduza o nome de utilizador e a palavra-
passe corretos.

0 rob6 nao efetua a limpeza
programada.

O robd tem a bateria fraca. A limpeza programada ndo comecgara se o robd nao tiver, pelo menos, 15% de carga na
bateria.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugdo

Deixar o robd na base de
carregamento consome
energia se ja estiver totalmente
carregado?

Deixar o rob6 na base depois de estar completamente carregado consome muito pouca eletricidade e ajuda a
manter o desempenho 6timo da bateria.

N&o sai dgua do depdsito de
agua, ou sai apenas um pouco.

Verifique se hd dgua dentro do depdsito de dgua.

Limpe a esfregona se esta ficar suja.

Verifique se a esfregona esta corretamente instalada de acordo com o manual do utilizador.
Limpe o orificio de ar na tampa do depdésito de dgua.

0 robd ndo retoma a limpeza
apos o carregamento.

Certifique-se de que o robd nao esta configurado para o modo DND (N&o incomodar), o que o impedira de retomar a
limpeza.

O robd nao retoma a limpeza quando é recarregado ou colocado sobre a base manualmente.

0 rob6 nado regressa a base de
carregamento depois de ser
movido.

Deslocar o robd pode fazer com que ele se reposicione novamente ou faca um novo mapa do seu ambiente. Se o
robd estiver demasiado longe da base de carregamento, pode ndo ser capaz de regressar automaticamente por si
S0, caso em que serd necessario colocar manualmente o rob6 sobre a base.

O suporte da almofada da
mopa estd levantado de forma
anomala.

Verifique se existe algum objeto estranho preso no suporte da almofada da esfregona e tente reiniciar o robd. Se o
problema persistir, por favor, contacte o servigo pés-venda.

Para obter mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com.




Especificacdes

Robo Base de carregamento
Modelo RLS42SA Modelo RCSO
Tempo de Aproximadamente 6 horas Entrada nominal 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
carregamento
= ; Saida nominal 19,8V=1A
Tensdo nominal 14,4 V=
Poténcia nominal 75W

Frequéncia de

. 2400 - 2483,5 MHz
funcionamento

Poténcia maxima de

. <20dBm
saida

Em condiges normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido
a uma distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o
corpo do utilizador.
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Eliminacao e remocao da bateria

A bateria de i6es de litio incorporada contém substancias que sdo perigosas para o ambiente. Antes de eliminar a bateria, certifique-se de que a bateria é
removida por técnicos qualificados e eliminada numa instalagdo de reciclagem apropriada.

- a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;
- 0 aparelho deve ser desligado da rede de alimentagdo ao retirar a bateria;
- a bateria deve ser eliminada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagao e esgote a bateria o mais possivel.

As baterias que ja ndo sao necessdrias devem ser descartadas numa instalagdo de reciclagem apropriada.

N&o exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de explosdo.

Em condicbes de uso abusivo, pode ser ejetado liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague com agua e procure ajuda médica.

Guia de remocao:

1. Vire o robd, utilize uma ferramenta adequada para remover os parafusos na parte de trds do rob6 e depois retire a tampa.
2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para remover a bateria.

Informacado sobre o REEE

Todos os produtos com este simbolo sdo residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE, como especificado na Diretiva 2012/19/UE) que

ndo devem ser misturados com residuos domésticos ndo selecionados. Em vez disso, deve proteger a saude humana e o ambiente, entregando

0s seus residuos de equipamentos num ponto de recolha designado para a reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,
designado pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminacdo e reciclagem corretas ajudardo a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e a saude humana. Por favor, contacte o instalador ou as autoridades locais para mais informagdes sobre o local,
bem como sobre os termos e condi¢des desses pontos de recolha.
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Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara yang
salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan manual
tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan - Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan
Penggunaan sebarang risiko, tanpa pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini
tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia kurang daripada
8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual,
atau terhad dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan
dan penyelenggaraan tidak seharusnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

- Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan produk ini. Pastikan kanak-
kanak dan haiwan kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot
ketika ia sedang beroperasi.

- Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah
sahaja. Jangan gunakan alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan
lantai atau di dalam persekitaran komersial atau industri.

- Jika kord kuasa rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta-merta dan
hubungi perkhidmatan selepas jualan.

- Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada
paras tanah tanpa penghalang perlindungan.

- Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup
LDS, penutup robot, atau bampar sebagai pemegang robot.

- Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan
kurang daripada 40°C. Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

- Kutip sebarang kabel di atas lantai sebelum menggunakan robot untuk
mengelakkan robot daripada menyeret kabel semasa membersih.



Y Maklumat Keselamatan
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Sekatan
Penggunaan

- Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan

robot daripada terlanggar dan merosakkan item tersebut.

- Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan

sebarang objek bebas dari lantai dan alihkan kabel atau kord kuasa dari
laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

- Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan

sedutan robot.

- Jauhkan alat pembersihan berus daripada kanak-kanak.
- Jangan letak kanak-kanak, haiwan peliharaan atau sebarang item di atas

robot sama ada ketika robot sedang bergerak atau tidak.

- Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang

terbakar. Jangan gunakan robot untuk menyedut cecair yang mudah
terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang pekat.

- Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat

tersebut untuk mengutip objek seperti batu, helaian kertas yang besar
atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut tersumbat.

- Pastikan robot dimatikan dan dok pengecas dicabut palam sebelum kerja

pembersihan atau penyelenggaraan dilakukan.

- Jangan gunakan kain basah untuk mengelap atau sebarang cecair

untuk membilas robot dan dok pengecas. Bahagian yang boleh
dibasuh mestilah dikeringkan sepenuhnya sebelum memasang dan
menggunakan bahagian tersebut.

- Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan

jika boleh disimpan dalam pembungkusan yang asal.

- Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna.

Pengguna bertanggungjawab atas sebarang kerugian atau kerosakan
yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.
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Maklumat Keselamatan

Bateri dan
Sedang
mengecas

Maklumat
Keselamatan
Laser

- Jangan gunakan sebarang bateri, kord kuasa atau dok pengecas pihak ketiga.

Guna hanya dengan unit bekalan RCSO0.

- Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri

bateri atau dok pengecas.

- Jangan letakkan dok pengecas berdekatan dengan punca haba.
- Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau

mencuci sentuhan pengecas dok.

- Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang

tidak diperlukan hendaklah dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

- Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas

ia sehingga penuh, kemudian matikannya dan simpan di tempat yang sejuk
dan kering. Cas semula robot sekurang-kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk
mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

- Produk ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh juruteknik

berkelayakan atau perkhidmatan selepas jualan.

- Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard IEC 60825-1:2014/EN

60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada
memandang terus kepadanya semasa menggunakannya.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RLS42SA adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh
pengumuman keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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ﬁ Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja

] Baca manual operator
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Gambaran Keseluruhan Produk

Kandungan Pakej

Lain-lain Aksesori

D

Berus sisi

N

Pad Mop
(pra-pasang)

Dok Pengecas

Z(D@

Kord Kuasa

Manual Pengguna
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Gambaran Keseluruhan Produk

Robot

o (] Butang Membersih Setempat

» Tekan untuk memulakan pembersihan setempat

o () Butang Kuasa / Bersih

» Tekan dan tahan selama 3 saat untuk menghidupkan atau
mematikan kuasa
» Tekan untuk memulakan pembersihan selepas robot dihidupkan

o { Butang Dok

= Tekan untuk menghantar robot kembali ke dok pengecas
» Tekan dan tahan selama 3 saat untuk menyahdayakan Kunci Kanak-
kanak

Penunjuk Status
» Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan selesai
» Oren Berkelip: Ralat

Nota:

« Tekan mana-mana butang pada robot untuk berhenti seketika
semasa robot sedang membersih atau pulang untuk mengecas.

+ Kunci Kanak-kanak boleh didayakan/dinyahdayakan melalui apl
Dreamehome.



Gambaran Keseluruhan Produk

Robot dan Sensor Sensor Tebing

I

Sensor Permaidani o———
Berus sisi o~ [M} N o Sentuhan Pengecas

o Adang Berus

o Penutup LDS Berus Utama o
J\ / Roda Utama o iz SCI” MIn© Eﬁ\\( o Roda Utama

o Sensor Jarak Laser

— ) (ps)

o Bampar
@ o Sensor Laser Garis

——° Butang Tetapan Semula
= Tekan dan tahan
selama 3 saat untuk
kembali kepada

tetapan kilang Kotak Habuk
o Penunjuk Wi-Fi

——o Klip Adang Berus

o Modul SimuMop

Penutup o

o Klip Kotak Habuk

Penutup Kotak Habuko
o Kotak Habuk Klip Penutup Kotako
o Sensor Tepi Habuk

o Penapis

o Klip Penapis
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Gambaran Keseluruhan Produk

Modul Pengemopan Dok Pengecas

Tangki Air

Kawasan Isyarat

o Klip Pelepas Tangki Air

Sentuhan Pengecas

o Port Kuasa
o Penahan Tangki Air

o Saluran Masuk Air

Pad Mop

I I o Kawasan Pemasangan
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Menyediakan Rumah Anda

Sebelum membersih, sila alihkan item yang tidak stabil, mudah pecah,
berharga atau berbahaya, dan bersihkan lantai daripada kabel, kain,
mainan, objek keras dan objek tajam untuk mengelakkan robot daripada
tersangkut, tercalar atau terlanggar item dan menyebabkan kerugian.

0oo

v

Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan letakkan perabot di
tempat yang sesuai untuk memberikan ruang yang lebih besar.

Nota:

Sebelum membersih, letakkan penghadang fizikal di tepi tangga dan
sofa untuk memastikan operasi robot selamat dan lancar.

N
1

nnn

Untuk mengelakkan robot daripada tidak mengecam kawasan yang
perlu dibersihkan, jangan berdiri di depan robot atau di ambang pintu,
ruang laluan atau di tempat yang sempit.

» Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori robot semasa ia membersih untuk mengalih sebarang halangan tepat pada masanya.

- Jangan vakum objek keras seperti batu, bola keluli dan bahagian mainan atau objek tajam seperti sisa pembinaan, pecahan kaca dan paku, kerana boleh

menyebabkan lantai tercalar.



Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Dok Pengecas dan Sambung ke Saluran
Keluar Elektrik
Letakkan dok pengecas di atas lantai yang rata bersandarkan pada

dinding. Masukkan kord kuasa ke dok pengecas dan masukkan palam kord
kuasa ke soket.

= Letakkan dok pengecas di lokasi yang paling terbuka dengan isyarat
Wi-Fi yang baik.

Nota:

« Alih sebarang objek yang berada kurang daripada 1.5 m dari hadapan
dan 0.5 m dari tepi dok pengecas.

- Jangan letak dok pengecas di kawasan yang terdedah kepada cahaya
matahari secara langsung atau di mana objek lain boleh menghalang
isyarat kerana ini boleh menghalang robot daripada pulang ke dok
pengecas.

2. Tanggalkan Perlindungan

L ]
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3. Pasangkan Berus Sisi

Klip Berus Sisi o

Klik o Berus sisi

Nota: Pasang berus sisi sehingga ia berklik pada tempatnya.

4. Cas Robot

Semasa meletakkan robot, sejajarkan sentuhan pengecas di bahagian
bawah robot dengan sentuhan pengecas dok pengecas dan robot akan
dihidupkan dan mula mengecas secara automatik.

Nota: Anda disyorkan supaya mengecas robot sepenuhnya sebelum
pertama kali digunakan.



Berhubung dengan Apl Dreamehome

1. Muat Turun Apl Dreamehome

Imbas kod QR pada robot atau cari “Dreamehome” dalam kedai apl untuk
memuat turun dan memasang apl tersebut.

Nota:
« Hanya Wi-Fi 2.4GHz yang disokong.

- Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl, operasi sebenar mungkin
berbeza daripada arahan dalam manual ini. Sila ikut arahan berdasarkan
versi apl semasa.
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2. Tambah Peranti

Buka apl Dreamehome, ketik @ di sudut kanan atas, dan imbas kod QR
yang sama pada robot sekali lagi untuk menambah peranti tersebut. Sila
ikut prom untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.

Nota: Jika anda hendak menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah 2 dan
kemudian ikut prom untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.

o Penunjuk Wi-Fi

- Berkelip dengan perlahan:
Akan disambung

- Berkelip dengan pantas:
Sedang menyambung

- Menyala: Wi-Fi telah
bersambung
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Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang (/) selama 3 saat untuk menghidupkan robot.
Penunjuk kuasa seharusnya bercahaya. Letak robot pada dok pengecas,
robot akan dihidupkan secara automatik dan mula mengecas. Untuk
mematikan robot, alih robot dari dok pengecas serta tekan dan tahan
butang () selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian, ikut arahan dalam apl
untuk segera membuat peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa
membersih. Apabila robot pulang ke dok pengecas, proses pemetaan telah
selesai dan peta akan disimpan secara automatik.

Mulakan Pembersihan

Tekan butang () untuk memulakan pembersihan selepas robot dihidupkan.
Robot akan memetakan laluan dengan tepat, membersih sepanjang tepian
dan dinding dengan teratur, kemudian diakhiri dengan membersih setiap
bilik dengan corak berbentuk S untuk memastikan kerja yang teliti.

Nota: Disyorkan robot bermula dari dok pengecas sebelum membersih.
Jangan alihkan dok pengecas semasa robot sedang membersih. Hal ini
memastikan robot pulang ke dok pengecas dengan lancar.

Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana butang untuk
menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada 10 minit, ia akan memasuki mod
tidur secara automatik. Semua penunjuk pada robot akan dimatikan. Tekan
mana-mana butang pada robot, atau gunakan apl untuk mengejutkan robot.
Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan pada dok pengecas, kerja
pembersihan semasa akan ditamatkan.

Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang ke dok pengecas secara
automatik untuk mengecas. Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan
menyambung kerja pembersihan yang belum selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila bukanya dalam Apl

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan Ganggu (DND), robot akan

dihalang daripada menyambung pembersihan dan penunjuk kuasa akan

dimatikan. Mod DND dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh

menggunakan apl untuk mendayakan mod DND atau mengubah tempoh

DND. Tempoh DND adalah 22:00-8:00 secara lalai.

Nota:

- Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan dijalankan seperti biasa
semasa tempoh DND.

= Robot akan menyambung kerja pembersihan di mana ia berhenti selepas
tempoh DND tamat.
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Cara Penggunaan

Pembersihan Setempat

Apabila robot dalam keadaan siap sedia, tekan butang {  untuk
mendayakan mod pembersihan setempat. Dalam mod ini, robot
membersihkan di sekelilingnya kawasan berbentuk empat segi yang
berkeluasan 1.5 x 1.5 meter dan pulang ke titik permulaan sebaik sahaja
pembersihan setempat selesai.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh dimatikan, tekan dan
tahan butang () selama 10 saat untuk mematikannya secara paksa.
Kemudian, tekan dan tahan butang (!) selama 3 saat untuk menghidupkan
robot.

Menggunakan Fungsi Pengemopan

Disyorkan semua lantai divakum sekurang-kurangnya tiga kali sebelum
sesi pengemopan yang pertama untuk mencapai kesan pembersihan yang
lebih baik.

1. Mengikut ilustrasi, alih keluar pad mop, lembapkan pad mop dan
perah keluar lebihan air. Kemudian pasangkan semula pad mop kepada
pemegang pad mop pada tempatnya.
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Cara Penggunaan

2. Buka penutup robot dan keluarkan tangki air. Isikan tangki air dengan air
bersih dan kemudian pasangkan tangki tersebut semula.

Nota:

» Jangan gunakan detergen atau bahan penyahjangkit.

= Jangan isikan tangki air dengan air panas kerana hal ini boleh
menyebabkan tangki air meleding.

3. Tekan butang () atau guna apl Dreamehome untuk memulakan
pembersihan.

Nota:
« Anda tidak disyorkan menggunakan fungsi pengemopan pada permaidani.
= Gunakan apl untuk melaraskan aliran air mengikut keperluan.

4. Apabila robot selesai kerja membersih dan pulang ke dok pengecas,
alih keluar dan cuci pad mop tepat pada masanya. Untuk mengalih keluar
tangki air, tekan dan tahan klip pelepas dan kemudian keluarkan tangki.

Nota: Apabila robot sedang mengecas atau tidak digunakan, disyorkan
anda mengalih keluar tangki air dan pad mop. Curah keluar semua lebihan
air dalam tangki air dan cuci pad mop untuk mengelakkan kulapuk atau
bau.



llE Penyelenggaraan Rutin

Bahagian
Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk
penyelenggaraan rutin.

Bahagian Kekerapan Tempoh Bahagian Kekerapan Tempoh
9 Penyelenggaraan Penggantian 9 Penyelenggaraan Penggantian
Pad mop Selepas setiap getliap 1 hingga 3 Sentuhan pengecas robot
penggunaan ulan

- - Sensor laser garis
Setiap 6 hingga 12

bulan

Berus utama

Sensor tepi
. Sekali setiap 2 Setiap 3 hingga 6
Berus sisi mingou P bular? 99 Bampar o
- - Sekali setiap bulan
Penapis kotak habuk Setiap 3 hingga 6 Roda semua arah
bulan /
Kawasan isyarat dok sensor permaidani
pengecas Sensor tebing
Sentuhan pengecas dok Sekali setiap bulan /

pengecas Bahagian bawah robot

Sensor Jarak Laser (LDS) Kotak habuk Bersihkan mengikut

keperluan

Tangki Air

Nota: Kekerapan penggantian akan bergantung kepada penggunaan robot. Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan yang luar daripada
kebiasaan, bahagian tersebut hendaklah diganti.
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Penyelenggaraan Rutin

Modul Pengemopan 3. Jika berlaku aliran air yang perlahan, atau jumlah air tidak teragih
dengan baik, bersihkan lubang udara dalam penutup tangki air.

1. Buka penutup robot dan tekan klip untuk mengalih keluar tangki air.

Curahkan keluar air dalam tangki. Cuci tangki dengan air sahaja dan biarkan

tangki kering sendiri sebelum digunakan.

Berus Utama

1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk mengalihkan keluar adang

Nota: Jangan dedahkan tangki air di bawah cahaya matahari secara
berus dan mengangkat berus keluar daripada robot.

langsung.

2. Alih keluar pad mop daripada pemegang pad mop. Cuci pad mop
dengan air sahaja dan biarkan pad mop kering sendiri sebelum digunakan.

e
LI
0
0

{




Penyelenggaraan Rutin

2. Tarik keluar penutup berus di kedua-dua hujung berus seperti yang
ditunjukkan dalam rajah. Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit pada berus. Pasang
semula penutup berus pada kedua-dua hujung berus, dan kemudian
pasang semula berus tersebut. Tekan pada adang berus untuk
menguncinya pada tempatnya.

d m
ISS==s1

0
0

Berus sisi
Alih keluar dan bersihkan berus sisi.
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Roda Semua Arah

Nota:
» Gunakan alat seperti pemutar skru kecil untuk memisahkan gandar dan

tayar roda semua arah. Jangan gunakan daya yang berlebihan.
- Bilas roda semua arah di bawah air yang mengalir dan pasang semula
selepas kering sepenuhnya.



Penyelenggaraan Rutin

Kotak Habuk
1. Buka penutup robot dan tekan klip untuk mengalih keluar kotak habuk.

2. Buka penutup kotak habuk dan kosongkannya seperti yang ditunjukkan
dalam gambar rajah.
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Penapis
1. Alih keluar penapis dan tepuk bakulnya dengan perlahan.

po®
ogo

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis dengan berus, jari atau
objek yang tajam untuk mengelakkan kerosakan.

2. Bilas kotak habuk dan penapis dengan air dan keringkan sepenuhnya
sebelum dipasang semula.

Nota:
« Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih sahaja. Jangan

gunakan sebarang detergen.
« Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila kedua-duanya kering

sepenuhnya.




Penyelenggaraan Rutin

Sensor Robot Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan sentuhan pengecas dan kawasan isyarat dengan kain yang

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan kering, seperti yang
lembut dan kering.

ditunjukkan dalam rajah di bawah:

o Sensor Jarak Laser
(LDS)

o Sensor Laser Garis

o Sensor Tepi

o Bampar

Bateri

Robot mengandungi pek bateri ion litium berprestasi tinggi. Pastikan
bateri kekal dicas dengan baik untuk kegunaan harian bagi mengekalkan
prestasi bateri yang optimum. Jika robot tidak digunakan untuk satu
jangka masa yang panjang, matikan robot dan simpan di tempat lain. Bagi
mengelakkan kerosakkan daripada penyahcasan yang berlebihan, cas
robot sekurang-kurangnya sekali setiap tiga bulan.

—o Sensor Permaidani

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-unsur sensitif dalam
robot dan dok pengecas. Tolong gunakan kain yang kering untuk
membersih.
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Pencarisilapan

Masalah

Penyelesaian

Robot tidak dapat dihidupkan.

Aras bateri rendah. Cas semula robot pada dok pengecas, kemudian cuba sekali lagi.

Suhu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi. Disyorkan untuk menjalankan alat pada suhu antara 32°F (0°C) dan
104°F (40°C).

Robot tidak dapat mengecas
semula

Dok pengecas tidak menerima bekalan kuasa. Sila sahkan bahawa kedua-dua hujung kord kuasa telah dimasukkan
palam dengan betul.

Sentuhan yang lemah. Bersihkan sentuhan pengecas dok pengecas dan robot.

Robot tidak pulang ke dok
pengecas

Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling dok pengecas. Letakkan dok pengecas di kawasan yang lebih terbuka.
Sila bersihkan kawasan isyarat dok.

Robot pincang tugas.

Matikan robot, kemudian aktifkan semula robot.

Robot menghasilkan bunyi
yang pelik.

Objek asing mungkin terperangkap di dalam berus utama, berus sisi atau salah satu roda utama. Hentikan robot dan
alihkan keluar sebarang serpihan.

Robot meninggalkan habuk
atau tidak lagi membersih
dengan cekap.

Bekas habuk penuh. Sila bersihkan.
Penapis tersumbat. Sila bersihkan.
Objek asing terperangkap di dalam berus utama. Sila bersihkan.

Robot tidak dapat bersambung
melalui Wi-Fi

Ada yang tidak kena dengan sambungan Wi-Fi. Setkan semula Wi-Fi dan muat turunkan versi terkini apl
Dreamehome, kemudian cuba sambungkan semula.

Kebenaran lokasi tidak dibuka. Sila pastikan kebenaran lokasi pada apl Dreamehome telah didayakan.

Isyarat Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada dalam kawasan liputan Wi-Fi yang baik.

Wi-Fi 5GHz tidak disokong. Sila pastikan robot anda bersambung dengan Wi-Fi 2.4GHz.

Nama pengguna dan kata laluan Wi-Fi tidak betul. Sila masukkan nama pengguna dan kata laluan Wi-Fi yang betul.

Robot tidak menjalankan kerja
pembersihan yang dijadualkan.

Aras bateri robot rendah. Pembersihan berjadual tidak akan bermula sehingga robot mempunyai sekurang-
kurangnya 15% aras bateri.
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Pencarisilapan

Masalah

Penyelesaian

Adakah meninggalkan

robot pada dok pengecas
menggunakan kuasa jika robot
telah dicas sepenuhnya?

Membiarkan robot pada dok pengecas selepas dicas sepenuhnya akan menggunakan elektrik yang sangat sedikit
dan membantu mengekalkan prestasi bateri yang optimum.

Tiada air keluar daripada
tangki air atau hanya sedikit
yang keluar

Periksa sama ada terdapat air di dalam tangki air.

Bersihkan mop jika kotor.

Pastikan pad mop dipasang dengan betul mengikut manual pengguna.
Bersihkan lubang udara pada penahan tangki air.

Robot tidak menyambung
semula kerja pembersihan
selepas mengecas.

Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja pembersihan
daripada diteruskan.

Robot tidak akan kembali membersih apabila ia dicas semula secara manual atau diletakkan pada dok pengecas.

Robot tidak pulang ke dok
pengecas selepas dialih.

Memindahkan robot boleh menyebabkan robot memposisikan semula kedudukan robot atau memetakan semula
persekitaran robot. Jika robot berada terlalu jauh dari dok pengecas, ia mungkin tidak dapat pulang sendiri secara
automatik, dalam keadaan demikian anda perlu meletakkan robot pada dok pengecas secara manual.

Pemegang pad mop dinaikkan
secara tidak normal.

Sila periksa sama ada terdapat sebarang objek asing tersekat pada pemegang pad mop dan cuba mulakan semula
robot. Jika masalah berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas jualan.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com.
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Spesifikasi

Robot

Dok Pengecas

Model

RLS42SA

Model

RCSO

Masa Pengecasan

Kira-kira 6 jam

Input Terkadar

100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A

Voltan Terkadar

14.4V =

Output Terkadar

19.8V = 1A

Kuasa Terkadar

75 W

Kekerapan Operasi

2400-2483.5 MHz

Kuasa Output
Maksimum

<20dBm

Dalam keadaan penggunaan biasa, peralatan ini hendaklah dikekalkan
jarak pemisah sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh

pengguna.
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Pelupusan dan Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion terbina dalam mengandungi bahan yang berbahaya kepada persekitaran. Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri disingkirkan oleh
juruteknik yang berkelayakan dan dibuang di kemudahan kitar semula yang berpatutan.

- bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum ia dijadikan sekerap;
- alat mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan utama semasa bateri dialih keluar;

- Bateri dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan kuasa dan habiskan kuasa bateri sebanyak yang mungkin.

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran yang bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko berlakunya letupan.

Dalam keadaan yang teruk, cecair mungkin terkeluar daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.

Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk menanggalkan skru di bahagian belakang robot, dan kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB untuk mengeluarkan bateri.

Maklumat WEEE
Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah sisa peralatan elektrik dan elektronik (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak
boleh dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda hendaklah melindungi kesihatan manusia dan persekitaran dengan
menyerahkan sisa peralatan anda ke pusat pengumpulan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa peralatan elektrik dan elektronik, yang telah
dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. Pelupusan dan pengitaran semula yang betul akan membantu mencegah kemungkinan
berlakunya akibat yang negatif ke atas persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat pusat pengumpulan tersebut.



R Kayincispik Typanbl aknapar

JN1eKTp TOrbl COKMaybl, BPT LWbIKMNAaybl HEMeCe KypblfbliHbI AYPbIC NainganaHbay cangapbiHaH Xapakat afimay
YLWiH KYPbINFbiHbI Naiganany angbiHaa nanganaHyLlbl HYCKAY/blFbIH MYKVAT OKbIM LLbIFbIHbI3 XXaHE OHbI
KenewlekTe narnganaHy yLiH CakTaHbl3.

KonpgaHy 60ibiHLIEKayincis nanganaHynbl KaMTamachl3 eTy xaHe KaHaan aa 6ip kayin-

wekTeynep KaTepAiH anfbiH any ywiH 6yn KypblafbiHbl 8 XXacka TonMaraH bananapra,
COHAan-ak hun3nKanblk, CEHCOPAbIK, NHTENNEeKTyanablk KemicTiri 6ap
HeMece Taxipnbeci He BiniMi WeKTeyni agamMmgapsa ata-aHacbliHbIH HEMecCe
KaMKOPLUbICbIHbIH, KApayblHCbI3 NanganaHyfa bonmangbl. bananap
Tazanay MeH TeXHUNKANbIK KbI3MEeT KBPCEeTY XYMbICTaPbIH KapaycChbl3
opblHOAaMaybl THiC.

- bananapfa 6byn KypblfbiMeH onHayfa 6onmMangbl. PO60OT KOCbINbIMN
TypfaHga, bananap MeH ym XaHyapnapbl 04aH Kayinci3 KalbIKTbIKTa
60/ybIHA K63 XeTKi3iHi3.

- Byn KypbInfbl TeK YW iWwiHAeri eaeHai XXyyfa apHanfaH. OHbl CbIPTTa,
efeHHeH backa beTTepae HeMece KOMMepPLUMAbIK HeEMece eHepKaCinTik
HblCaHAa NanpganaHbaHbi3.

- Kyat cbIMbl 3aKbiMganfaH Hemece y3inreH 6onca, KongaHyaol gepey
TOKTaTbIMN, CaTyAaH KemniHri KbI3MeT KepceTy Kbi3mMmeTiHe xabapnacbiHbl3.

- POBOTTbI KOPFaHbIC KOPLUAYbIHCI3, XXep AeHreliHeH Xofapbl acnanbi
xXepnepge nanganaHbanbis.

- Po60TTbI TEHKEpyre 6onmanabl. LDS KaknarbiH, pob0T KaknafblH Hemece
bamnepai poboT TyTKAChl peTiHae nanganaHbaHbi3.

- PO60TTbI KOpLWafaH aya TeMneparypachl 0°C xofapbl aHe 40°C TeMmeH
opTaga KoNngaHblHbI3. EfeHae CyNbIKTblIK HemMece »KabblCKak 3aT »KOK
eKeHiHe K83 XeTKi3iH,i3.

- Tazanay kesiHge poboT egeHaeri kKabenbaepai cynpen aketneyi yLwiH
poboTTbl KONgaHap anabiHaa 6apnbik Kabenbaepni egeHHeH anbin

TaCTaHbl3.
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R Kayincispik Typanbl aknapar

KonpaHy 60MbiHLWA - POOOT CbiHfbILL HEMeCe yCaK 3aTTapfa COKThIFbICHIM, 3aKbiMAAaMaybl YLUiH

weKTeynep ONapAbl eAeHHEH XNHAN anbiHbi3. CylpereHHeH byniHbeyi Hemece
3aKblMAanMaybl yWiH 6apnblk 6ekitiiMereH 3attapabl egeHHeH XrHan
aNblHbI3 XaHe KYpblnfblHbl NanganaHbac bypbiH Tadanay »KonblHAAFbI
Kabenbaepai Hemece KyaT CbiMAapabl anbin TacTaHbis.

- lawbIHbI3A4bl, CayCakTapblHbl34bl XaHe geHeHi3aiH 6acka mywenepiH
pPOBOTTbIH COPY CaHblNayblHA XXaKblH4ATNAHbI3.

- KbI/IWaKThl Tazanay KypaniblH 6ananapgblH, Kosbl XXeTrnewnTiH XXepae
CaKTaHbl3.

- OpblHAA TypFaH Hemece Xypin 6apa XaTtkaH poboTTbiH ycTiHe
6ananapgbl, yi )aHyapnapblH Hemece KaHAan-Aa b6ip 3attapabl
KOMMaHbI3.

- KaHfbIW 3aTTapAbl XXNHAay YLWiH poboTThl NanganaHbanbi3. XKaHfbIL
HeMece TyTaHfbIL CyNbIKTbIKTApAbl, TOTTAHAbIPFbIL ra3aapabl,
CYMbINTbIIMafaH KblWKbl14apabl HEMece epiTKiwTepai »KNHay YLWiH
pob0oTTbl NanganaHbaHbi3.

- KaTTbl HeMece eTKip 3aTTapAbl LWaHCopfbiluneH CopbIn anyfa
6onmangbl. KypblnfbiHbl 6iTen anatblH TacTapAbl, KarasablH, YIKeH
KNbIKTapblH Hemece 6acka 3aTTapAbl XKNHAY YLWiH KYPbIJIfbIHbI
navpanaHbanbis.

- Tazanay Hemece TeXHUNKANbIK KbI3MET KepceTy angblHaa
POBOTTbIH BLWIipiNreHiHe XaHe 3apsaaTay CTaHUWACbIHbIH, XenigeH
AXblpaTblIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

- POBOT neH 3apsaaTay CTaHUMACLIH AbIMKbUI WybepekneH cypTtyre
Hemece Ke3 KeJireH CyMbIKTbIKNeH watofa 6onmangbl. XKyyfa 6onatbiH
benwekTepai OpHaTy XKaHe KongaHy angbiHga onapgbl TONbIFbIMEH
KenTipy Kepek.

- TacbiMangay KesiHge pob0oTTbIH, 6LUIPINTeHIHEe )XaHe MYMKIHAIriHLWe

. TYMHYCKA KanTaMaaa cakTa/iFaHblHA KO3 »KeTKi3iH,i3.
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batapesanap
XoHe KyaTTtay

Nasep
Kayincispgiri
Typanbl aknapar

- By KypbIfbIHbI MaiganaHyllbl HyCKay/bifbiHAA 6epinreH Hyckaynapra caikec

nanfanaHbiHbi3. MNanganaHylWwbinap ocbl KypblafbiHbl AypbIC NaganaHbay
HITVKeCiHAe TyblHAAFaH Ke3 KereH akay Hemece 3a/1an YLWiH »kayanTtbl 6onagbl.

« YLWiHLWi TapanTblH, 6aTap8ﬂCbIH, KyaT CbIMbIH HEMece 3apsaaray CTaHUNACbIH

nanganaHbanpi3. Tek RCSO KyaT 6n1oreimeH bipre nanganaHblHbI3.

- batapesiHbl Hemece 3apaaTay CTaHUMSACbIH 83 beTiHizbeH besnekTeyre,

XeHIeyre Hemece Typ/aeHaipyre apekeTTeHbeH,;s.

- 3apaaTay CTaHLUMACHIH Xbl/ly KB3epiHe XakKblH KOMMaHbI3.
- CTAHUMAHbIHbIH 3apaaTay TyhicnenepiH AbIMKbI WybepekneH Hemece cy

KOJIMEH CypTyre HeMece Tasanayfa bonmanabl.

- Ecki batapesanapgbl TMICTI TYpAe K34ere xapaTty Kepek. KaxkeT emec

batapesnapgbl TMICTi KarTa eHAey 3aybiTblHOA KIAere XapaTty Kepek.

- Erep po6oT y3akK yakbIT 601bl KONAAHbIIMANTbLIH 60/1Ca, OHbI TONbIFbIMEH

3apsATanbi3, 04aH KeriH eLwipin, cankbiH XXaHe Kypfak XKepne cakTaHbis.
batapes 3apsaablHbIH WamMagaH TbiC TayCbl/iMaybl YWiH poboTThl KeM gereHge 3
anga bip pet 3apsgTaHbl3.

- Byn KypblfblFa TeK BinikTi MamaH HeMece catyaaH KeniHri KbiI3aMeT KepceTy

KbI3MEeTi aybICTbIPa anatbiH batapesnap OpHAaTbIIFaH.

- Byn KYpbINFblAaFbl 1a3epik 4aTUnK 1-CbIHbIMTbI 1a3ep eHiMaepre KaTbiCTbl

X9K 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 cTaHAapTbiHA Calikec Kenepg,.
KongaHy KesiHAe ke3re Tike 6afbITTaMaHbl3.

1-CbIHbIMTbI JIASEP BHIMI
NA3EP BHIMIHIH, T¥TbIHYLUbIChHI
EN 50689:2021

Ocbl KyXKaT HeriziHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. KoMmnaHuscbl RLS42SA TunTi pagmno xababiktap 2014/53/EU grupeKkTnBacbiHa CaKeC KeneTiHiH
Manimaengi. EO calikecTik feKknapaunsacbiHbIH, TOMbIK MATIHIMEH Keneci MHTepHeT cinTemMeciHe eTin TaHbicyfa 6onagbl: https://global.dreametech.com
INeKTPOHAbIK HYCKAYNbIKTbIH TONbIK HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs cintemeci 6oibIHLLIA BTiN TaHbICa anacki3



% Kayincisgik Typanbl aknapar

ﬁ Tek yn-Xaw iwiHge KongaHyfa apHanfaH

] ManganaHyLbl HYCKAY/bIfbIH OKbIHbI3
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N OHimre wony

MKeTKi3inim XNbIHTbIfbI

backa Kepek-apakTtap

N g—

BYMipAiK KblaLwak KyaT cbiMbl MNanganaHyLubl

HYCKaynblfbl

EAEH XyFbll TeCeM
(anablH ana opHaTblfaH)

3apaaray CTaHLUmsAaChI
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N OHimre wony

Pob6ot

o [ Lakrappabl KeTipy Tyimeci
- NakTapabl Tazanayabl 6actay ywiH 6acbiHbI3

o (1) Kocy / Tazanay Tyiimeci
» Kocy Hemece ewwipy ywiH 6ackin, 3 cekyHA ycTan TypbliHbI3
» Po60T KOCbIIFAHHAH KeliH Tazanayabl 6acray ywiH 6acbiHbI3

o (3 Kaiity Tyiimeci
+ POGOTTI 3apAATAY CTAHLMACKIHA KaliTapy YLLiH 6ackiHbI3
« bana KopraHbIChIH eLLipy YLLiH 6ackin, 3 CeKyHA ycTan TypbiHbI3

Ky nHgmnkatopsl
= TypakTbl aK TyC: Tazanay Hemece TtasapTty askrasnibl
+ XKbINbINbIKTANTBIH KbI3FbINT capbl TyC: KaTe

Eckepry:

« Pob60T Tazanay HeMece 3apsgTany yLWiH OpHbIHA opany 6apbiCbiHAA
XKYMBICTbI KigipTy YLWiH poboTTafbl Ke3 KenreH TynMeHi 6acbiHpbI3.

» Dreamehome KongaHbackl apKbiibl 6ana KopFaHbICbIH KOCyFa/
ewipyre 6onagbl.
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OHiMre wony

Pob6oT XXaHe patumkrep

EHic gatunkrepi

Kinem gatumri o——

BYMipAiK KbLILLAK o

f—] \ o 3apsiatay Tynicnenepi

o Kbl/LLAK KOPFaHbICbI

=

o Herisri geHrenek

III III
s
)
71

o KbI/LLAaK KOPFaHbICbIHbIH,

o LDS KaKknarbl Herisri Kpiiwak o /
o Jlazepnik KalbIKTbIK Heriari o

b aatunri (LDS) AsHrenek
o bamnep

KbICKbILLUTapbl

Kaknak o

Cy cayblITbl o

o CbI3bIKTbIK S1a3ep AaTuunri

—— o bacTankbl KannbiHa

KenTipy Tynmeci

« 3aybITTbIK
napametpnepgi
KannblHa KenTipy

CeKyHpg ycTan
TYPbIHbI3
o Wi-Fi nHankartopsl

o LLIaH MNHaFfbILL LLaH XnHarbiw
o YKrek ceHcopbl KaKMafblHbIH, KbICKbILLbI

LLIaH XXNHaFbILL KaKnaFbl o

o SimuMop moayni

ywi 6acein, 3 LLlaH, KNHaFbILL

o LLIaH, XNHafbILW
KbICKbILLIbI
o Cy3ri

o Cy3ri KbICKbILLbI



N OHimre wony

EqeH Xyy moayni 3apagTay CTaHUMACDI

Cy caybIThl

CurHan 6epy animarbl
o Cy caybITbIH bocaTty

TeTiri 3apsaatay

Tynicnenepi KyaT nopTbl

o Cy cayblTbIHbIH »anKblLWbl
o Cy KipeTiH canplnay

EfeH Xyfblll TECEM

o bekiTy aimMarbl
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IR  YiiiHi3ai panbiHaay

493

Po60T WhipManmai, celpMari Hemece COKNaw XaHe 3UsH Kentipmen Po60T Kayinci3 )aHe KanbINTbl >KyMbIC icTeyi yLWiH Tazanay angbiHaa
Tasanay YLWiH TazanayaaH bypbiH 6ekiTinMereH, CbiHfbILL, KYHAblI HEMece b6acnangak neH AMBaHHbIH, XueriHe r3nKanbik TOCKaybln KONbIHbI3.
KayinTi 3aTTapAbl XNHAaM KOMbIHbI3, XXepae »aTkaH kabenbaepai,

Knimaepai, oMbIHWbIKTapAbI, KaTTbl XXaHe BTKip 3aTTapAbl afbin TacTaHbl3.

N
1

000 O
v

TazanaHatblH 6enMeHiH eciriH awbin, kebipek opbliH 6ocaTy yLWiH Po60T TazananTbiH Xepnepai TaHbIMa Kanmaybl yLiH po6oTTbIH,
Xnhasgbl 83 OpHbIHA KOVibIHbI3. angblHaa, TabanablpbikTa, Aa/1i34e HeMece Tap XKepsepae TYypPMaHbI3.
EckepTy:

+ PO6OTThLI anfall peT narganaHfaHaa Kegepri KenTipe anatbiH 3aTTapAbl Aep Ke3iHAe XKUHan any ywiH Tadanay kesiHae poboTTbiH, i3iHEH XYpiHi3.

« Tactap, 6onar wapnap »*aHe olbIHLWbIK 6e/LWeKTepi CUAKTbl KaTTbl 3aTTapabl HEMece KypbiabiC KanablKTapbl, WbiHbl CbIHbIKTAPbI MEH LUeresiep CUAKTbl OTKip
3aTTapAbl COPbIN aIMaHbI3, AiTrnece efeHHiH 6eTi CbipbINbIN KeTyi MyMKiH.



R KonpaHap angbiHAa

1. 3apsgTay CTaHUUACLIH OPHaNacTbipy XaHe 3. Bynipnik Kbl/ILWAKTbl OPHATbIHbI3

IN1eKTP KyaT Ke3iHe Kocy BYiipiK KbINLIAKTBIH o

3apsaTay CTaHUMsCbIH KabblipFafa Takan, Teric )xepre KorblHbI3. felcEie - o

KyaT CbIMbIH 3apsiaTay CTaHUMACBIHA CasibiM, PO3eTKaFa KOCbIHbI3. BackiHbi3 _ ° Byiipnik Kbiniak

> 3apsaTay CTaHUMACcbH Wi-Fi crHanbl Xakcbl YCTalTbiH allblk »Kepre

KOWbIHbI3.
EckepTy: Byiipnik KblLWAKTbl OPHbIHA ChIPT €TiM TYCKeHLUe ntepin
OPHATbIHbI3.
Eckeprty:
« 3apaaTay CTaHUMACbIHbIH, anfblHfbl XKafblHaH 1,5 M-feH XaHe eki q. P060TTbI 3apsaaray

XafblHaH 0,5 M-AeH XakblH OpHanackaH 3aTtapabl anbin TacTaHbI3.
Po60TTblI OpHanacTbIpy KesiHae poboTThbIH acTbiHAAFbl 3apaaTay TynicnenepiH

3apagTay CTaHUUACBIHBIH, 3apsaTay TyhicnenepiHe gan KenTipiHis, con kesge
po60T aBTOMAaTThI TYPAE KOCbIIaAb! XaHe 3apsaTana 6actangbl.

- 3apsaTay CTaHUMSCbIH KYH Cayseci Tikenei TyceTiH Hemece backa 3atTap
curHangbl 60fatTaybl MyMKiH kepre opHanacTbipMaHbi3, cebebi byn
PO6OTThIH 3apaaTay CTaHUMACbIHA OpanyblHa Kefepri KenTipyi MyMKiH.

2. KopfaHbicTapgbl wewlin any

EckepTy: PO60TTbI BipiHLWIi peT KongaHy angbiHAAa OHbl TONbIFbIMEH

3apsaTay yCbiHb1aAbI.
494 psaTay v A
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Dreamehome KongaHb6acbiHa KOCbINy

1. Dreamehome KonpgaHbacbIH XXyKTey

KongaHbaHbl XKYKTey )aHe 0pHaTy yLiH poboTTasbl QR KOAbIH CKaHepeHi3
Hemece kongaHbanap aykeHiHeH "Dreamehome" i3geHis.

Eckepty:

= Tek 2,4 Ty, Wi-Fi xeniciH kongangbl.

- KonpaHbaHbiH 6afaapnamarnbik KypanbliHbIH XaHapybiHa 6arinaHbICTbl
HaKTbl 9pPeKeTTep 0Cbl HyCKay/blKTa bepinreH HyckaynapaaH esrewe 6onybl
MYMKiH. KongaHbaHbIH afbiMAafFbl HYCKacbiHa Heri3aenreH Hyckaynapapl
OpbIHAAHBI3.

2. KypbInFbIHbI KOCY

Dreamehome KonpaHbackIH allbIn, XXOfapFbl OH, »Kak BypbiTafrbl @
TyliMeciH 6acbin, KypbINFbIHbI KOCY YLWiH poboTTafbl QR KoablH KariTagaH
CKaHepneHri3. Wi-Fi 6balinaHbICbiH OpHAaTYAbl aaKTay YLWiH keHecTepai
OpblHAAHBI3.

EckepTy: Wi-Fi xeniciH 6actankbl KannbiHa KeNTipriHi3 kence 2-wi kagamabl
KanTanaHbl3, cofgaH KeliH Wi-Fi 6ainaHbICblH OpHATYAbl asKkTay YLWiH
KeHecTepAai OpbIHAAHbI3.

o Wi-Fi nHgnkartopbl

+ Basy XbInblblKTaigbl:
Kocbinagbl

+ Te3 XbINblNbIKTalgbl:
BalinaHbic opHaTbinyga

- Kocynbl: Wi-Fi Kocbingbl
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ManpganaHy aaici

Kocy/ewwipy

Po60TThI Kocy ywiH (1) TyiimeciH 6ackin, 3 cekyHa ycTan TypbiHbI3. KyaT
VNHANKATOPbI XaHybl kepek. POB0TTbI 3apaaTay CTaHUMACbIHA KOWMbIHbI3,
po6oT aBTOMAaTThl TYPAE KOCbINbIM, 3apsatana 6actaybl kepek. PO60TTbl
eLLipy YLLIH OHbI 3apsATay CTaHUMACKIHAH Kallblkka anapsin, (1) Tyiimecin
3 cekyHp, 60Vibl 6acbin TypbIHbI3.

KapTaHbl XXegen »acay

BalinaHbIC XeniciH anfaw peT TeHLweyaeH KeliH KapTaHbl XXefen xacay
YWiH kongaHbaaafbl Hyckaynapabl opblHAaHbI3. POBOT Tazanaycbi3
KapTaHbl Xacav 6actangbl. PO60T 3apsfTay CTaHUMNACbIHA OpanfaHaa,
KapTa »xacay npoueci askranagbl >KaHe KapTa aBToMatTbl TYpAe cakTanagbl.

Tasanaypbl 6actay

PO6OT KOCbINFaHHaH KelliH Taszanayabl 6actay ywi (1) TyiimeciH 6acbibi3.
Po60oT MapLwpyTThl 430 6enrineisi, Xnekrep MeH Kabblpfanapabl »akcblnan
Tasananpbl, apTblHLLA XKYMbICTbIH, MYKUAT OPbIHAANfaHbIH KaMTaMachbi3 ety
YWiH ap 6enmeHi 5 Tapisgi ynrige tazanangpl.

Eckepty: Tazanay anfbliHaa poboTTbl 3apsiaTay CTaHUMAChIHAH LWblfapbin
Xibepy ycbiHblnagbl. PO60T Tasanan xypreHge 3apaaray CTaHLMACbIH
XKbI/DKbITAAHbI3. Byl poB0TThIH 3apaaTay CTaHUMACbIHA KeAeprici3 opanybiH
KamTamachbl3 eTeg,.

Kigipic/yiKbl pexxumi

Po60T KOCbINIbIN TypFfaHAA OHbI KifipTy YLWiH Ke3 KenreH TyrMeHi 6acbiHbI3.
Erep po60oT 10 MMHYTTaH apTbIK KigipicTe Typca, 0N aBTOMaTThbl Typae yiKbl
pexnmiHe eTegi. PoboTTarbl bapnblk MHANKATOPAAP ceHemi. PO60TTbI

0ATY YLWiH poboTTaFbl Ke3 KenreH TyliMeHi 6acbiHbl3 HeMece KongaHbaHbl
nanpanaHbiHpi3.

Eckepty: Erep pob6oT Kifipic pexuMiHe eTin, 3apsaatay CTaHUMACbIHA KOMbIca,
afbiMaafbl Tazanay TancblpMachl askranagbl.

Tasanaypabl aBTOMATTbl TYpPAE XKanfactbipy

Erep 6atapes 3apsifbl TbiM a3 6onca, poboT 3apsaTany ywiH aBToMaTTbl
TYPAe 3apsaTay CTaHuMsCbiHa opanagbl. batapes XeTkinikTi kenempae
3apsATaraHHaH KeiiH, on askTasMaraH Tasanay TancbipManapbiH 0pbiHAAYAbI
Kanfactblpagbl.

EckepTy: byn dhyHKUMSAHbBI Naiganany ywiH oHbl KongaHbaaa albiHbI3.

Masanamay (DND) pexumi

Pob6oT Mazanamay (DND) pexunmiHe aybICTbipbliFaHAa, poboT Tazanayabl

>Kanfactblpa anMarifbl XaHe KyaT nHgukatopbl ceHepgi. DND pexumi agette

3aybITTa ewipineai. KongaH6a apkbiaibl DND pexuMiH Koca anacbei3 Hemece

DND mep3imiH e3repTe anacbi3. 9geT1te DND mMep3imi cafat 22:00 neH 8:00

apanblfbiHa KOWblNagbl.

Eckepty:

« XocnapnaHfaH Tasanay Tanceipmanapbl DND mep3iMiHge apeTTerigen
opblHAanagbl.

« Po6oT DND Mep3iMi asgkTanfaHHaH KeliH TOKTafaH XepiHeH Tazanayapl
Kanfactbipagbl.
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ManpganaHy aaici

LakTtapabl KeTipy

PoboT KyTy pexnmiHge 6onfaHaa gakTapAbl Tadanay pexkuMiH KOocy YLUiH
CJ TyMeciH bacblHpbI3. byn pexnmpae poboT e3iHiH aliHanacbiHgarbl 1,5 x
1,5 M TepTOypbILL ayMaKTbl Tazanaifbl )aHe faKTap Ta3anaHfaHHaH KeiiH
6acTankbl OpHbIHA opanagsbl.

Pob6o0TThbl KalTa Kocy

Erep poboT xayan bepmece HeMece OHbl BLUipy MyMKiH 6oiiMaca, OHbI
Max6ypnen ewipy ywiH (1) TyiimeciH 6acbin, 10 cekyHz, ycTan TypblHbI3.
CopaH KelniH, poboTTbl KOCY YLUiH d)TWlMeciH 6achbin, 3 cekyHA yctan
TYPbIHbI3.

EfeH cypTy YHKUMUACLIH KONgaHy

Xakcbinan Tasanay ywiH 6ipiHWi egeHAi cypTy ceaHcbiHa AeniH efeHai kem
fereHpe yw peT WaHCopFbILIMNeH Tasanan anyfa KeHec 6epemis.

1. CypeTtTepre Calikec, eAeH XyFblll TOCEMAI afbiM TaCTaHbl3, OHbI Cynan,
apTbiK CyAbl CbifblHbI3. COAAH KeliH efeH Xyfblll TecemMfi efeH XyFbiLl
TOCeMHIH, yCTarbILbIHA KAVTa OPHATbIHbI3.
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ManpganaHy agici

2. POBOTTbIH KaKNafblH allblHbI3 XK3HEe Cy CaybITbIH LWbIfapbIn afablHbI3. Cy
CaybITblH Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3 XKaHE OPHbIHA KATa canblHbI3.

Eckepry:

» XKyFbILL KOCMaHbl HEMece aHTUCeNTUKTI KongaHbaHbI3.

« Cy cayblTblHa bICTbIK Cy Kytofa 6onmManiabl, cebebi on cy caybITbiH
KNCaANTbIN Xibepyi MyMKiH.

3. Tasanayabl 6actay ywiH (1) TylimeciH 6acbiHbi3 Hemece Dreamehome
KONAAH6AaChIH KONAAaHbIHbI3.

EckepTy:
 KineMHiH ycTiHAe efeH Xyy YyHKUMACBIH NaganaHbaraH xeH.
« KaxeT 60ca, Cy afblHbIH peTTey YLWiH KongaHbaHbl nanganaHbiHbi3.

4. Po6OT Tazanay TancblpMacblH askTafaHAa KaHe 3apsaaTay CTaHUMACbIHA
opanfaHfa, efAeH Xyfblll TeCceMAi WeLlin anblHbl3 XaHe yaKbITbl/bl
KybIHbI3. Cy caybITbIH WbIFapy YLiH 60caTy TeTiriH 6ackin ycran TypbiHbI3
[1a, OHbI LWbIfapbIn anblHbI3.

EckepTy: Po60T KyaTTanbin )aTkaHaa Hemece nainganaHbiiMman TypraHaa,
Cy caybITbl MEH efleH XyFfblLl TeCeMfi anbin Tactay ycbiHblnagbl. Cy
caybITbIHAAFbI BaPAbIK KanfaH Cyfbl TOriN TacTaHbI3 XKaHe efleH XyFbiLl
TeceMmfi TazanaHbl3, Kepikaffanga on Kkerepin, >kafbiMcbl3 MiC WbIFYbl
MYMKIiH.
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Kocnap/sbl TeXHNKanblK Kbi3MeT KepceTy

benwiekTep

POBOTThI >KaKChl Kylge ycTay YiiH KongaHbaga Kepek-)apakrapibl KoNgaHy HyCKaynapbiHa Hemece TeMeHAeri )KoCrnap/bl TEXHUKANbIK KbI3MEeT KepceTy

KecTeciHe XYriHiHi3.

Benwek

TexHnKanblK Kbi3MmeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eHi

EfeH Xyfblll Tecem

op KongaHynaH
KeniH

9p 1-3 ali cabIH

Benwek

TexXHuKanblK
KbI3MeT KepceTy
Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eHi

Po6OTTbIH 3apaaTay
Tynicnenepi

Heri3ri Kbinwak,

Bynipnik Kblawak

LLIaH, >KMHafbILL Cy3rici

2 antaga 6ip pet

9p 6-12 aii caliblH

CbI3bIKTbIK 1a3ep gatumri

9p 3-6 ali caibIH

Knek ceHcopbl

9p 3-6 ali caibIH

bBamnep

3apsgray
CTAHLUMACBIHbIH, CUTHanN
6epy anmarbl

3apsgray
CTaHLUMACBIHbIH,
3apsaray Tynicnenepi

JNlasepnik KaLbIKTblIK
naruuri (LDS)

AlibiHa 6ip pet

Ken 6afbITTbl ABHrenex

Kinem garuuri

EHic patunkrepi

PO6OTTbIH acTbl

AliblHa 6ip pet

LLlaH XnHaFbILw

Cy caybITbl

KaxeTiHLwe
TasanaHbi3

EckepTy: AybICTbIPY »WiNiri po60TThl KoNAaHyFa 6ainanbiCTbl 6onaabl. HakTbl MaH-alniapra 6aninaHbICTbl KAXKETTINIK TyblHAAca, 6enwekTepai aybICTbipy

Kepek.




EgeH XXyy mopgyni

1. POBOTTbIH, KaKMafblH alUbIHbI3 XXaHE Cy CAybITbIH LWbIFAPbLIN any yLiH
TeTikTi 6acbiHbI3. CaybITTafbl CyAbl TOriM TacTaHbi3. CaybITThbl TEK CYMeH
TasanaHbi3 XaHe KonLaHy anabliHAA ayafa KypraTbiHbl3.

EckepTy: CaybITTbl KYH Cay/eci Tik TYCETiH XXepre KoViMaHbI3.

2. EQEH XyFbll TECEMA eflEH XKYFblLL TOCEM YCTafblLWbIHAH aXblPaTbIHbI3.
OHbl TEK CyMeH Ta3asiaHbl3 XaHe KongaHy anabiHaa KypraTbiHbi3.

Kocnapnbl TeXHUKanbIK Kbi3MeT KepceTty
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3. Erep cy afbiMbl 6asiynaca Hemece Cy Kenemi Xakcbl TapaTbliiMaca, cy
CaybITbIHbIH, KAKMaFbIHAAFbI aya TeCiriH Ta3anaHpl3.

Herisri KbinLuak,

1. KbI/ILLAK KOPFAHbICHIH LUELLY XdHe KbI/ILLAKTbl POBOTTaH KeTepin wWhifapy
YLLiH KblILLIAK KOPFAHbIChIHbIH, KbICKbILUTAPbIH iLLKe Kapar 6acbiHpl3.
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llT >Kocnaprnbl TeXHMKAaNbIK KbI3MET KepceTty

2. Cbi3bafa kepceTinreHaen, KbiJILWAaK KaknakTapblH KbILWAKTbIH, eKi Ken GanITTbI AeHrenek
YLIbIHAH yCTan TapTbiHbI3. Kbl/ILWakKka OpanfaH LWallTel anbin ractay
YLWiH apHalibl Tazanay KypanblH NanfanaHbiHbi3 Kblawak KaknakTtapbiH
KbI/ILIAKTbIH, eKi YLLbIHA KallTa OPHATbIM,KbIIWAaKTbl OPHbIHA CasiblHbI3.
OpHbIHa BeKITy YLWiH Kbl/ak KOpPFaHbICbIH 6ACbIHbI3.

E—H—

[erme  arme]
(PO

0
0

EckepTy:
\w/ + Ken 6afbITTbl AeHreNeKTiH 6iniri MeH LWMHACLIH aXblPaTy YLUiH LWaFfbliH
\ f Byparbil CMAKTbI Kypanabl naiganaHbiHbi3. LLaMmagaH TbiC KyLl
% % canMaHbI3.

+ Ken 6afbITThl AGHIeNEKTi afblH CyMeH LLUAbIHbI3 XaHe TONbIK KypraraHHaH
5YI7IipJ1iK KblJTLLAK KeliiH OpHbIHA CafblHbI3.

ByWipAik KbIJILLAKTbI LWeLLin asnbin, Ta3anaHbi3.
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LLiaH, >)KNHafbILW

1. PO6GOTTbIH KAKMafblH allbiM, WaH XUHAFbILWTbI WbIFAPbLIM any ywiH
KbICKbILITbl 6AChIHbI3.

2. LWaH XMHafbIWTbIH KaknafblH allbln, OHbl Ccbi3bafa KepceTinreHaemn
6ocatbiHbI3.
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Kocnap/sbl TeXHNKanblK Kbi3MeT KepceTy

Cysri

1. Cy3riHi Wbifapbin, OHbIH ce6eTiH akbIPbIH CiNKIHi3.

po®
ogo

EckepTy: 3akbiMaan anmay YLiH Cy3riHi KbllakneH, caycakneH
Hemece eTKip 3aTTapMeH Tasanayfa apekeTTeHbeHis.

2. laH XMHafbIW MeH Cy3riHi CyMeH Lwalbin, Kanta opHatnac 6ypbiH
TOMbIFbIMEH KypPFaTbIHbI3.

EckepTy:

« LLIaH XXMHaFbILW NeH Cy3riHi TeK Ta3a CyMeH LwalblHbI3. XKyFblLl 3aTTapabl
KonpgaHbaHbi3.

« LLIaH, XMHaFbILW NeH Cy3riHi TeK TONbIK KypfafaH Ke3ae faHa KoNgaHbiHbI3.




503

XKocnapnbl TeXHNKanblK Kbi3MeT KepceTy

Pob6oT gatunkrepi

TemeHAeri cypetTe KepceTinreHaein, poboTTbiH, 4aTUNKTEPIH XKyMcak, KypFrak

wybepekneH cypTiHi3:

o Jlazepnik KallbIKTbIK
patuuri (LDS)

o XKvek ceHcopbl

o Bamnep

—o Kinem pgatunri

EckepTy: [bIMKbIN Wybepek poboTTbIH XaHe 3apsaATay CTaHUMSAChIHbIH
iWiHperi cesiMTan anemMeHTTEPAi 3aKbiMAaybl MYMKiH. Tazanay yuwiH
Kypfak wybepekTi narnganaHbiHbI3.

o CbI3bIKTbIK 1a3ep AaTuuri

3apsaaray Tymicnenepi »kaHe curHan 6epy arimMarbl

3apsagray Tynicnenepi MeH curHan 6epy aniMarbiH XyMcak, Kypfak
wybepekneH cypTiHi3.

baTtapes

Po60T eHiMAiNiri >xorapbl ANTUIR-MOHALI 6aTapes XUbIHTbIFbIMEH
KabablkTanfaH. batapes TMiMAi XyMbIC aTKapybl YLWiH KYHAENIKTi KongaHy
6apbiCbiHAa BaTapesiHbIH, XKeTKINIKTi 3apaaTanfaHbliHa K3 »KeTKi3iHi3. Erep
po60T y3aK yakblT 60ibl NanganaHblIManTbiH 60nca, OHbI BLWipin, XnHan
KOMbIHbI3. LLlamagaH TbIC KyaTcbi3AaHyAaH 3aKbiM KenTipin anmac yLwiH
pobOoTThI KEM AereHae yw anga 6ip peT 3apsaaTay kepek.
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Akay

LWewim

Po60OT KOCbIIManabl.

BaTapesHbIH 3apaabl TOMeH. PO6OTTLI 3apsaATay CTaHUMACLIHAA KATa 3apsATaHbl3 XKaHe SpeKeTTi KanTananbl3.

batapesiHblH TeMnepaTypach! TbiIM TEMeH HeMece TbiM XOofapbl. KypbinfbiHbl 32°F (0°C) xaHe 104°F (40°C)
apanblfblHAAfbI TeMAepaTypasa nanfanany ycbliHbinagab!.

PoboT KalnTa 3apsaTanManbl.

3apsaTay CTaHLMACHI KyaT Ke3iHe xanfaHbar Typ. KyaT CbIMbIHbIH, eKi yLUbl a AYPbIC XafaHFaHbIH Tekcepin
pacTaHbi3.

Hawap 6arnaHbic. 3apaaTay CTaHUMACbl MeH PobOTTbIH, 3apaaTay TyiicnenepiH TasanaHpis.

Po60T 3apsiATay CTaHUMsACbIHA
opanMangbl.

3apagTay CTaHUMSChbIHbIH, aiiHanacbiHAa TeiM Ken Kegeprinep 6ap. 3apsaray CTaHUMSChIH albIFbIPaK Xepre KonbiHpbI3.
3apsaTay CTaHUMACLIHBIH, CUrHan 6epy arMarbiH 60CaTbiHbI3.

Po6OT AypbIC XKyMbIC icTemMel
xarblp.

POBOTThI BLUIPIHi3 X3He OHbl KaTa KOCbIHbI3.

Po60oT 6eTeH AblbbIC
WbiFapagbl.

Heri3ri kbinwakka, byripnik Kblnwakka Hemece Herisri ierrenektepid 6ipiHe 6erge 3aT TypbIn Kanybl MyMKiH.
Po60TTbI TOKTaTbIN, 6apAbIK KOKbICTbI a/biMn TaCTaHbI3.

Po6oT eHgi Tnimaj
Tasanamaingpl xaHe apTbiHAa
LWaH Kanablipagbl.

LLlaH, XXMHafbIW Kar To/ibl. OHbl Ta3anaHbi3.
Cy3ri 6iTenin kanabl. OHbl Ta3anaHbi3.
Heri3ri kbinwakka 6erge 3at Typbin Kangbl. OHbl Ta3anaHbi3.

Po6oT Wi-Fi XeniciHe Kocbina
anmMangpl.

Wi-Fi xeniciHe Kocblnyaa kate 6ap. Wi-Fi napameTtpnepiH KannbiHa kentipin, Dreamehome KongaHbacbiHbIH COHFbI
HYCKACbIH XYKTEM anblHbl3, COAAH KEWNiH KalTa KOCbIbIM KB PIHi3.

OpbIHAbI aHbIKTayFa pykcaT bepinmengi. Dreamehome KongaHbacbiHAa OpbLIHALI aHbIKTayfa pykcaTt bepineTiHiHe ko3
XKeTKI3iHi3.

Wi-Fi curHanbl ancis. PO60T Wi-Fi curHanbl »Kakcbl Xepae ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
5 [Ty, Wi-Fi-fa kongay kepcetinmengi. PO60TTbIH 2,4 [Ty, Wi-Fi XeniciHe KOCblNfaHblHA K83 »KeTKi3iHi3.
MangananyLbl atbl Hemece Wi-Fi Kynuscesi kate. [ypbiC NanganaHyLbl aTbl MEH KYMNACO3Li eHTi3iHi3.

Po60T ocnapsnbl Tazanaygbl
opblHAaManabl.

Pob6oTTbIH 6aTapeschl TeMeH. PO60T 6aTtapeschbiHbIH AeHrelii 15% TemMeH 6051ca, »ocnapaaHfaH Tasanay
b6actanmangpl.
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Akay

LWewim

ToNbIFbIMEH 3apsaaTanFaH
po6OTTHI 3apsATay
CTaHUVACBIHAA KaNAbIpFaHaa
KyaT »ymcana mMa?

TonblK 3apsaTanfaH poboTThl 3apaaTay CTAHUNACbIHAA KaNAblPFaHAA 3NeKTP KyaTbl eTe a3 Xymcanagbl KaHe
BaTapesiHblH, OHTal/Ibl XXYMbIC iCTeyiHE KOMEKTecea,.

Cy caybITbiHaH cy bepinmengi
Hemece Tek a3 Mesepe
6epinep,.

Cy caybITbIHbIH, iLWiHAE Cy Bap->KOFblH TEKCEPIHi3.

EfeH Xyfbll NacTaHca, OHbl Ta3anaHbis.

EfeH XyFbll TECEMHIH NarfanaHyLbl HYCKAYy/blfblHA CAIKeC AypbIC OPHATBINFAHBIHA K83 XKeTKi3iHi3.
Cy caybITbIHbIH, >KanKblLUbIHAAFbl Aya TeCiriH Ta3anaHbi3.

Kyattanbin 6onfaHHaH
KeniH poboT Tasanayabl
KanfactelpMarbl.

Po60oT Mazanamay (DND) pexumiHae TypMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3, by OHbIH Ta3anayabl »KanfacTblpyblHa X0
6epmeng,.

Po6OTTHI KOSIMEH KaiiTa 3apsaaTaraHaa HeMece 3apsaaTay CTaHLMACbIHA anapbin KONFaHAA 0N Tasanaygbl
XKanfactblpMangbl.

XKbIMKbITKAHHAH KeliiH poboT
3apsaTay CTaHUMsACbIHA
opanMangbl.

POBOTTbI XKbI/XKbITKAHAA O/ ©3iH KaliTa OpHanacTbipybl MyMKiH, an KayiTa OpHaNacTblipy CaTCi3 OpblHAAICA, ON
KapTaHbl KanTa Kypaabl. Erep poboT 3apsaaTay CTaHUMSCbIHAH ThiM anbic 60/1Ca, 0N aBTOMATTbl TYPAE Opana anMaysbl
MYMKiH, By Xargainga poboTTbl 3apaaTay CTaHUMACbIHA KOSIMEH anapbin Kot2 KaxeT 6onagbl.

EAleH XYFbILL TECEM YCTaFbILLbI
LwamagaH TbiC KeTepysi.

EfneH xyfbllw Tecempe berge 3aT1TbiH 6ap-X0OfblH TeKCepin, poboTThbl KalTa icke KOCbIn KepiHi3. Erep macene
Wewinmece, caTyfaH KeniHri Kbi3MeT KepceTy TobblHa xabapnacbiHbi3.

KocbiMWwa aknapat any ywiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci apkbinibl xabapnacbliHpi3.
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Cneundmkayunanap

Po6ot 3apspTay CTaHLUMACHI
Ynri RLS42SA Ynri RCSO
3apsaaray yakbiTbl LLlamameH 6 cafat EcenTik Kipic KyaTbl 100-240 B~ 50/60 I',, 0,5 A
HomMunHangbl KepHey 14,4 B == EcenTiK WhIfbIC KyaTbl 19,8B = 1A
HoMuHanabl Kyat 75 BT

Kymbic xniniri

2400-2483,5 MI'y,

MakcManabl WhlfbiC
KyaTbl

<20 pbm

Byn xabablKTbl KaNbINTbl NaiganaHy KesiHge aHTeHHa MeH
nangananyLblHbiH AeHeci apacbiHAAafbl KALWbIKTbIK KeMiHge 20 cM 60/ybl

Kepex.
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BaTapesiHbl Kagere »aparTy »aHe anbin Tacray

KipicTipinreH nntnin-noHabl 6atapesga KopLuaraH opTafa KayinTi 3attap 6ap. batapesiHbl KOKbiCKa TacTaMmac bypbiH 6inikTi TexHWKanbik MamaHgap 6atapesHsbl
anbin TacTan, oHbl TUICTi KaliTa eHAEY 3aybITbIHA TANCbIPFaHbIHA KO3 XKEeTKIi3iHi3.

- KYPbUIFbIHbI KOKbICKA TacTaMac bypbiH 6aTtapesiHbl KypblaFblAaH LWblFapbIn any Kepek;
- 6aTapesHbl WhIFapy Ke3ae KypbliFbl 31eKTP XKeniCiHeH axblpaTbiaFaH 60ybl Kepek;
- BaTapesHbl Kayinci3 »XonMeH TacTay Kepek.

CAK BOJIblHbI3:

batapesHbl Wbifapbin anMac bypbiH, KyaT ke3iH ewipin, 6atapes KyaTbiH 6apbiHLLA OTbIPFbI3biHbI3.

KaxeT emec batapesnapabl TUICTi Kalita eHAey 3aybITbiHAA K9ere )apaTy Kepek.

>Kapbinbic KayniH 6ongpipMay yLiH KopLlafaH opTa Temnepartypacsl )ofapbl 6onmaybl Tuic.

Oypbic nariganaHbaraH xafpanpa 6atapesparbl CYyMbIKTbIK afbin KeTyi MyMKiH. [leHeHi3re Tuin KeTkeH Xafaaraa CyMeH LWarnbin, MeguunHanbik KeMekke
XKYTiIHIHi3.

LIJbu:apy HYCKaynbifbl:

1. PO6OTTbI ayaapbliHbI3, TUICTI KypanMeH poboTTbiH apTbiHAAafbl BypaHaanapabl bypan WeifapbiHbl3, COAAH KeNiH KaKnaKThl LWeLliHi3.
2. batapesiHbl Whifapy yLwwiH 6atapes MeH MXb TaKkTacbIHbIH apacbiHAAfbl KNeMManapabl aXblpaTbiHbI3.

WEEE (3neKTp »KaHe 3/1eKTPOHAbI XabablKTbiH 6HAIPIC KanablKTapblH K3gere kapaty) Typasnbl aknapar

OcbiHaan TaHbackl 6ap bapnblk 8HIMAEP 3N1EKTP XKaHe 31eKTPOHAbI *KabablKTapAblH, KanablkTapbl 60nbin Tabbinaabl (2012/19/EU gnpekTnBacbiHa
caiikec - WEEE), onapabl cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK KanAblKkTapMeH apanactbipyfa 6onmarigbl. OHbIH OPHbIHA, Ci3 NanganaHblnfaH }abapliKTbl
YKiMeT Hemece XeprinikTi bBunik TarabiHAAFaH KaNablK 3N1EeKTP XXaHe 3N1eKTPOoHAbI XKabAbIKTbl KaTa eHAeY OPHbIHbIH, apHalbl XNHay bekeTiHe

f— TancbIpy apKblabl afaM AeHcayNblfbl MeH KopLUaraH OpTaHbl KOPFaybiHbI3 Kepek. KanablKTapabl AypbIC XKanfacTbipy XKaHe KalnTa eHaey
KOpLLAFaH OpTafa XaHe afaM feHCcayNblfbiHA Kepi acep TUTi3yAiH anablH anyfa kemekteceai. OcbiHAalM XuHay bekeTTepiHiH, opHanackaH xepnepi
)K9He olapablH epexkenepi MeH WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aknapar any YWiH OpHaTyLWbl Tapanka HemMece »Xeprinikti 6unik opraHgapbiHa
xabapnacbiHbl3.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Qurilmani noto‘g'ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong‘in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go‘llanmasini diggat bilan o‘gib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saqglab go'ying.

Foydalanish
bo'yicha
cheklovlar

- Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta’minlash va har ganday xavfning oldini

olish magsadida 8 yoshdan kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy
nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona yoki
garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik
xizmat bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

- Bolalar qurilma bilan o‘'ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan vagtda bolalar

va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqglanishiga ishonch hosil giling.

- Bu mahsulot fagat uy sharoitida polni tozalash uchun mo‘ljallangan.

Uni ochig havoda, polsiz yuzalarda yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida
ishlatmang.

- Quvvatlash simi shikastlangan yoki singan bo'lsa, uni ishlatishni darhol

to‘xtatib, sotuvdan keyingi servis markaziga murojaat qiling.

- Himoya to'sig‘isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.
- Robotni teskari go‘'ymang. LDS qopqgog'‘ini, robot gopgog‘ini yoki bamperni

robot uchun tutqich sifatida ishlatmang.

- Robotdan harorat 0°C dan yugori va 40°C dan past bo‘lgan muhitda

foydalaning. Polda suyuqlik yoki yopishqgog moddalar yo‘gligiga ishonch
hosil qgiling.

- Robot tozalash vaqtida tortib ketmasligi uchun uni ishlatishdan oldin

poldan har ganday kabellarni oling.

- Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining

oldini olish uchun poldan ularni yig'ib oling.
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Foydalanish
bo‘yicha cheklovlar

- Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga

tushirishdan oldin poldan barcha qotirilmagan ashyolarni oling va
tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.

- Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so‘rish

tirgishidan uzoqda tuting.

- Cho'tkani tozalash vositasini bolalar go‘li yetmaydigan joyda saqglang.
- Robot harakatsiz yoki harakatda bo‘lishidan gat'i nazar, uning ustiga

bolalar, uy hayvonlari yoki biron bir ashyoni go‘'ymang.

- Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang.

Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan suyuqliklar, agressiv gazlar
yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig‘ib olish uchun
robotdan foydalanmang.

- Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani

toshlar, katta gog‘oz parchalari yoki qurilmaga tiqilishi ehtimoliy
narsalarni yig‘ish uchun foydalanmang.

- Tozalash yoki texnik xizmatdan oldin robot o‘chirilganiga va quvvatlash

stansiyasi elektr tarmog‘idan uzilganiga ishonch hosil giling.

- Robot va quvvatlash stansiyasini artish uchun ho'l latta yoki har

ganday suyuglikdan foydalanmang. Yuviladigan gismlar o‘rnatish va
ishlatishdan oldin to‘lig quritilishi lozim.

- Tashish paytida robot o‘chirilganiga va iloji bo‘lsa, asl o‘ramida

saglanganiga ishonch hosil giling.

- Bu mahsulotni Foydalanuvchi go‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga muvofiq

ishlating. Bu mahsulotni noto‘g‘ri ishlatish natijasida yuzaga keladigan
har ganday shikastlanish yoki zarar uchun foydalanuvchilar javobgardir.
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Batareyalar va
quvvatlash

Lazer xavfsizligi
haqgida
ma’lumot

- Hech ganday uchinchi tomon batareyasi, quvvat simi yoki quvvatlash

stansiyasidan foydalanmang. Fagat RCSO0 ta’minot bloki bilan ishlating.

- Batareya yoki quvvatlash stansiyasini mustaqil gismlarga ajratish, ta’mirlash

yoki o‘zgartirishga urinmang.

- Quvvatlash stansiyasini issiglik manbasi yaqginiga qo‘ymang.
- Stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho‘l mato yoki

nam qo‘llardan foydalanmang.

- Eski batareyalarni noto‘g‘ri ravishda chiqitga chigarmang. Keraksiz batareyalar

mos gayta ishlash muassasasiga tashlanishi lozim.

- Agar uzoq vaqt ishlatilmasa, uni to‘liq quvvatlab, o‘chiring hamda salqgin va

quruq joyda saglang. Batareyani ortigcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni
kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.

- Bu mahsulotda fagat malakali texnik yoki sotuvdan keyingi xizmat ko‘rsatish

Xizmati tomonidan almashtirilishi mumkin bo‘lgan batareyalar mavjud.

- Bu mahsulotdagi lazer sensori IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021

1-toifali lazer mahsulotlari uchun standart talablariga javob beradi.
Foydalanish davomida u bilan bevosita ko‘z orgali alogadan saglaning.

1-SINF LAZER MAHSULOTI
MIJOZ LAZER MAHSULOTI
EN 50689:2021

Bu orgali Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. RLS42SA radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’lum giladi. Yevropa Ittifogi muvofiglik
deklaratsiyasi to'lig matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go‘llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs saytiga o‘ting
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ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun

] Operator go‘llanmasini o‘qing
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Mahsulot bo'yicha umumiy ma’lumot

To'plam tarkibi

Boshga aksessuarlar

D

Yon cho'tka

N

Shvabra yostigchasi
(oldindan o‘rnatilgan)

Quvvatlash
stansiyasi

Z(D@

Quvvat kabeli

Foydalanuvchi
go‘llanmasi



Mahsulot bo‘yicha umumiy ma’lumot

Robot

o [ Dog‘larni tozalash tugmasi
= Dog'larni tozalash uchun bosing

o (') Quvvat / Tozalash tugmasi
» Yogish yoki o‘chirish uchun 3 soniya bosib turing
= Robot yogilgach, tozalashni boshlash uchun bosing

o {3 Dock tugmasi
« Robotni quvvatlash stansiyasiga gaytarish uchun bosing
= Bolalardan himoya quilfini o‘chirish uchun 3 soniya bosib turing

Holat indikatori
» Yaxlit oq: Tozalamoqda yoki tozalash tugallandi
« Miltillovchi apelsinrang: Xato

Eslatma:

» Robot tozalanayotganda yoki gayta gavvatlanishga gaytayotganda
pauza qilish uchun robotdagi istalgan tugmani bosing.

+ Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orqali yogish /
faolsizlantirish mumkin.
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Mahsulot bo'yicha umumiy ma’lumot

Robot va sensorlar Balandlik farqi sensorlari

I

Gilam sensori o——

Yon cho'tka o~ [M} \ © guvvatlash kontaktlari

o Cho'tka himoyasi

o LDS gopgog'i Asosiy cho'tka ©
J\ / Asosiy g'ildirak © sl | SCI” MIn© Eﬁ( o Asosiy g'ildirak

o Lazerli masofa

= |/ sensori (LDS)

o Bamper
@ o Chizigli lazerli sensor

———° Asliga qaytarish tugmasi

« Zavod sozlamalariga
qaytarish uchun 3
soniya bosib turing

———o Cho'tka himoyasi
gisgichlari
o SimuMop moduli

Qopqage Changdon

o Wi-Fi indikatori

Changdon gopgod‘io
o Changdon Changdon gopgog‘ining o
o Chekka sensori qgisqgichi

o Filtr gisqichi
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Mahsulot bo'yicha umumiy ma’lumot

Pol artish moduli Quvvatlash stansiyasi

Suvdon

Signal maydoni

o Suvdonni bo'shatish )
gisgichi quvvatlash kontaktlari

uvvat porti
o Suvdon tigini o .

o Suv kirish tirgishi

Shvabra yostigchasi

I I o Biriktirma hududi
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Uyingizni tayyorlash

Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi yoki urilishi va
yo‘gotishlarga olib kelmasligi uchun omonat, mo‘rt, gimmatli yoki
xavfli ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar, o'yinchoglar, gattiq
buyumlar va o‘tkir ashyolarni yig‘ib oling.

0oo

v

Tozalanadigan xona eshigini oching va ko‘proq joy goldirish uchun
mebelni joyiga go'ying.

Eslatma:

Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon ishlashini ta’minlash uchun
zinapoyalar va divan chetiga jismoniy to‘siq qo'ying.

N
1

nnn

Robot tozalanishi zarur maydonlarni taniyolmasligining oldini olish
uchun robot oldida, yoki ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

 Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday ehtimoliy to‘siglarni vaqtida olish uchun tozalash vaqtida uni kuzatib boring.
» Toshlar, po‘lat sharlar va o'yinchoq gismlari kabi gattig ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan shisha va mixlar kabi o‘tkir ashyolarni changyutkich bilan

516 tozalamang, aks holda, pol tirnalishi mumkin.



Foydalanishdan oldin

1. Quvvatlash stansiyasini joylashtiring va elektr 3. Yon cho‘tkani o‘rnating
rozetkaga ula ng Yon cho‘tka gisgichi o

Quvvatlash stansiyasini devor yoniga tekis joyga joylashtiring. Quvvat L
simini quvvatlash stansiyasiga tiging va uni rozetkaga ulang. Bosing =

> Yon cho'tka

= Quvvatlash stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan imkon gadar ochiq
joyga joylashtiring.

Eslatma: Yon cho'tkani tigillagan ovoz chigquncha joyiga o‘rnating.
Eslatma:
« Quvvatlash stansiyasining old gismidan 1,5 m va har ikki tomonidan 0,5 m 4. Robotni quwatlang
dan yaqin turgan buyumlarni oling.
Robotni joylashtirishda robotning pastki gismidagi quvvatlovchi
kontaktlarini quvvatlash stansiyasining quvvatlash kontaktlari bilan
tekislang va robot avtomatik yoqiladi va quvvatlanishni boshlaydi.

« Quvvatlash stansiyasini quyosh nuri to‘g‘ridan-to‘g‘ri tushadigan yoki
boshga narsalar signalni to'sib qo‘yadigan joyga go‘'ymang, chunki bular
robotning quvvatlash stansiyasiga gaytishiga to‘sqinlik gilishi mumkin.

2. Himoyalagichlarni yechib oling

Eslatma: Robotingizni birinchi marta ishlatishdan oldin uni to'liq quvvatlash
517 tavsiya etiladi.



Dreamehome ilovasiga ulanish

1. Dreamehome ilovasini yuklab oling

Ilovani yuklab olish va o‘rnatish uchun robotdagi QR kodni skanerlang yoki
ilovalar do'konidan “Dreamehome” ilovasini gidiring.

Eslatma:
- Fagat 2,4 GHz Wi-Fi dastaklanadi.

- llova dasturiy ta’minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi amallar
bu go‘llanmadagi ko‘rsatmalardan farq qilishi mumkin. llovaning joriy
versiyasiga asosan ko‘rsatmalarga amal qgiling.
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2. Qurilmani go‘shing

Dreamehome ilovasini oching, yuqgori o‘'ng burchakdagi @ tugmasini
bosing va qurilmani qo‘shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni gayta
skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun ko‘rsatmalarga amal qiling.

Eslatma: Agar Wi-Fi ulanishni asliga gaytarmoqchi bo‘lsangiz, 2-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun ko‘rsatmalarga amal qiling.

o Wi-Fi indikatori

- Sekin miltillash: Ulanadi

+ Tez miltillash: Ulanmoqda
- Yoniq: Wi-Fi ulangan
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Ishlatish usuli

Yogish/o‘chirish

Robotni yogish uchun (/) tugmasini 3 soniya bosib turing. Quvvat indikatori
yonishi lozim. Robotni quvvatlash stansiyasiga qo'ying, robot avtomatik
yoqilishi va quvvatlashni boshlashi lozim. Robotni o‘chirish uchun robotni
quvvatlash stansiyasidan oling va (/) tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmogni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan xarita tuzish uchun
ilovadagi ko‘rsatmalarga rioya qiling. Robot tozalamasdan xaritalashni
boshlaydi. Robot quvvatlash stansiyasiga qaytganida, xaritalash jarayoni
yakunlangan bo'‘ladi va xarita avtomatik saglanadi.

Tozalashni boshlang

Robot yogilgach, tozalashni boshlash uchun () tugmasini bosing. Robot
marshrutni aniqg belgilaydi, chekkalar va devorlar bo‘ylab tizimli ravishda
tozalaydi, keyin ishni puxtalik bilan bajarish uchun har bir xonani S shaklida
tozalash bilan yakunlaydi.

Eslatma: Robotni tozalashdan oldin quvvatlash stansiyasidan

chigish tavsiya etiladi. Robot tozalayotganda quvvatlash stansiyasini
harakatlantirmang. Bu robotning quvvatlash stansiyasiga muammosiz
gaytishini ta’minlaydi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga go'yish uchun istalgan tugmani bosing.
Agar robot 10 dagigadan ko‘prog pauzaga go'yilsa, u avtomatik uyqu
rejimiga o‘tadi. Robotdagi barcha indikatorlar o‘chadi. Robotni uyg‘otish
uchun robotning istalgan tugmachasini bosing yoki ilovadan foydalaning.
Eslatma: Agar robot pauzaga go'yilsa va quvvatlash stansiyasiga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.

Tozalashni avtomatik davom ettirish

Batareya quvvati juda kam bo‘lsa, robot quvvatlash uchun avtomatik
quvvatlash stansiyasiga gaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash vazifalarini davom ettiradi.
Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uniilovada oching.

Bezovta qilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi o‘rnatilganda robot
tozalashni davom ettirolmaydi va quvvat indikatori o‘chadi. DND rejimi zavod
sozlamalarida standartga muvofiq o‘chirilgan bo‘ladi. DND rejimini yoqish
yoki DND davrini o‘zgartirish uchun ilovadan foydalanishingiz mumkin. DND
davri standartga muvofig 22:00-8:00 etib belgilangan.

Eslatma:

« Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida odatdagidek bajariladi.

- DND davri tugagach, robot tozalashni to’xtagan joyidan davom ettiradi.
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Nugqtani tozalash

Robot kutish rejimida bo‘lsa, nugtani tozalash rejimini yogish uchun
CJtugmasini bosing. Bu rejimda robot taxminan 1,5 x 1,5 metr kvadrat
shakldagi maydonni tozalaydi va nuqtani tozalash tugallangach,
boshlang‘ich nugtasiga gaytadi.

Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to‘xtatsa yoki o‘chirilmasa, uni majburiy o‘chirish
uchun () tugmasini 10 soniya bosib turing. Keyin robotni yogish uchun (/)
tugmasini 3 soniya bosib turing.

Pol yuvish funksiyasidan foydalaning

Yaxshiroq tozalash natijasiga erishish uchun birinchi tozalash seansidan
oldin barcha pollarni kamida uch marta changyutkich bilan tozalash
tavsiya etiladi.

1. Illustratsiyalarga garab shvabra yostiqchasini chigarib oling, uni namlang
va ortigcha suvni siging. Keyin shvabra yostiqchasini shvabra yostiqchasi
tutgichiga joyida gayta o‘rnating.
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2. Robot gopqgog'ini ochib, suvdonni chigarib oling. Suvdonni toza suv bilan
to‘ldirib, gayta o‘rnating.

Eslatma:

» Yuvish yoki dezinfeksiyalash vositalaridan foydalanmang.

» Suvdonni issiq suv bilan to‘ldirmang, chunki bu suvdonning egilishiga olib
kelishi mumkin.

3. Tozalashni boshlash uchun (/) tugmasini bosing yoki Dreamehome
ilovasidan foydalaning.

Eslatma:
» Gilamlarda pol yuvish funksiyasidan foydalanish tavsiya etilmaydi.
= Suv ogimini lozim darajada sozlash uchun ilovadan foydalaning.

4. Robot tozalash vazifasini tugatib, quvvatlash stansiyasiga gaytganida,
shvabra yostigchasini yechib oling va uni vagtida yuving. Suvdonni yechib
olish uchun bo‘shatish gisgichini bosing va ushlab turib, yechib oling.

Eslatma: Robot quvvatlanayotganida yoki ishlatilmayotganida suvdon va
shvabra yostigchasini chigarib olish tavsiya etiladi. Suvdondagi barcha
golgan suvni to‘kib tashlang va mog‘orlash yoki hidlar paydo bo‘lishining
oldini olish uchun shvabra yostiqchasini tozalang.
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Rejalashtirilgan texnik xizmat

Qismlar

Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat
chastotasi

Almashtirish davri

Qism

Texnik xizmat
chastotasi

Almashtirish davri

Shvabra yostigchasi

Har foydalanishdan
keyin

Har 1-3 oyda

Robotning quvvatlovchi
kontaktlari

Asosiy cho‘tka

Har 2 haftada bir

Har 6-12 oyda

Chizigli lazerli sensor

Chekka sensori

Bamper

stansiyasining
quvvatlash kontaktlari

Lazerli masofa sensori

(LDS)

Yon cho‘tka Har 3-6 oyda
marta

Changdon filtri Har 3-6 oyda

Quvvatlash

stansiyasining signal

maydoni

Quwvatlash Har oyda bir marta /

Ko'p yo‘nalishli g‘ildirak

Gilam sensori

Balandlik farqgi sensorlari

Robotning pastki gismi

Har oyda bir marta

Changdon

Suvdon

Zarur bo‘lganda
tozalash

Eslatma: Almashtirish chastotasi robotdan foydalanishingizga bog'liq. Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, gismlarni almashtirish lozim.
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Pol artish moduli 3. Suv oqimi sekin yoki suv hajmi yaxshi tagsimlanmagan bo‘lsa, suvdon
gopgog'‘idagi havo tuynugini tozalang.

1. Suvdonni olib chigarish uchun robot qopgog‘ini oching va qgisqichni

bosing. Idishdagi suvni to‘kib tashlang. Idishni fagat suv bilan tozalang va

ishlatishdan oldin havolab qurush uchun goldiring.

Asosiy cho‘tka

1. Cho'tkasi himoyasini chigarish uchun cho‘tka himoyasi gisqichlarini

Eslatma: Suvdonni to‘g‘ridan-to‘g‘ri quyosh nuriga ta’siri ostida goldirmang.
ichkariga bosing va cho‘tkani robotdan ko‘taring.

2. Shvabra yostigchasi tutgichidan shvabra yostigchasini chigaring. Uni fagat
suv bilan tozalang va ishlatishdan oldin havoda qurishi uchun goldiring.

e
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0
0

{
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Rejalashtirilgan texnik xizmat

2. Diagrammada ko'rsatilganidek, cho‘tkaning ikkala uchidagi cho‘tka
qopgoglarini torting. Cho'‘tkada chigal sochlarni olib tashlash uchun
mos tozalash vositasidan foydalaning. Cho'tkaning har ikki uchidagi
cho‘tka gopgoglarini gayta o‘rnatib, cho‘tkani gayta o‘rnating. Cho‘tka
himoyasini joyiga mahkamlash uchun uni bosing.

0
0

Yon cho‘tka
Yon cho'tkani chigaring va tozalang.

Ko'p yo‘nalishli g‘ildirak

Eslatma:

« Ko'p yo‘nalishli g'ildirak o‘gi va shinalarini ajratish uchun kichik
buragichga o'xshash asbobdan foydalaning. Ortigcha kuch ishlatmang.

+ Ko'p yo'nalishli g‘ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq quritgach, uni
gayta joylashtiring.
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Changdon

1. Changdonni olib chigarish uchun robot qopgog‘ini oching va qgisgichni
bosing.

2. Diagrammada ko‘rsatilganidek, changdon gopqog‘ini oching va
changdonini bo‘shating.
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Filtr

1. Filtrni chigaring va uning savatini sekin tapillating.

po®
ogo

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho‘tka, barmoq yoki o‘tkir
narsalar bilan tozalashga urinmang.

2. Changdon va filtrni suv bilan yuving va gayta o‘rnatishdan oldin
ularni to'lig quriting.

Eslatma:

« Changdon va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech ganday yuvish
vositasidan foydalanmang.

« Changdon va filtrdan fagat ular to'lig quriganda foydalaning.
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Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini quyidagi rasmda ko‘rsatilganidek
yumshoq va qurug mato yordamida artib oling:

o Lazerli masofa
sensori (LDS)

o Chizigli lazerli sensor

o Chekka sensori

o Bamper

Eslatma: Nam mato robot va quvvatlash stansiyasining nozik
elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun qurug matodan
foydalaning.
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Quvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Quvvatlash kontaktlari va signal maydonini yumshoq va qurug mato bilan
tozalang.

Batareya

Robotda yugori unumdorlikka ega litiy-ion batareyalar to‘plami mavjud.
Batareya optimal ishlashini ta’'minlash uchun batareya kundalik foydalanish
uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch hosil giling. Agar robot uzoq vaqt
ishlatilmasa, uni o‘chiring va saglab qo'ying. Ortigcha quvvatlashdan
shikastlanishning oldini olish uchun robotni kamida har uch oyda bir marta
quvvatlang.



527

Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo

Yechim

Robot yogilmaydi.

Batareya quvvati kam. Robotni quvvatlash stansiyasida quvvatlang va gayta urining.

Batareyaning harorati juda past yoki juda yuqori. Qurilmani 32°F (0°C) va 104°F (40°C) orasidagi haroratda ishlatish
tavsiya etiladi.

Robot quvvatlanmaydi.

Quvvatlash stansiyasi quvvat olmayapti. Quvvat simining ikkala uchi ham to‘g‘ri ulanganini tasdiglang.
Sifatsiz aloga. Quvvatlash stansiyasi va robotning quvvatlovchi kontaktlarini tozalang.

Robot quvvatlash stansiyasiga
gaytmaydi.

Quvvatlash stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar mavjud. Quvvatlash stansiyasini ochigroq maydonga joylashtiring.
Stansiyaning signal maydonini tozalang.

Robotda nosozlik mavjud.

Robotni o'chiring va keyin uni gayta yoqing.

Robot g‘alati shovgin
chigarmoqda.

Asosiy cho‘tkada, yon cho‘tkada yoki asosiy g‘ildiraklardan birida begona buyum tiqilib golgan bolishi mumkin.
Robotni to‘xtating va har ganday axlatni olib tashlang.

Robot samarali tozalamayapti
yoki izidan chang goldiryapti.

Changdon to‘lgan. Uni tozalang.
Filtr bitib golgan. Uni tozalang.
Asosiy cho‘tkaga begona buyum tiqilib gqolgan. Uni tozalang.

Robot Wi-Fi tarmoqgga ulana
olmaydi.

Wi-Fi ulanishida nosozlik bor. Wi-Fi'ni gayta ishga tushiring va Dreamehome ilovasining oxirgi versiyasini yuklab olib,
gayta ulanishga urining.

Joylashuv ruxsati ochig emas. Dreamehome ilovasida joylashuv ruxsati yogilganiga ishonch hosil giling.
Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi hududda ekaniga ishonch hosil giling.

5GHz Wi-Fi dastaklanmaydi. Robotingiz 2.4GHz Wi-Fi tarmoqga ulanishiga ishonch hosil giling.

Wi-Fi foydalanuvchi nomi yoki paroli noto‘g'ri. Iltimos, to‘g‘ri foydalanuvchi nomi va parolni kiriting.

Robot rejalashtirilgan

tozalashni amalga oshirmaydi.

Robotda batareya quvvati past. Robotda kamida 15% batareya quvvati golmasa, rejalashtirilgan tozalash
boshlanmaydi.
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Muammo

Yechim

Robot to'lig quvvatlangan
bo‘lsa, uni quvvatlash
stansiyasida qoldirish quvvat
sarflaydimi?

Robot to'lig quvvatlangach, uni quvvatlash stansiyasida qoldirish juda kam elektr energiyasi sarflaydi va batareya
optimal ishlashini ta’'minlashga yordam beradi.

Suvdondan suv chigmaydi yoki
ozgina chigadi.

Suvdonda suv bor yoki yo'gligini tekshiring.

Shvabra ifloslangan bo'lsa, uni tozalang.

Shvabra foydalanuvchi go‘llanmasiga muvofiq to‘g'ri o‘rnatilganiga ishonch hosil giling.
Suvdon tiginidagi havo tuynugini tozalang.

Robot quvvatlangach,
tozalashni davom ettirmaydi.

Robot “Bezovta gilinmasin” (DND) rejimida emasligini tekshiring, bu rejim tozalashda davom etishga yo‘l go'ymaydi.
Robot qo‘lda gayta quvvatlanganda yoki quvvatlash stansiyasiga o‘rnatilganda tozalashni davom ettirmaydi.

Robot ko‘chirilgach, quvvatlash
stansiyasiga qaytmaydi.

Robotning joylashuvini o‘zgartirish uning o'z o‘rnini gayta aniqlash yoki atrofini gayta xaritalashiga olib kelishi
mumkin. Robot quvvatlash stansiyasidan juda uzogda bo‘lsa, u mustaqgil avtomatik gaytib kelolmasligi mumkin, bu
holda robotni go‘lda quvvatlash stansiyasiga joylash lozim bo‘ladi.

Shvabra yostigchasi tutgichi

g‘ayritabiiy tarzda ko‘tarilgan.

Shvabra yostiqchasi tutgichida hech ganday begona jism tigilib golmaganini tekshiring va robot gayta ishga tushirib
ko‘ring. Muammo yechilmasa, sotuvdan keyingi servis jamoasiga murojaat giling.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orgali bizga murojaat qiling.




529

Texnik xususiyatlari

Robot

Quvvatlash stansiyasi

Model

RLS42SA

Model

RCSO

Quvvatlash vaqti

Taxminan 6 soat

Nominal kirish quvvati

100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Nominal kuchlanish

14,4V =

Nominal quvvat

75 W

Nominal chigish
quvvati

198V =1A

Ishlash chastotasi

2400-2483,5 MHz

Maksimal chigish
quvvati

<20dBm

0ddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi
o‘rtasida kamida 20 sm masofada bo'lishi lozim.
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Batareyani chiqitga chiqarish va chiqgarish

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun xavfli moddalar mavjud. Batareyani chigitga chigarishdan oldin batareyani malakali mutaxassislar
chigarishi va tegishli gayta ishlash nuqtasiga topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chigitga chigarilishidan oldin batareya chigarib olinishi kerak;

- batareyani chigarayotganda jihoz elektr tarmog‘idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chiqitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va batareyani iloji boricha bo‘shating.

Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yuqori haroratli muhit ta’siriga yo‘ligtirmang.

Noto‘g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa, suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun murojaat
qiling.

Chigarib olish bo‘yicha go‘llanma:

1. Robotni ag‘daring, orgasidagi murvatlarni yechib olish uchun tegishli asbobdan foydalanib, gopqogni yechib oling.
2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE haqida ma’lumot

Bu belgiga ega barcha mahsulotlar chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi) bo'lib, ular ajratiilmagan maishiy
chigindilar bilan aralashmasligi lozim. Buning o‘rniga chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki mahalliy hokimiyat organlari belgilagan chigindi
elektr va elektron qurilmalarni gayta ishlash uchun mo‘ljallangan yig‘ish punktiga topshirish orgali inson salomatligi va atrof-muhitni muhofaza

f— gilishingiz lozim. To'g'ri chigitga chigarish va gayta ishlash atrof-muhit va inson salomatligi uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning oldini olishga
yordam beradi. Bunday yig‘ish punktlarining joylashuvi va shartlari hagida go‘shimcha ma’lumot olish uchun o‘rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat qiling.
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IHdbopMauia wopo 6esnekn

LLLOG YHUKHYTW YPaXKeHHS eNeKTPUUHNM CTPYMOM, BUHVIKHEHHS MOXeXi U/ TPaBMM BHACNIL0K HEHANEXHOTo
KOPWUCTYBAHHSA anapaTtoM, YBaXXHO NMPoYnTanTe NoCiBHNK KOPUCTYBAaYa, NepLU HiXX MOYMHATA KOPUCTYBATHCS
anaparom, i 36epexiTb 110ro A8 Nof4anbLIOro BUKOPUCTaHHS.

ObmeXxeHHSs wopo
BMKOPUCTAHHSA

- LLLo6 3abe3neunTtn 6e3neyHe KOPUCTYBAHHS anapaToM i YHUKATN MOXANBUX

PU3KKIB, AiTAM BiKOM A0 8 poKiB, 0cobaM nNoxmaoro Biky Ta ocobam 3
I3VYHMMUN, CEHCOPHUMIN YK PO3YMOBUMW BafaMu, a TakoxK ocobam, siki

He MatoTb 4OCTaTHIX 3HaHb UM [OCBIAY 3a60POHEHO KOPUCTYBATUCS LM
anapatom 6e3 Harnsgy ogHoro 3 6aTbKiB UK OMikyHa. 3abopoHeHo aitam 6e3
Harnaay 34iNCHIOBATY OUNLLLEHHS Ta NOTOUYHe 06CyroByBaHHS.

- OiTn He NOBWHHI rpaTncs 3 unum Bupobom. MNoabanTte, Wob nig uac pobotn

poboTa Aitn  gomMallHi TBApuHM NnepebyBann Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big,
HbOTO.

- Llen BUpib npnaHaueHni TinbKn gns npubrpaHHa nignorn B gOMaLlHix

yMOBax. He KopucTynTecs HAM HaABOPI, Ha ByAb-SKMX iIHLLVX MOBEPXHSIX,
KpiM Nignoru, a TakoX y KOMepLiiHVX Y MPOMUC/IOBUX YMOBAX.

- Y pasi NOLWKOAXKEHHS Y/ PO3PUBY LLUHYPA XXNBJIEHHSA HETANHO NPUMNVHITh

100 BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCS Y Cy»KBy cepBiCHOro 06c/1yroByBaHHS.

- He BukopucrtoBynTte poboT Ha AiNsiHLUI, pO3TallOBaHiv BULLE Bif, PiBHS

nigaory, AKLWo BOHA HE Oropoa)KeHa 3axnucH1UM bap'epom.

- He po3miwynte poboTt goropn gHOM. He KopucTyntecs Kpuiikoto LDS

(nasepHoro garumka BiacTaHi), KpMLWKO U bamnepom poboTa aK pyuKkoro
poborTa.

- BukopuctoByinte pobot 3a Temnepatypw suuie 0°C i Huxkue 40°C.

MNepekoHanTecs B TOMY, WO Ha MiAN03i HEMAE PiAVIH UM INNKNX PEYOBUH.

- MpunbepiTb yci kKabeni 3 nignorn nepeg BUKOPUCTaHHAM poboTa, Wwob BiH He

TATHYB iX Nig Yac NpnbnpaHHs.

- MprbepiTb 3 NigNorn KpUxki un apibHi NnpegmeTn, Wob YHUKHYTU Hai34y Ta iX

nowKogXXeHHS p060TOM.
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O6bmMmeXxXeHHS LWwoAno0
BNKOPUCTAHHSA

- LLLo6 YHMKHYTM NMOLIKOAYKEHb U TPABMYBAHHS BHAC/IAOK NepeTaryBaHHs

npegMerTie, nepes NoyaTtkoM KOPUCTYBaHHSA anapaTtom npnbepiTs 3
nignorv 6yab-aKi He3aKkpinaeHi NnpeamMeTn, cxoBanmTe kabeni n WHypn
YKNBNEHHS.

- TpManTe BONOCCH, NanbLi YK iHLWI YaCcTUHWX Tina nogani Big,

BCMOKTYBa/ibHMX OTBOpPIB poboTa.

- TpManTe iIHCTPYMEHT A5 OUNLLLEHHS LWITKM Nogani Big Aiten.
- He cTtaBTe aiten, 4OMaLUHIX TBAPWH un Byab-sKi npeamMeTy 3Bepxy Ha

po6OT, He3aNeXXHOoro Bif TOro, CTOITb BiH HA MiCLLi UM PyXaEeTbCS.

- He BuKkopwuctoBynTe poboT gast npnbrpaHHa 6yab-aKux N1erko3ammmcTinx

npegmertis. He BUKoOpUCTOBYNTE PO6OT AN9 36MpPaHHS Ierko3anMnCcTnX Ym
BOorHeHe6e3neuHux pignH, KOPO3iNHO-aKTUBHWX rasiB Yn Hepo3BeneHnxX
KNCcoT abo PO3UMHHUKIB.

- He nnnocockTe TBepAi un roctTpi npegMeTi. He BUKOPWCTOBYWTE anapat

AN5 30MpPaHHA TakNX MpegMeTiB IK KaMiHHSA, BEIMKNX LUMATKIB nanepy umn
Byab-aKMNX NpegMeTiB, SKi MOXyTb 3aCMITUT anapar.

- Nepep, ouneHHaM abo TexHiYHNM 06CyroByBaHHAM NepeKkoHanTecs,

W0 pob0T BUMKHEHWNI, @ 3apsigHa OOK-CTaHLUIsA Big'eAHaHa Big Mepexi.

- He ButnpanTe poborT i 3apsgHy LOK-CTaHLLit0 MOKPOK TKAHMHOK

Ta He MNINTe IX XKOLHO0 pignHoto. MNMepeg TM K BCTAHOBAKOBATYN WA
BVKOPWCTOBYBATV BUMUTI AeTani, iX cig NOBHICTIO BUCYLLNTW.

- MNepekoHanTecs B TOMY, L0 Nif Yac TPAHCNOPTYBAHHA POBOT BUMKHEHWIA

i, IKLLO MOXNMBO, 36epiraeTbcst B OpUriHasbHi yNakoBL,.

- BukopuctoByinTte uen Bnpib 3rigHoO 3 BKasiBkaMn, HaBeLeHMIN B

MocibHMKy KopuctyBaya. KopncrtyBadi HecyTb BiAnoBiganbHICTb 3a byab-
AKi 36UTKN ab0 NOLLKOAXKEHHS, L0 BUHNKNN BHACNIAOK HEHANEXHOro
BUKOPWCTAHHS LIbOro BUPOOBY.
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IHdbopMauia wopo 6esnekn

AKYMynTOpn Ta
3apaaKa

IHcbopMauis
oo 6esnekn
BUKOPUCTaHHSA
nasepHoro
BUMPOMiHIOBaHHS

- He BUKOPUCTOBYWTE aKyMynaTop, LWHYP XXNBMAEHHS U 3apsaaHy A0K-CTaHLLi

CTOPOHHIX BUPOBHMKIB. BUKOPUCTOBYWTE TiNIbKN Pa3oM 3 6/10KOM XNBAEHHS
RCSO.

- He HamaranTtecs CaMOTY>KWN p036|/|paT|/|, pPeMOHTYBatTn un 3MiHIOBATU

KOHCTPYKLiO aKyMyniaTopa Yu 3apsaaHOT SOK-CTaHLil.

- He cTaBTe 3apsgHy AOK-CTaHUito 6ing gxepena tenna.
- He ounwyinte KOHTaKTN 3apsHOI AOK-CTAHLLiT MOKPO TKAHMHOLO | He

LOTOpKaNTecs 40 HUX MOKPVMU PyKaMM.

- He BuKnganTte ctapi akyMynaTopy HeHaneXxHmm YNHoM. HernoTpibHi

aKyMynaTopu cnig 34aBat 40 BigNOBIAHOINO NYHKTY MOBTOPHOI Nepepobku.

- AKwo poboT He byae BUKOPMCTOBYBATMCSA NPOTATOM TPMBAIOr0 Yacy, MOBHICTHO

3apALITb MOro, Nic/8 YOro BUMKHITb 10ro i 36epiranite B CyxoMy NMpPOXon04HOMY
Micui. LLLo6 YHUKHYT CaMOpPO3paaXKaHHA akyMynaTopa, 3apsgxante pobot
NPUHANMHI pa3 Ha 3 Mic.

- Llen BNpi6 MiCTUTb aKyMynaTop, SKNA MOXKYTb 3aMiHUTN nnLwe KBanidQikoBaHi

TexHiuHi cnewyianictn abo cnykba rapaHTinHOro 06cyroByBaHHs.

- lazepHnn gatumk y ubomMy Bnpobi Bignosigae ctaHgapty IEC 60825-

1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 gna nasepHux Bnpobis knacy 1. Mig yac
pob60TK 1a3epHOro gaTumka, He AoNyckanTe NOTPan/sHHS B 04i 1a3epHOro
BMMPOMIHIOBAHHS.

JTA3EPHUI BUPIB KJTACY 1
CMOXKNBYMV JTASEPHUIA BUPIB
EN 50689:2021

LM fOKYMeHTOM KoMMaHis «pim Tpenpinr» (TaHbu3iHb) Ko., JITa. (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asBnse€, Wo pagioenekTpoHHe obnagHaHHs Tuny
RLS42SA BignoBigae Bumoram Aupektnsn 2014/53/EU. NMoBHWIA TEKCT Aeknapawii BignoBigHOCTI cTaHgapTam EC po3MmileHo 3a Bebagpecoto:

https://global.dreametech.com

3 MOBHWM TEKCTOM e/1eKTPOHHOT0 NOCiBHMKA MOXXHA 03HANOMUTICS, BiABiAaBLUM BEBCTOPIHKY
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



IR |Hdhopmauin wopo 6esnekn

ﬁ TinbKn 019 BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHI

] MpounTanTe IHCTPYKLiO 3 ekcrnayaTauil
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Bl% OcHoBHa iHdhopmauia npo BUpi6

BMiCT ynakoBKu

IHWe npunnapgps

N g—

BiuHa wiTtka LLIHYp XNBNEHHS MocibHMK KoprcTyBaya

N

Hacapka ans weabpu
(nonepegHbo BCTaHOBNEHA)

3apsaaHa 4ok-
cTaHuis
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OcHoBHa iHhopMauisa npo Bnpib

Pob6ot

o C3 KHOMnKa ToukoBOro npnbnpaHHs

» HaTucHiTb, Wob po3nouaTtn ToUKoBe NpUBUPaHHS

o (1) KHonka xuBneHHs / npubupaxHs

+ LLL06 YBIMKHYTW / BUMKHYTW POBOT, HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY
NpOTATOM 3 CeKyHf,

» Konn po6oT yBIMKHEHWUIA, HATUCHITb, W06 NOYaTN NPUBMPAHHSA

o {3 KHOMKa NOBepHeHHs Ha [OK-CTaHLilo

» HaTucHiTb, Wob noBepHyT POBOT Ha 3apAAHY AOK-CTaHL 0

» HaTWCHITb | yTpUMyTe NPOTArom 3 cekyHA, Wob BUMKHYTN
6noKyBaHHs Big aiten

IHAMKaTOp CTaHy

» TOCTifiHO CBITUTBLCS BINMM KONbOPOM: NMPUBVPAaHHSA BiAOYBAETLCS Un
3aBepLUeHOo

+ Bnumae opaHxeBnM KONbOPOM: MOMUIIKA

NpwumiTka.

+ o6 npu3ynmH1TK poboT Nig yac NpUBMpPaHHS Y NOBEPHEHHS Ha
3apsaAaKy, CNif HAaTUCHYTN Ha HbOMY Byab-AKY KHOMKY.

« DyHKUit0 610KyBaHHS Bif AiTell MOXHa BBIMKHYTU/BMMKHYTN Yepes
nopatok Dreamehome.



OcHOBHa iHhopMauis npo BUpi6
Pob6or i AAaTUYNKN [atunkn 3aBNCaHHs

[aTuuK KNAMa o———
BiuHa WiTKa o= [w} \ o 3apaaHi KOHTaKTK

o Kpuwika LDS OCHOBHa LiTKa © el =5 © 3aXMCHNI KOXKYX LUITKN
% o NasepHuii gatumk | O10BHE KOneco o iRl ik sElie o fon0BHe Koneco
= L/ BiAcTaHi (LDS) —j——o DdiKcaTopu 3axXMcHoro

KOXKyXa LLiTKN
o Mogynb SimuMop

o bamnep
@ o JIIHINHNIA NasepHNn aaTunk

—° KHonka «CKngaHHs
HanawTyBaHb»
HaTtncHiTb i yTpn-
MyliTe MPOTAroMm 3
cekyHg, wob Big-

KpuiLuka o HOBWTU 3aBOACHKI Mnno3bipHnkK
HanawTyBaHHs
o IHgKaTop Wi-Fi © Pikcatop
. nuno3sbipHnKa
Kpuwka nmno3bipHuka o oi
Pe3epByap o o MnNo36ipHNK ®ikcatop KpuLKK o ete

ons Boan o [laTuviK Kpais nno36ipHuka o 3aTnckau ans

dinbTpa
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OcHoBHa iH(hopMauis npo Bnpi6

Moaynb gns mutTa nignorn 30Ha curHanisauii

Pe3epByap 4115 BoAn

. - 30Ha curHanisauii
o dikcaTop A/14 Bif'eAHAHHA

3apsgHi KOHTAKTL
pe3epByapa 4/ BOAW

MHi3p0
KNBNEHHS

o MpobKa pesepByapa Ans Bogn
o BxigHWI OTBip An9 BoAN

Hacagka gnsa weabpn

I T o 30Ha KpinjeHHs




BT NigrotoBKa nomeLwKaHHA

MNepepn npubnpaHHaM NpnbepiTe HECTIKI, KPUXKI, LiHHI Ui Hebe3neyuHi MNepepn NnpnbnpaHHaM noctaBTe i3nyHN Bap'ep Ha Kpato cxoais
npeametn, 3abepitb Kabeni, TKAHNHHI MpeaMeTy, irpaLlkn, TBEPAI i rocTpi i M'aKknx MebniB, Wo6 3abe3neunTn HagiliHe | 6e3nepebiliHe
npegMeTy, Po3TalloBaHi Ha Nianosi, wob poboT He 3aTArHyB, He Nogpsnas dyHKLiOHYyBaHHSA poboTa.
Un He BAAPMB iX, CNPUUYNHUBLUN TaKM YNHOM MaTepianbHi 36UTKN.

N

0oo 000

v

BiguunHiTh gBepi KiMHaTK, Ky NOTPiIOHO NpnbpaTk, i nepecyHbTe mebni LLLo6 He nepelKkopxatn poboTy po3nizHaBaT AiNAHKK, SKi NOTPIGHO
Ha BignoBigHi Micug, Wwo6 y KimHaTi 6yno 6inbLue BiNbHOro NpocTopy. npnbupatn, He cTaBaTe Ha WNAXy y poboTta, Ha noporax, y Kopngopax
Mpumitka. un 'y BY3bKMX Mpoxopax.

» Mg yac nepLUOro BUKOPUCTaHHA poboTa cnigkyiiTe 3a noro poboToto, Wob BYaCHO yCyBaTy 3 NOT0 LLUASXY MOX/MBI MepeLLKoau.
+ He nnnocockTe TBepAi NpeaMeTy, SiK-0T KaMeHi, CTafieBi Kyni 1 geTani irpallokK, Yn roctpi npeameTu, ik-oT byAiBenibHe CMiTTa, po3buTe CKI0 un HirTi, — ue
MOXe MPU3BeCTW [0 YTBOPEHHS NOAPANUH Ha Nignosi.
539
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Mepen BMKOPNCTaHHAM

1. YCTaHOBITb 3apsafHyY AOK-CTaHLi0 Ta NiAKAKUITh
il 4,0 eneKTpUYHOI po3eTKn

MocTtaBTe 3apagHy AOK-CTaHLiI0 Ha piBHOMY Micui 6ins cTiHW. BctaBTe
PO3'EM LUHYpPA XMNBMEHHS B 3apsaaHy A0K-CTaHLI0, @ BUJIKY — B PO3ETKy.

= Po3MICTiTb 3apaAHY LOK-CTaHLII0 B MaKCMManbHO JOCTYNHOMY MicCLi 3
XxopoLmm curHanom Wi-Fi.

MpumiTKa.
« MNpnbepiTb yci NnpeameT, po3TalloBaHi 6avkue HiX 1,5 M cnepegy i 0,5m 3
060x CTOPiH Bif 3apsAHOI LOK-CTaHLi.

« He po3milyiiTe 3apsagHy AOK-CTAHLIIO Nif NPSMUMUN COHAUHUMIK MPOMEHSMN
abo Tam, e iHWi npegMeTt MOXyTb 3a610KyBaTN CUTHAN, OCKINIbKYM Lie MOXe
3aBa)kaTi poboTy NoBepTaTMCs A0 3apsAAHOI LOK-CTaHLi.

2. 3HiMiTb 3aXUCHi geTani

®dikcaTtop 6iYHOT LLITKN o

3. YcTaHOBITb GiUHY LWiTKY

Hatuchite N o BiuHa wWiTka
—

MpuMiTKa. YCTaHOBITb BiUHY LLITKY Ha MicLe A0 KnauaHHs.

4. 3apsagka poborta

Po3milytoun poborT, CyMicTiTb 3apsiAHi KOHTAKTX B IOTO HVPKHIN YaCTUHI
3 3apASHUMUN KOHTaKTaMW 3apsaHOT fOK-CTaHLUii — poboT aBTOMaTNYHO
YBIMKHETbCS | MOUHe 3apsgxaTncs.

MpumiTka. Nepep nepwnM BUKOPUCTAHHAM PeKoMeHAYETbCS MOBHICTIO
3apsanTi pobor.



NigknioueHHs goaaTtky Dreamehome

1. 3aBaHTaxTe poaatok Dreamehome

3ickaHynTe QR-Kog Ha poboTi abo 3HaNAITL Yy MarasnHi MPorpaMHoro
3abe3neveHHs Ha3By «Dreamehome», 06 3aBAHTAXNTW | BCTAHOBUTU
[0AaTOK.

Mpumitka.
- MigTpMyeTbCs Tinbkn Wi-Fi 3 yactototo 2,4 Ty,

= OCKinbKM NporpamHe 3abesnevyeHHs [o4aTKy 3a3HAE OHOB/EHb, i0ro
poboTa MoXe Bifpi3HATMCS Bif ONUCAHOT B LlbOMY MOCIBHMKY. BUKOHYTE
BKa3iBKM, L0 BiANOBIAAOTb MOTOYHIl Bepcii goaatky.

541

2. Jopaiite npucTpin

Bigkpuiite popatok Dreamehome, HAaTUCHITb Ha none « @ » y NpaBoMy
BepXHbOMY KyTi Ta e pa3 3ickaHyliTe To camuii QR-kog, wob gopatn
MPUCTPI. BUKOHABLUM BKA3iBKW, 3aBEPLUITb BCTAHOBEHHS 3'€4HaHHS 3 Wi-Fi.

NpumMitka. AKWo NoTpibHO CKUHYTK 3'€egHaHHA Wi-Fi, NOBTOPITh KPOK 2 i,
BUKOHYHOUWN BKA3iBKW, 3@BEPLUITb BCTAHOBMEHHS 3'€g4HAHHS 3 Wi-Fi.

o IHAMKaTop Wi-Fi

- NoBiNnbHO 6NMMaE: OUiKyETLCA
3'eQHaAHHSA

- LUBnAaKo 6nnumae:
BifOYyBa€ETbCS 3'€AHAHHSA

+ CBITUTbLCA NOCTIIHO: 3'€QHAHHSA
3 Wi-Fi BcTaHOBNIEHO




542

Cnoci6 BNKOpUCTaHHSA

YBiMKHEHHS/BNMKHEHHSA

LLLo6 yBIMKHYTW pPOBOT, HAaTUCHITL | yTpuMyiiTe kHorKy (1) npoTarom

3 cekyHp. Mae 3acBiTUTNCA iIHAVKATOP KUBNEeHHs. NocTaBTe poboT y
3apAaAHY LOK-CTaHLUiO — BiH MOBMHEH aBTOMATMYHO BBIMKHYTUCS i movaTtn
3apsgxatncs. LLLob BUMKHYTM po60T, 3HIMIiTb NOro 3 3apsiAHOI LOK-CTaHL,i
Ta HATUCHITL | yTpUMyiiTe KHonky () npoTarom 3 cekyHa.

LLBnake cknapgaHHsa Kaptu

YnepLue BUKOHABLUM HaNaLlITyBaHHA KOHirypauii Mepexi, BUKOHanTe
BKasiBKM B f04aTKy, W06 LWBMAKO CTBOPUTY KapTy. POBOT NouHe cknagatu
kapTy 6e3 npubunpaHHsa. Konv poboT noBepHeTbCA A0 3apsaHOi A0K-
CTaHL,i, NpoLec cknafaHHsa KapTu 3aBepLueHo, i kapTy byae aBToMaTn4Ho
36epexeHo.

Po3nouatn npubupaHHsa

Konu po6oT yBiMKHEHUI, HaTVCHITL kKHoMKy (1), W06 nouati NnpubnpaHHs.

Po60T TOYHO NPOKNALAE MAPLLPYT, METOANYHO NPUBUPAE MO Kpasx i
CTiHax, a NoTiM 3aBepLUyE NPUBNPAHHS B KOXHI KiMHaTi 3a S-noaibHoto
cxemMolto, LWob fobpe BnkoHatn pobory.

NpwumiTka. PekoMeHayeTbCs, Wob poboT Bif'ixaB Big 3apafHOI A0K-
CTaHLUii nepeg NnpnbnpaHHam. He pyxanTe 3apagHy AOK-CTaHLito nig vyac
npubupanHs. Lie 3abe3neunTb HagiliHe NOBepHeHHS poboTa Ha 3apsaHy
LOK-CTaHLito.

May3a/coH

Konn poboT npautoe, HaTUCHITb Byab-aKy KHOMKY, W06 Npu3ynHNTA poboTy.
AKLWO poboT NpM3ynHeHNN JoBLe HiXK Ha 10 XB, BiH aBTOMAaTM4HO
NepexoanTb Y PEXNM CHY. YCi iHaMKaTopn Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6

BUBECTN POBOT i3 pexxnMy CHY, HaTUCHITb Byab-iKy KHOMKY Ha poboTi abo
cKopucTanTecs [oAaTKOM.

MpuMiTKa. AKLWo Po6oT NPU3YNNHUTY | NOCTABUTU Ha 3apsiAHY AOK-CTaHLito,
NOTOYHe 3aBAAaHHS NPUBVPaHHS 3aBEPLUNTBCS.

ABTOMAaTUUHe BigHOBNEHHS NPUGNPAHHS

SKLLLO aKyMynaTop CUbHO PO3paaXKeHWii, poboT aBTOMATUUYHO NOBEPHEeTLCS
00 3apsAHOI LOK-CTaHLii Ha 3apsaaky. MNicns 3apagkn Ao BigNoBiAHOTO piBHSA
3apagy akymynsatTopa poboT NPoAOBXKNTb BUKOHAHHS He3aBepLUeHNX 3aBAaHb
3 NpnbrpaHHs.

Mpwumitka. LLLo6 ckoprcTaTncs Lieto PyHKL €L, BiAKpuTe ii B AOAATKY.

Pexxum «He TypbyBaTtn (DND)»

Konwu poboT nepeBefeHnin B pexkum «He Typbysati (DND)», BiH He

3MOXKe BiIHOBUTY NPUBUPaHHA, a iIHANKATOP XMBEHHS noracHe. 3a

3aMOBYYBaHHAM, pexxnm DND BMMKHeHW BUPOBHUKOM. KOpncTytouncs

[04ATKOM, MOXHA BBIMKHYTW pexxnm DND un 3MiHUTW nepiog rioro 4ii. 3a

3aMOBUyBaHHAM, ais pexnmy DND TpuBae Big 22:00 go 8:00.

MNpwumiTka.

 MpoTarom nepiogy Aii pexnmy DND 3aniaHOBaHi 3aBAaHHA 3 NpUbrpaHHs
BUKOHYHOTbCS.

- Micns 3aBepLueHHs nepiogy Aii pexxvmy DND pob0oT npopoBxXye npnbrnpaHHs
3 TOro Micus, Ha SKOMY 3yNNHNBCS.
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Cnoci6 BNKOpUCTaHHSA

ToukoBe NpPUGNpPaHHSA

Konu poboT 3HaxoanTbCs B PEXMMi OUiKyBaHHS, HATVCHITb KHOMKY (J,
W06 YBIMKHYTN pPeXX1UM TOUKOBOTrO NpnBUPaHHs. Y LboMy pexxnumi poboT
npnbupae KBagpaTHy AiNsHKy 3aB6inblwkn 1,5 x 1,5 MmeTpa, y LLeHTpi SKoi
nepebyBage, a Mo 3aKkiHYeHHi TOYKOBOTrO NPNBUpPAaHHSA NOBEPTAETLCS Y
BUXiAHY TOUKY.

Mepe3sanyck poboTa

K0 po6OT NepecTaB pearyBaTil U He BUMUKAETbCS, HATUCHITb

i yTpumynte KHonKyd) npotarom 10 CekyHA, Wob BUMKHYTV Oro
NPMMYCOBO. MicNs LbOro HaTUCHITL | yTpuMyiiTe kHonky (1) npoTarom
3 cekyHp, Wwob yBiMKHYTN poboT.

DYHKLig MUTTA nignorn

PekoMeHAYETbCA MPOMUIOCOCMTI BCHO NiANOTY WoHAaMeHLLe Tprui nepes,
nepLwymM NpUBbNPaHHAM, o6 JOCATTY KPALLOro edekTy.

1. 3HiMiTb HacagKy gnsa weabpwu, 3MouiTh ii Ta BUKPYTITb HAANMLLOK BOAU,
AK MOKa3aHo Ha intocTpauisx. Micas Lporo BCTaHOBITb HacagaKy Ansa weabpu
Ha TpUMaui Ha micue.
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Cnoci6 BNKOpUCTaHHSA

2. BigkpuiiTe KpuLwKy poboTa i BUIMiTh pe3epByap 4/ Bogu. Hannite B
pe3epByap YMCTy BoAy i BCTAHOBITb NOT0 Ha Micue.

Npumitka.

» He BMKOPUCTOBYITE MUIAHI Y Ae3iHdeKLinHi 3acobun.

+ He HanuBanTe B pe3epByap 4719 BOAW rapsyy BOAY — Lie MOXe Npu3Bectu
no pechopmauii pesepsyapa.

3. HaTMCHITb KHOMKY (') abo ckopucTainTecs gogatkom Dreamehome, Wwo6
noyatu NPUBUPAaHHS.

NpwnmiTka.
+ He pekoMeHAy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATW (DYHKLIIO MUTTSA NigA0TN Ha KNAMMax.
+ BuKopucToByiiTe goaaTok, Wob BigperyntoBatii NoOTiK BOAM 3@ NoTpeboto.

4. Konn poboT 3aKiHUMTb BUKOHYBATW 3aBAAHHSA 3 NPUBNpaHHs i
noBepHeTbCS A0 3apAAHOI AOK-CTaHLii, 3HIMITb HacaaKy ans weabpw i
BYACHO BUNepiTh ii. 306 3HATW pe3epByap A1s BOAMW, HATUCHITb dhikcaTop i,
YTPUMYHOUN A0T0, BUIAMITL pe3epByap.

MNpumiTKa. Konm poboT 3apsaaKaeTbCs Y He BUKOPUCTOBYETLCS,
peKoMeHAYETbCS 3HIMaTV pe3epByap A1 BOAW | HacafkKy ansa weabpu.
Bunwninte 3 pesepByapa peLuTy BoAW i BUMNepiTb HacaaKy ans weabpw, wob
Y HUX He PO3BMBANAcCA NAiCHABA i He BUHMKANWN CTOPOHHI 3anaxu.
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MoTouHe 06cnyro ByBaHHSA
OeTani

LLLo6 nigTprMyBaTh po6OT Y HANEXHOMY CTaHi, PeKOMeHAYETbCS BUKOHYBATV MOTOUHE 06CYroBYBaHHS, LOTPVIMYOUNCH BKA3iBOK LLLOAO BYKOPUCTAHHS

npunagas y 4oaatky abo B HacTynHii Tabnanui.

Oetanb

MNepiognyHicTb
TexHiYHoro
o6cnyroByBaHHs

MNepiog 3aMiHN

Oetanb

MNepioagnuHicTb
TEXHiIYHOro
06C/1yroByBaHHs

MNepioa 3aMiHN

Hacagka ans weabpn

MNicns KoXHOro
BUKOPMWCTAHHS

KOXHi 1-3 micsaui

3apsigHi KOHTaKTK poboTa

OCHOBHa LWiTKa

BiuHa WiTka

@inbTp NMN036ipHUKa

Pa3 Ha 2 TWXHi

KOXHi 6-12 micsuiB

NiHINHNN nasepHUi
faTunk

KOXHi 3-6 MicsuiB

[aTumvk Kpais

KOXHi 3-6 MicsuiB

bamnep

30Ha curHanisauii
3apsAgHOI AOK-CTaHUIT

3apsiaHi KOHTaKTL
3apsAAHOT AOK-CTaHUuiT

JlazepHWn gaTumk
BigcTtaHi (LDS)

Pa3 Ha Micaub

PisHOHanpaBneHe
Koneco

[aTunk Knanma

[aTtunkn 3aBnCcaHHA

MNpumiTka. MNepiog 3aMiHN 3aNeXNTb Bif, iIHTEHCUBHOCTI BUKOPMCTaHHSA poboTa. AKWwo Yepe3 0cobanBi 06CTaBMHN BUHNKHE BUKOYHA CUTYaLlis, NOTPiIBHO

6yae 3aMiHnTK getani.

[AHnwe poboTa

Pa3 Ha micsub

Mnno3bipHUK

Pe3epByap 4ns BOAW

OuwniyBaTtn 3a
notpebun
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NMoTouHe 06CcNyroByBaHHS

Mogaynb gnaa MUTTa Nignorn

1. BigkpuinTe KpnwKy poboTa Ta HATUCHITb Ha 3aTUcKau, Wob BUNHATK
pesepByap Ans BOAW. Bunuiite 3 pesepByapa Boay. Bumuniite pesepsyap,
KOPUCTYHUYNCh NKLwe BOAOHD, | 3anUWiTe Moro, wob BiH BMCOX Ha MOBITPI;
nicns LbOro HUM MoXHa byae KopMCTyBaTUCS 3HOBY.

MpumiTKa. YHVKaNTe NpsaMoro noTpanisHHA COHAYHUX MPOMEHIB Ha
pesepByap A1 BOAU.

2. 3HiMiTb Hacagky ans weabpu 3 TpMaua. Bunepits i, KOPUCTyHOUNCh
NLWe BOJOH, | 3aNNLWITh COXHYTM Ha NOBITPI; NiCAS LbOro Heto MoXHa byae
KOPWCTYBaTNCS 3HOBY.

3. AKLL0 BoAA Teye NnoBisibHO abo 06'eM BOAW PO3MOAINSAETHCA
HepiBHOMIPHO, MPOUNCTLTE OTBIP AN14 MOBITPS B KPULLL pe3epByapa ans
BOAMN.

OCHOBHa LWiTKa

1. 3HIMITb 3aXUCHUI KOXYX LWiTKWX, MPUTUCHYBLIK A0ro dpikcatopwy, i
BUMAMITb LLiTKY 3 poboTa.

e
LI
0
0

{
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NMoTouHe 06CcNyroByBaHHS

2. BUTAITHITb KPULLIKM LWITKN 3 060X BOKIB LLITKM, Ik MOKa3aHO Ha CxeMi.
3HIiMiTb BONOCCH, L0 HAMOTANOCA HABKOAO LLITKM, 3a A0MOMOror
BiAMOBIAHOIO IHCTPYMEHTY AN15 YNLLLEHHS. YCTAHOBITb KPULLKWN Ha
061ABa KiHLi WiTKN | BCTAHOBITb LUiTKY Ha MicLe. 3adyikcyiiTe WiTKy Ha
MiCLLi, HATUCHYBLUW Ha il 3aXNCHUIA KOXYX.

l—u—
m

(FO——C

0
0

BiuHa LWiTKa

3HIMIiTb i ouncTeTe BiUHY LLITKY.

PiBHOHaI'IpaBHEHe Kosneco

NpumiTka.

+ KOprCTytoumnCh iHCTPYMEHTOM, HaNpuKIaz ManeHbKow BUKPYTKOLO,
BiAAiNiTh BiCk i WWMHY pi3HOHaNpaBieHoro Koneca. He 3actocoByliTe
HaAMipHWX 3ycnsb.

« BUMWiATe pi3HOHaNpaB/ieHe KoMeco y NPOTOYHI BOAi Ta, KO BOHO
MOBHICTHO BMICOXHE, BCTAHOBITb NOro Ha MicLe.



MoTouHe 06CcNyroByBaHHS

Mnno36ipHnK dinbTp

1. BigKpwiiTe KpMLIKY po60Ta | HATUCHITL Ha 3aTVCKaY, LWo6 BUAHATY 1. Micns ubOro BUAMITL OiNbTP i 351erka NoCTyKanTe rno Moro KoLLUMKY.
nnNo36ipHKK.

po®
ogo

MpumiTKka. He HamaranTecs oUNCTUTK PINLTP LWiTKOK, NanbLem abo
roctpuMn npegmetramu, abm 3anobirTi NOro NOLWKOAXKEHHHO.

2. BigKpwiiTe KpULLKY NN036ipHMKA i CMOPOXHITH 10r0, K MOKa3aHo Ha 2. BumuiiTe N1n036IipHUK i hiNbTp BOAOIO | MOBHICTIO BUCYLWITL, NepL
cxemi. Hi’> BCTAHOB/IIOBATU iX Ha MicLie.

NpumiTka.
« MuinTe doinbTp i NMN036IPHUK TINbKN Yy UNCTI BOAi. He BUKOPUCTOBYIiTe

MUNHWI 3acib.
« BukopuctoByinTe Nnno3bipHuK i inbTp TinbKM Nicas ix NOBHOro

BUCXaHHA.
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MoTouHe 06CcNyroByBaHHS

Oatunku pobota 3apsaaHi KOHTaKTK | 30Ha cnrHanisau,ii
BuUTpiTb AaTuUmKM poboTa Cyxor M'AKOK TKAHWHO, K MOKAa3aHO Ha PUCYHKY OuuncTbTe 3apafHi KOHTaKTV | 30HY cMrHani3auii 6a3oBoi CTaHL,ii Cyxoto
HXKYe: M'SIKO0 CePBETKOH.

o JlazepHWii faTunK
BigcTaHi (LDS)

o JIIHINHWIA NasepHN JaTunk

o [laTuunkK KpaiB

o Bamnep

[atunkn 3aBrCcCaHHA

AKymynaTtop
—o [JaTuuK Knimma
Y pob60Ti BUKOPVCTOBYETLCA BUCOKOSAKICHWUI NITiN-iIOHHNI aKyMynsiTOPHWIA
6nok. LLo6 nigTpuMyBaty onTManeHi napaMmeTpu akymMynaTopa, 3aBxaun
TpuMawnTe noro B gobpe 3apagxeHnM, wob nigTpumyBaTn oNnTUManbHy
NPOAYKTUBHICTb akyMynsTopa. AKLWo poboT He Byae BUKOPCTOBYBATUCS
MPOTArOM TPMBANOTO Yacy, BAMKHITb 10r0 i MOKNaaiTe Ha 36epiraHHs. LLLo6
He AoNYCTUTU NOLKOAXKEHHS uepes nepesapaaky, 3apsaxarnTte poboT xoua
6 pas Ha Tpw micaui.

MpumiTKa. BUKOPNCTAHHA BOMOTOi TKAHUHW MOXe NPW3BeCcTN A0
NOLUKOAXEHHS UYTNMBUX eNeMeHTIB ycepeauHi poboTa i 3apsaHoi AokK-
CTaHL,ii. BAKOPNCTOBYNTE ANS OUMLLEHHS CyXY TKaHMHY.
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MoLyK i YCYHEHHSI HecripaBHOCTEW

Npob6nema

PilleHHs

Po60T He BMUKAETbCS.

Po3psianBcs akyMynatop. 3apsagiTe poboT Ha 3apsaHi AOK-CTaHLIT Ta cnpobyiTe yBIMKHYTW NOTO LLie pas.

Temnepatypa akyMynsaTopa HaATO HU3bKA UM 3aHAATO BUCOKA. PEKOMEHAYETLCA KOPUCTYBATICS arnapaTtoMm 3a
Temneparypu Big 32 °F (0 °C) o 104 °F (40 °C).

PO6OT He 3apALKAETLCA MOB-
TOpHO.

[0 3apsifAHOI AOK-CTaHLUIT He HaAXOAMTb XUBNEHHS. NepeKkoHanTecs, Wo 0bnaBa KiHLi LUHYPA XKMBAEHHS NigKAoYeHi
NpaBuW/IbHO.

Cnabkuni KOHTaKT. OunCTbTe 3apsAfHi KOHTaKTV 3apagHOT AOK-CTaHLii Ta poborTa.

Po60T He NoBepTaeTbCa A0
3apsAAHOT fOK-CTaHLi.

HaBKkono 3apsgHOi AOK-CTaHLUii 3aHaaTo 6arato nepelkoa. MNocTaBTe 3apsgHy AOK-CTaHLio B 6inbll OCTYyNHe Micue.
QuuCcTbTe 30HY CUrHani3auii 4oK-cTaHLii.

Po6oT HecnpaBHWA.

BVMKHIiTb po60T, @ NOTiM YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

Po60T BUAAE ANBHNI 3BYK.

MOXNKMBO, B TOIOBHY Un BiuHy LWiTKy ab0 B OfHE 3 TOIOBHMX KOMIC MOTPAannB CTOPOHHI NpeagMeT. 3ynuHiTe poboT i
YCYHbTe CMITTS.

Po6oT nepecTaB sKiCHO
npubunpatn i 3annwae nicns
cBoro npunbupaHHsa 6pya,.

Mnno36ipHUK NOBHWUI. OUNCTLTE NOTO.
3abuBca dinbTp. OuncTbTE ioro.
Y ronoBHy LWiTKy NOTPANunB CTOPOHHI NpeaMeT. YCyHbTe A0ro.

PO6OT He MOXe MiAKNHUNTICS
A0 Mepexi Wi-Fi.

BinbyBcs 36in Wi-Fi-3'egHaHHs. BukoHawnTte ckng mepexi Wi-Fi i 3aBaHTaX<Te CBi>XXy BepCito oAaTka

Dreamehome, nicns yoro cnpobyiiTe BiAHOBUTY 3'€AHAHHS.

He ogep>kaHO A03BiN Ha po3TallyBaHHSA. MepekoHanTecs, Wo B oaatky Dreamehome yBiMKHEHO 03BN Ha
po3TaLlyBaHHS.

Cnabknin curHan Wi-Fi. MepekoHaritecs B TOMY, L0 pO60T pO3TaLLOBAHNI Y MiCLLi 3 XOPOLUMM MOKPUTTAM Mepexi Wi-Fi.
Mepexa Wi-Fi 3 uactoToto 5 Ty, He nigTprMyeTbcs MNMepeKkoHanTecs, Wo Baw poboT nigkntoueHnii o mepexi Wi-Fi 3
yacTtoTor 2,4 ITu.

IM's kopucTyBava abo naponb Wi-Fi HeBipHi. BBefiTe NpaBuabHe iM's KOpUCTyBaya i naponb.

Po60T He BUKOHYE
3annaHoBaHe NpubnpaHHs.

AkymynsTop po6oTta po3psAKeHWA. 3anaaHoBaHe NPUBUPAaHHS He MOYHETbLCS, AOKUN 3aNVLLVKOBUIA 3apsif,
aKkyMmynaTopa poboTa He CTAaHOBUTUME LoHaMeHLwe 15%.
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MoLyK i YCYHEHHSI HecrpaBHOCTEW

Mpo6nema

PilieHHs

Yn cnoxneae poboT eHeprito,
AKLLLO 3aANLWNTM NOTOo Ha
3apsASHIA [OK-CTaHLIT, SKWO BiH
B>Ke MOBHICTIO 3apAmXKeHnn?

Konn poboT 3anmLwaeTbea Ha 3apagHil AOK-CTaHLii NiCis NOBHOTO 3apsfXaHHA akyMynsaTopa, Lie Cnpusie
NiATPUMAHHIO ONTUMAaNbHUX XapaKTePUCTUK aKyMyisTopa; Y TOW Yac BiH CMOXKNBAE AyXKe Masio eNeKTPUKA.

3 pesepByapa 4115 BOAN He
BUTIKAE BOAa abo BUTIKAE nuLLe
noTpoxy.

MepeBipTe, UM € BoAA B pe3epByapi gns Boan.

Akwo weabpa 3abpygHnnacs, ouncrere ii.

MepekoHaliTecs, WO HacaakKy ans weabpw BCTAHOBAEHO NPaBUIbHO BigMoBigHO A0 MocibHMKa KopucTyBaua.
MpouncTbTe OTBIP AN NOBITPS Ha NPobui pesepByapa 415 BOAN.

MNicns 3apaakn poboT He
BiAHOB/IOE NPUBUPAHHS.

MepekoHariTecs B TOMy, L0 poboT He NepeBefeHNI B pexum «He TypbyBatu (DND)» — B LibOMY pexxunMi BiH He MoXxe
BiAHOBUTY MPUBNPAHHS.

Po6oT He BigHOB/OE NPMBMPAaHHS, KO 1Oro Nig3apsaaxatTb BPyYHy abo cTaBnsaTb Ha 3apsagHy AOK-CTaHLI.

Po60T He NnoBepTaeTbCa A0
3apsAHOI AOK-CTaHUiT nicns
nepemilLeHHs.

MepemiweHHa poboTa MoXe Npr3BecTy 40 TOro, WO BiH 3MiHUTb CBOE NONOXKEHHS abo nepepobuTb KapTy y Micui
CBOrO po3TallyBaHHs. SKL0 pobOT po3TalloBaHW 3aHAATO AaNeKo Big, 3apsAHOI AOK-CTaHLIi, BiH He 3MoXxe
ABTOMATMYHO CaMOCTIlIHO MOBEPHYTNCS, TOAI BaM NoTpibHO Byae Bpy4YHY MOMICTUTM POBOT Ha 3apsiaHY A0K-CTaHLito.

TprMau Hacagku gns weabpu
NigHATO HeNpaBWAbHO.

MepeBipTe, UM He 3aTPAr y TPMMadi Hacagkm Ansa Weabpwn SKMINCb CTOPOHHIN NpegMerT, i cnpobyiTe nepe3anycTnti
pobor. Akwo npobaema He 3HNKHE, 3BEPHITLCA y Cy)KOY 06CNyroByBaHHS CrOXNBAaYiB.

LLLo6 oTpnMaTh A0AATKOBY A0MOMOTrY, 3B'SXKiTbCA 3 HaMu vepe3 BebcanT https://global.dreametech.com.




TexHiUHi XxapaKTepncTukn

Pob6ort 3apsigHa [OK-CTaHUif
Mogenb RLS42SA Mopenb RCSO
Hac sapaakn Mpn6n. 6 roa HomiHaneHa Hanpyra | 444 546 5~ 50/60 ru, 0,5 A
XKNBNEHHS r
HoMmiHanbHa Hanpyra 14,4B = Homi .
OMIHanbHa BUXIigHa 19,BB=1 A
HomiHanbHa HeneyE
75 BT

MOTY>KHICTb

Poboua uacrtoTta

2400-2483,5 My

MakcrnmanbHa BUxigHa
MOTYXKHICTb

<20 pbm

3a HOpMasibHNX YMOB BMKOPUCTaHHS BiACTaHb MiX aHTEHOIO LibOro
obnapgHaHHS i TinoM KopuctyBaua Mae 6yTu WoHariMeHwe 20 cMm.
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LeMoHTax i yTunisauia akymynsatopa

B6ynoBaHWI NiTii-iOHHWI aKyMynaToOp MiCTUTb PEeYOBUHW, Ki € Hebe3neuyHnMK A1 AOBKINAA. MepLu HiXK BUKMHYTY akyMynaTop, nogbarite npo Te, wob noro
3HAM KBanichikoBaHi crnewianictu, i 3paiTe y BiANOBIAHWIA MYHKT MOBTOPHOI nepepobKu.

- MepLu HiXK BUKNHYTW anapar, 3 Hboro NnoTpibHO 3HATN akyMynsaTop;
- Nig yac BUAMaHHSA akyMynsaTopa anapat Mae byTu BigKNoueHni Big, AxKepena XNBneHHs;
- NiKBigaLito akymynaTopa cnif 3aincHioBatn 6esneyHnm cnocobom.

OBEPEXHO!

MNepLu HiXK BUIyYaTW akKyMynaTop, BiAK/HOUITL XKBMEHHS | PO3PAAITE NOro, HACKINBKN Lie MOX/NBO.
HenoTpibHi akymynatopwu cnig 34aBaTty A0 BiANOBIAHOMO NYHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.
He nigpaBaiTe ix BNAMBY BUCOKMX TEMMEPATYP, LWO6 YHUKHYTW PU3NKY BUBYXY.

HeHanexxHe NOBOAXEHHS 3 aKyMy/NSTOPOM MOXKe MPM3BECTY L0 BUTIKAHHSA 3 HbOTO PiAVHN. AKLO PigMHa NOTPanuTb Ha Tifo, MPOMUIATE YpaXKeHy AiNsHKY
BO/,0H0 Ta 3BEPHITHCSA 3@ MEAVNYHO LOMOMOTOH.

SIK BUNyyaTn akyMynsTop:

1. MepeBepHiITb pob0T, BUKPYTITb IBUHTW Ha OO 3a4Hi NaHeni Ta 3HIMITb KPULLIKY.
2. Po3'egHariTe KOHTAKTV MK aKyMynsTOPOM i APYKOBaHOK NAATOH) i 3HIMITb aKyMynsiTop.

IHchopMaLis Wwoao BigXoaiB eNnekTpnUHOro i enekTpoHHoro o6nagHaHHa (WEEE)

Yci Bnpobu, Ha fiKi HaHeCeH Wi Lieli 3HaK, IBNA0Tb COHO0 BiAXOAW eNeKTPUYHOrO 1 enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE, 3rigHo 3 npeKkTnBoto
2012/19/EU), i ix He cnif yTnANi3yBaTn pasoM i3 HECOPTOBAHUM NOBYTOBMM CMITTIM. HaToMiCTb B/ MOBWHHI 6epertin 340p0oB's ntogen i
HaBKOJIMLLHE CepefoBULLEe, Mepeaatoun BignpalboBaHe 0b61agHaHHA A0 CnewianbHOro NyHKTy 360py BiANpaLboBaHOro eNeKTpUYHOro Ta

fl— enekTpoHHOro obnagHaHHs, Npu3HaveHoro ypsaaom abo micueBuMn opraHamu Bnagu. NMpasnnbHa yTunizauis i noBTopHa nepepobka gonomoxe
3anobirtv MoX11MBOMY HeraTMBHOMY BMIMBY Ha AOBKINNA Ta 340POB’'S ftogen. [1ng oTpMaHHs A04aTKOBOT iH(hopMaLii LWoao po3TallyBaHHS i
yMOB p0o60TK Taknx NyHKTIB 360py 3BEPHITLCA 40 CMewianicTiB, ki 3aMatoTbCa BCTAHOBNEHHSM Takoro o61agHaHHs abo 40 MicLeBuX opraHiB
Bnagu.
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NHdopmauma no TexHnke 6esonacHocTn

YT106bl M36€XKaTb MOPaXKeHs TOKOM, BO3ropaHunsa AN TPABM, BbI3BAHHbIX HEKOPPEKTHbIM
ncnonb3oBaHveM npnbopa, nepes Hauyanom paboTbl BHUMATEIbHO NPOYTMTE MHCTPYKLIO MO
sKkcnnyataunmn. CoxpaHnute ee gns AanbHeNLWero Ncnosib30BaHns B KAUeCcTBe CrpaBKu.

OrpaHuyeHwnda No
3KCnyaTaumnm

- He ponyckaeTtcd nCnosb30oBaHWe 3TOoro n3genna getbMm Mmnaglle 8 neT, a Takke

NLAMM C OFPAHNUYEHHBIMY (PU3NYECKUMIN, CEHCOPHbLIMU NN YMCTBEHHbIMY
CNOCOBHOCTAMM WJIN C OTPAHNYEHHbIM OMbITOM UAN 3HaHWAMK 6e3 NprucMoTpa
poauTens NN onekyHa ana obecrneueHns 6esonacHolr akcnayaTaLum

N BO U3bexaHve puckoB. He No3BonaliTe AeTaM OCyLLeCTBIATb UMCTKY U
TeXHNUeckoe obcyK1BaHMe ycTpoincTea 6e3 nprucMoTpa.

- [leTam He criegyeT Urpatb C 3TUM YCTPOMCTBOM. Y6eauTech, UTo AeTh 1

XKVBOTHbIe HAX0[ATCsA Ha 6e30macHOM paccTosHMY OT poboTa BO BpeMms
paboThbl.

- JTO yCTDOVICTBO npegHasHayeHo TOJ/IbKO AJ14 OUYMCTKNM noJia B AOMaLWHNX

ycnoBuax. He MCHOﬂbByVITe €ro Ha OTKPbITOM BO34yXe, Ha MOBEPXHOCTAX bes
MoJia, a TakXke B KOMMepPUYEeCKX NN MPOMbILLTEHHBIX YC10BUNAX.

- ECn WHYp NUTaHnA NoBpeXxaeH nian cioMaH, HemMe4J/ieHHO npeKkpartnTte ero

MCrnoJib30BaHe N O6paTVITECb B cny>K6y nocnenpoga>KHoro O6Cﬂy)KVIBaHVIﬂ.

- He ncnonb3ynte poboT B 061acTax, pacnonoXXeHHbiX Hag, nosiom, 6e3

3aWunTHOro bapbepa.

- 3anpeLlaeTca nepeBopaurBatb poboTa. 3anpellaeTca nepemMelyatb pobor 3a

KPbILLKY /1Ia3€PpHOro AAaTUKa PacCToOAHWUS, KPbILKY pob60oTa Ui amopTusarop.

- He ncnosnb3yiTe poboT B cpegax C TeMNepaTypori OKpY»KatoLLen cpeabl Bbille

40°C nnn Hxe 0°C, a TakKe Ha Moy C XKNOKOCTAMW AW NNNKMIN BellecTBaMu.

- Y6epuTe c nona NnpoBoaa nepeg ncnosb3oBaHneM poboTa, UTo6bl OH He TAHYJ

X BO Bpems y6opKu.

- Y6epuTe c nona xpynkue n Meakne npeametbl, UTobbl po60T He Bpe3asncs B

HNX 1 HE noBpeansn.



NHdopmauma no TexHnke 6esonacHocTn

OrpaHuyeHwns No
aKcnayaTauumn

- Bo nsbexaHve noBpexneHns nnm HapyleHns paboTbl yCTPONCTBA U3-3a

BOJIOYEHNA NpeaMeTOB Nnepep, ero BKItUeHnem cobepnte Bce NOCTOPOHHME
npeameTbl C N0/1a, a Takke ybepuTe NpoBoga 1 Kabenw NUTaHns c Nyt
ABVIXXEHNSA YCTPOICTBA BO BpeMsi yBOPKN.

- He ,D,OHyCKaVITe nonagaHma BoJs10C, NasibLEB U APYTNX yacTtewn Tena Bo

BCaCblBakoLLlee OTBepPCTNE p060Ta.

+ XpaHUTe NHCTPYMEHT 411 YNCTKW LWETKN B He4OCTYNHOM A5 feTen MecTe.
- He pa3smewiante Ha poboTe geten, XMBOTHbIX N Kakne-nmbo npeameTsbl,

HE3aBMNCMMO OT TOIo OCTaHOBJ/1IEH OH WJTN OBUXETCA.

- He ncnonb3yinte poboT ana y6opku nobbix ropaLLMX BewecTs. 3anpeLaercs

MCrnonb30BaTb p06OT ansa y6opK|/| BOCr/1aMeHARLWMNXCA N roproYunx
XNAKoCTen, arpeccnBHbIX ra30B, Hep<336anIEHHbIX KNCOT Nnn paCTBOpVITEHEVI.

- He ncnonb3yinTte poboT ana y6opKu TBepabiX U OCTPbIX NpeaMeToB.

3anpeLiaeTca NCcnoib3oBaTh NPUB0P ANg yBOPKN KaMHe, KPYMHbIX KYCKOB
Bymarv 1 gpyrux npegMeToB, KOTopble MOTyT 3acTpsATb B Npubope.

- MNepepn, OUNCTKON 1 TEXHUYECKNM 0bcnyXnBaHmnem ybeguntech, Uto pobor

BbIK/TIOYEH U AOK-CTaHUWA OJ14 3apagkn otcoeanHeHa OT UCTOYHNKa NMNTaHNA.

- 3anpeLlaeTca NPoTMPaTe PO6OT 1 3aPAAHYI AOK-CTAHLMIO BAAKHbIM

noslIoTeHLEM UM MPOMbIBATb XXNOKOCTbH. MotoLmecs afieMeHThl Heobxoanmo
MOJIHOCTbHO MPOCYWNTb nepen yCTaHOBKOVI Ha MeCTO VU Aa/IbHENLLNM
MCNoJ1ib30BaHMEM.

- MNepen TPAHCMOPTUPOBKON ybeamnTechb, UTo poboT BbIK/IOUEH, 1 Mo

BO3MOXHOCTWN XpaHWUTe ero B OpVIFVIHafIbHOVI yrnakoBKe.

- Mlcnonb3yiTe 3T0 YCTPOWCTBO COMMAcHO PyKOBOACTBY NMOJb30BaTens.

Monb3oBaTenn HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKN 1 yuiepb, BO3HUKLLNE N3-3a
HecobnaeHNa NHCTPYKLNNA.



NHdopmauma no TexHnke 6esonacHocTn

AKKYyMynaTop n
3apagka

TexHunkKa
6e3onacHoOCTL Npwu
ncnonb3oBaHUN
nasepa

- He ncnonb3ynte CTOPOHHWW akKKyMYyNsTop, 3apsaaHoe YCTPOWCTBO UAN 0K-

CTaHUWMO Ana 3apsagkn. icnonb3yinTte TonbKo ¢ 610koM nuTtaHnsa RCSO.

- He pa3bupante, He peMOHTUPYATE N HE MOAUMUNLNPYNTE aKKYMYNSTOP NN

[OK-CTaHUMIO AN18 3apAaK/A CAMOCTOATE/IbHO.

- He pasmeluanite goK-CTaHUMIO ANs 3apsgKkn pssgoM C UICTOYHMKOM Tensa.
- He BbITpanTe 1 He ounLanTe 3apsagHble KOHTaKTbl BAAXHOW TKAHbO NN

BNIAXXHbIMU PyKaMW.

- He yTunmn3snpyiTe cTapble akKyMynsaTopbl HEHag exalum obpasom.

HeHy>KHble akkyMynaTopbl ciefyeT CAaBaTh B COOTBETCTBYOLWME MYHKThI
nepepaboTKku.

- Ecnn poboT He byaeT Ncnosib30BaThCs B TeUeHne ANTeIbHOro nepnoaa,

MOJIHOCTBIO 3apsAJUTe ero, OTKIKUNTE U XPaHUTEe B CyXOM MPOXI1agHOM MecTe.
Bo n3bexaHne upesmMepHOnN paspaaKkm akkyMmynaTopa 3apsxante poboTt He
pexxe 04HOro pasa B 3 mecsua.

- 9TO YCTPOWCTBO OCHALLLEHO aKKyMYyNaTOPHbIM 6/10KOM, KOTOPbIV AOMXKHbI

3aMeHATb TONIbKO KBAMPULIMPOBAHHbIE TEXHUUECKME CreunancTbl Nan
CMeunanncTbl OTaena rnoc/enpoaakHoro 06cyXnBaHms.

- J1a3epHbIv AaTUMK B 3TOM M3A4eNNn COOTBETCTBYET CTaHaapTy IEC 60825-

1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 gns nasepHbix n3genun knacca 1.
N36erante NpssMOro KOHTaAKTa C rnasamm Bo BpeMs MCMNonb30BaHNSA Takoro
YyCTPOWNCTBA.

NA3EPHOE NSAENNE KJTACCA 1
MOTPEBUTEJIbCKOE JIASEPHOE VISAEJIVIE
EN 50689:2021



NHdopmauma no TexHnke 6esonacHocTn

Mepbi
NpeaoCTOPOXXHOCTUN
Npn XpaHeHUn n
TPaHCNOPTUPOBKe

- MPOAYKT A,0MKEeH TPAHCMOPTUPOBATLCA B yNakoBKe. He noasepraiTe

NpPOoAYKT
[AB/IeHVIIO NN yAapaM BO BpeMs TPAHCMOPTUPOBKN.

- Moxkanywncta, nsberante CUAbHbIX CTOIKHOBEHNIA BO BpeMs

TPAHCMOPTMPOBKM.

- He TpaHcnoptnpynTe npmnbop npu temnepatype Boiwe 50 °C nam Hmxe

-20 °C.

- B TeueHMe KOPOTKOTO Nneproga, Hanpumep ogHOro Mecaua, Npubop

pekoMeHOyeTCsa XpaHuTb Npu Temnepatype ot -20°C oo 50°Cn
OTHOCUTENIbHON BNAaXXHOCTN 60 % =5 %. B TeueHne gnmnTenbHOro
BpeMeHn XxpaHnte npmnbop Nnpn TemnepaType okpyxarowien cpeabl ot 0
°C o 40 °C.

- YTnnmnsnpynte npmbop Hagaexawmm obpasom. Korga ero cpok

Cnybbl NOA0OWAET K KOHLY, yTUAn3npynte npnbop B COOTBETCTBUN C
MEeCTHbIMW 3aKOHAMW 1 MPAaBnaaMn CTPaHbl NI PernoHa, B KOTOPOM
OH Ncnonb3yeTcs.

Mpasuna v ycnosua peannsaunn: 6e3 orpaHnyeHuni.

NMmnopTep npogaeT 3TOT NPOAYKT; nHpopMauunto o6 nmnopTtepe cM. Ha
yrakoBKe.

CBepgeHna 06 nMnopTepe 1 KOHTaKTHas nHopmauns otaena
NnocnenpoaaHoOro 06CcNyXnMBaHVS yKa3aHbl Ha ynakoBKe.

[.aTa N3rotToB/IeHNS: CM. Ha YNaKoBKe

Cpok cnybbl npoaykunm 3 roga.



Y VHdopmauma no TexHuke 6esonacHOCTL

ﬁ TOoNbKO N5 NCMONb30BaAHWS B NOMeLL.eHnn

ﬂl ] MpounTanTe pykoBOACTBO NOJb30BaTENA

HacToswum komnaHus Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 3asBnseT, uto TMn pagrnoobopypoBaHus RLS42SA cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuam AunpekTrebl 2014/53/EU.
MOoAHBIN TEKCT AEKNapaLnn 0 COOTBETCTBMIN HOPMATMBHbLIM TpeboBaHmam EC gocTyneH no cneayrowemy agpecy: https://global.dreametech.com
MNMoapo6Hoe aneKTpoHHOE PyKOBOACTBO CM. NMo agpecy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



0630p n3pgenunsa

KomnneKkrauus

Apyrvue npnHapneXXHocTn

N g—

BokoBas weTka Kabenb nutaHms PykoBoACTBO nonb3oBarens

N

Hacagka ans weabpbl
(npegyctaHoBieHa)

3apsagHas ctaHuuns



0630p n3pgenunsa

Pob6ot

o {3 KHomKa ToueuHoi y6opKn
« HaxMmuTe KHOMKy, UTo6bl HauaTh TOUEUHYI0 YBOPKY

o () KHonka nutanus/y6opkm

+ HaxmuTe 1 yaepXvBanTe KHOMKY B TeUeHne 3 CeKyHA, 4Tobbl
BK/IIOUVTb U BLIKTKUNTL POGOTA

+ HaxmuTe, uto6bl HauaTb Y6OpPKy, KOrga poboT BK/IYEH

o {3 KHorKa Bo3Bpara Ha cTaHuuio

* HaxmuTe KHomMKy, 4Tobbl 0TNpaBnTb poboTa 06paTHO Ha 3apsaHYo
CTaHumMio

+ HaxmuTe n yaepxvBaiTe KHOMKY B Te4eHne 3 cekyHp, 4Tobbl
BbIKNHOYNTL 6N10KNPOBKY OT AeTen

NHAnKaTop cocTosaHNS

» MOCTOSHHO ropuT 6enbiM: ybopKa NpPofoIKaeTcs nnn ybopka
3aBeplueHa

+ MuraeT opaHxeBbIM: oLI6Ka

MprmMeuaHme.

+ HaxmuTe ntobyto KHOMKY Ha po6oTe, uToBbl MOCTaBUTL NMpPoLLecC
Ha may3y, moka po6oT BbiMoHAET y6OpKy 1V BO3BpaLLaeTcs Ans
3apsaaKu.

+ BJIOKVPOBKY OT fieTeil MOXHO BK/TOUNTL 1 BbIK/THOUNTL C MOMOLLIbIO
npunoxeHns Dreamehome.




0630p n3penus

Po60T 1 gatumKkm

J\ / o Nlngap

o bamnep

KpblLLKa o

bak ons Boabl o

o JINHeVHbIV Na3epHbI AaTunk

o HankaTop Wi-Fi

o KOHTeHep ans nbiam 3aXMNM KPbILLKW o
o [laTuukK Kpas KOHTelHepa ans

[atunkn nepenaga BbICOThI

[laTunK KoBpa o——
Q &
BokoBas LieTKa o SN [—} \ © 3apsgHble KOHTaKTbl
o KpbilwKa nngapa  OCHOBHas LeTKa © // (%‘ Eﬁ‘\ o 3alunTa WeTKn
SR i =118 o OCHOBHOE KONeco

OcHOBHoOe Koneco ©

———o0 3aXXNMbl 3aLWMNTbI
weTKn
o Mogynb SimuMop

—— KHonka cbpoca

Haxmurte n
YAEPXKNBANTE KHOMKY
B TeueHme 3 cekyHa,
yT06bl BOCCTAHOBUTb

3aBOJCKME HACTPOWKN o
KoHTenHep ansa nbinn

KpbILWKa o
KOHTeliHepa s
nbian

o 3aXNM KOHTelHepa
NS NblAn

o dUbTP

o 3aX1M bunbTpa
nbian



0630p n3pgenunsa

Mopynb wBabpobl 3apsagaHas ctTaHuuns

Bak ansi Bogbl

06nactb curHana

o 3a)um febnoKnpoBKN
3apsfaHble KOHTaKTbl

6aka ans sogbl
MopT NnuTaHus

o 3arnywka baka ons Boabl
o Bnyck gnsa Boapl

Hacagka gnsa weabpsbl

I I o 0bnactb KpenaeHus
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MNoprotoeBka goma

Mepes Hauanom y6opkn ybepurTe € nona HeycTonumnsble, Xpyrnkue,
LileHHbIe NN ONacHble NPeaMETbI, a TakKe Kabenn, ogexay, NrpyLuKin,
TBEpAble 1 OCTPble NpeaMeThbl, UTobbl POBOT He 3amnyTasnca B HUX, He
nouapanas/He onpPoKMNHY U He MNOBPeAs Takne NpeaMeTbl.

0oo

v

OTKpoOliTe ABEPb NOMELLEHMs, B KOTOPOM ByaeT npoBoanTbes ybopka,
1 pacctaBbTe Mebenb Taknm 06pasom, utobbl ocBo60aANTL HonbLLe
npocTpaHcTBa ansa ybopku.

NMprumeuaHne.

MNepep ybopkol yctaHoBUTe hn3nyeckne bapbepbl y OCHOBAHMS
NeCcTHULbI 1 PAAOM C AnBaHOM, yTobbl obecrneunTb 6e30nacHoCTb 1
6ecnepeboHOCTb paboTbl Nbinecoca.

N
1

nnn

He BcTaBaviTe nepep, poboTOM, B IBEPHOM NpOEMe WY Y3KOM Npoxopae,
uyT0bbl POHOT MOT KOPPEKTHO PACMO3HATbL 30HY NpeacTosLLeli yBopKu.

« Mpy NepBOM MCMOIb30BaHMN PO6OTa HAaXoANTECh B 30He YBOpKY, UToBbl BOBPEMs y6rpaTb MOCTOPOHHME NpeMeThbl C ero nyTu.
+ He fonyckaiiTe 3acacbiBaHys MbieCOCOM TBEPAbIX MPeLMETOB, TaKMX Kak KAMHU, CTalbHble LAaPVIKM 1 AeTann UTpyLLEeK, a TakKe OCTPbIX MPeLMeTOoB, Takmx
KaK CTPOWTE/bHbI Mycop, 6UTOE CTEKO 1 rBo3au. Mpu HecobatoaeHNY SaHHOTo TPeBoBaHVA HA MOy MOTYT 0CTaThCA LapanmHbl.



Y Nepen ncnonbsoBaHnem

1. PazmecTuTe 3apAaHYH0 CTaHLUMIO U MOAKAUNTe

ee K po3eTtke

MomMecTnTe 3apaAHYH0 CTAHLMIO Ha POBHbIV MO/ OKOJO CTEHbI. BCTaBbTe

kabenb NNTaHVS OAHUM KOHLLOM B pasbemMm 3apﬂﬂHOVl CTaHUWun, a gpyrium —

B CETEBYH PO3ETKY.

7 Pacnonoxure 3apsfAHY0 CTAHLMIO HA MAKCMMAasibHO OTKPbITON
NOBEPXHOCTV B MecTe €O CTabubHbIM curHanom Wi-Fi.

MpumeuaHwne.
- YbepuTe BCe NpeaMeThbl, pacnosioxeHHble 6avxe yem B 1,5 M OT

nepegHel CTOPOHbI 3apAAHON CTaHLUMK 1 0,5 M OT ee GOKOBbIX CTOPOH.

- He pa3meLuaiiTe 3apsaHYH CTAHLMIO B MEeCTax, NMOABEPXKEHHbIX
BO34e/CTBUIO MPAMbIX COIHEUHbIX lyUueit, Uan B MecTax, rae apyrvie
npeaMeTbl MOryT 6/10KMPOBATL CUTHAN, TaK Kak 3TO MOXET roMeluaTb
pPo60TY BEpHYTHCSA Ha 3aPAAHYH CTAHLMIO.

2. YbepuTe 3alMUTHbIE YCTPOWCTBA

11

3. YctaHoBUTE GOKOBYHO LLETKY

3axum 60KoBOM o
LeTKN

Haxmnte N o bokoBas LeTka
-

NMpumeuaHune. YctaHoBUTE 60KOByIO LLEeTKY Tak, uTO0bbI pasfanca wenyok.

4. 3apsagka poborta

Mpwn yctaHoBKe p060Ta CcoBMeCTUTe 3apsagHble KOHTaKTbl B HVDKHEN
Yyactn po60Ta C 3apAaaHbIMU KOHTaKTaMn 3apﬂﬂ,HOI7I CTaHuwnn: pOﬁOT
ABTOMATNYeCKN BKIKYNTCA N HAYHET 3apaXaTtbCA.

MprMeuaHmne. PekoMeHAYeTCs NMOMHOCTbIO 3apsaanTL Po60Ta Nepes nepsbiM
NCMONb30BaHNEM.



Y NopknoueHue K yCTPOICTBY C nomoLblo npunioXeHns Dreamehome

1. 3arpyska npunoxeHuns Dreamehome 2. JobaBneHne ycTponcTea

OTCKaHMpyiiTe QR-KOA, pa3MeLLeHHbI Ha po6oTe, v BBeanTe OTKpoiiTe npunoxeHne Dreamehome, HaxmnTe @ B NPaBOM BEPXHEM
«Dreamehome» B MOVICKOBOW CTPOKE MarasnHa NpuaoXKeHnii, 4Tobbl Yy 3KpaHa 1 0TCKaHnpyiiTe TOT e QR-KoA Ha po6oTe, UTo6bI f06aBUTL
3arpy31Th 1 YCTAHOBUTb MPUIOXEHNE. YCTPOWCTBO. [1/19 3aBepLueHns noakaoveHns K Wi-Fi cneayiite nofickaskam.

NpumeuvaHue. Ecnn Bbl xoTuTe cOpocnTb HacTporku Wi-Fi, moBTopute
war 2, a 3atem cnepyinTe NHCTPYKLMUSM, YTOObl 3aBEPLUNTD MOAKIOUEeHne
Wi-Fi.

o HaukKaTop Wi-Fi

- MepneHHO MuraeT: oxupaer
noAKNYeHNs

« BbICTPO MUraeT: BbIMOHAETCS
noakntoyeHne

= On (Bkn.): Wi-Fi nogkntoueH

MpumeuaHne.

» OyHKLMA 6ecnpoBOAHOW ceTn NoaAepK1BaeT ToNbKo Wi-Fi c uactoTton
2,4 TTu.

- MpunoxeHve perynspHo o6HoBAseTCA. DaKkTUUeckne geincTems
MOTYT OT/INYATLCS OT yKa3aHHbIX B JAHHOM PyKOBOACTBe. Cnepylite
VIHCTPYKLMAM, OMVPAasch Ha TEKYLLYH BEPCUIO MPUIOXKEHNS.
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Ncnonb3oBaHue

BknioueHwne/BbIK/1lOUEHME

YTo6bl BKIOUNTE POHOTA, HAXMUTE U yaepXKnBante KHonKyd) B TeueHune
3 cekyHf,. VIHONKaTop NNTaHWs A0/IKeH 3aropeTbcs. MomectmTe poboTta Ha
3apAAHYI0 CTaHLUMIO: pOoBOT A0/MHKEH aBTOMATUYECKN BKIHOUYNTLCA U HauaTb
npouecc 3apaakn. ns BolkaoveHns poboTa CHUMUTE ero C 3apsagHon
CTaHLUK, NOC/Ie Yero HaXxXMuTe 1 yaepxvaanTe KHonKyd) B TeueHve

3 CeKyHa,.

BbiCTpOE NoCcTpoeHne KapTbl

Mocne NepBo HACTPOWKN CETV CieflyinTe UHCTPYKLMUAM B MPUIOXKEHNN,
UTO6bI BBICTPO NOCTPOUTL KAPTy. POBOT HAYUHET CTPOUTL KapTy, He
npuctynas K ybopke. Mocne To0ro kKak poboTt BepHeTcs Ha 3apsaHyo
CTaHUMI0, MOCTPOeHe kapTbl ByaeT 3aBepLueHo 1 kapTta ByaeT coxpaHeHa
aBTOMaTNYecKu.

Hauano y6opkun

Mocne BKtoUeHMs poboTa HaxmuTe KHonky (1), uToBbl HauaTb y6opKy.
Po6OT BLICTPOWT TOUHBIV MapLUPYT, CUCTEMATMYECK OUMCTUT MOBEPXHOCTYN
BLO/Ib KDOMOK U CTEH, @ 3aTeM 3aBepLUnT yBopKy B KaX40l KoMHaTe

no S-o6pasHoMy MapLipyTy, UTobbl 06ecneunTb MakCMManbHy

3P EKTUBHOCTb OUNCTKM.

MpunmeuaHmne. PekomeHayeTcst, uTobbl nepes ybopko poboT NOKNHYN
3apagHyto CTaHLUMI0 He nepemellainTe 3apsigHyto CTaHumio, korga po6ot
BbINonHAeT y6opKy. ITO rapaHTupyerT, uto poboT becnpensaTCTBEHHO
BEPHETCS Ha 3apsAHYI0 CTaHLMIO.

Maysa/cnawunim pexxum

Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBA HAXMNTE Ha H06YH KHOMKY, YTObbI
NPMOCTaHOBWTbL NpoLecc ybopKu.

Yepes 10 MUHYT Noc/ie NPMOCTaHOBKN PO6OT aBTOMaTNYeckn nepengeT B
CNAWNiA pexum. Bce MHANKaTOpPbI Ha poboTe BbikNtouatoTcs. 18 BbIXoAa 13
CMALLero pexmnuma Haxmute ntobyto KHoMKy Ha poboTe nan Bocnons3ynrecs
NPUIOXKEHVEM.

MpuMeuaHwne. Mocne NPUOCTAHOBKM 1 BO3BPaTa poboTa Ha 3apsaHyo
CTaHUMIO TekyLLLas 3aaada ybopku byaeT npepBaHa.

ABTOMaTNUYecKkoe BO306HOBIEHNE YOOPKN

ECnu 3aps, akkyMynisTopa CIMLWLKOM HU3KNIA, poB0T aBTOMATNYeCKN
BEPHETCA Ha 3apAAHYH CTaHLVMIO AN8 3apsaaku. Nocnie 3apspkm
aAKKyMyfiSTopa A0 COOTBETCTBYHOLLEro YPOBHS po60T BO306HOBIT
BbIMO/IHEHME He3aBepLUeHHbIX 3ag4ady no ybopke.

MpuMeyaHwue. [115 NCMONb30BaHNS JAHHOM PyHKLMIN OTKPOKiTE ee B
NPUIOXKEHNN.

Pexxum «<He 6ecnokonTb»

B pexunme «He 6ecnokontb» (DND) pob0T He cMOXeT BO306HOBUTL YHOPKY,

a VHAMKATOP NUTaHNs NoracHeT. B 3aBOACKNX HACTPOWKax pexnm «He
6ecnokonTb» BbIK/IOYEH Mo YMOAYaHWI0. BKAUNTL pexnm «He becrnokonTb»
VN V3MEHWUTb ero A/INTeNbHOCTb MOXKHO B MPUIOXKeH K. Mo yMmonvaHuio
ans pexvMa «He 6ecnokonTb» HaCTPOeH Nepuog BpeMeHu ¢ 22:00 Ao 8:00.

MNpumeuaHne.

+ Y6opKa no pacnmcaHunio npuv BKIOYEHHOM pexnmMe «He 6ecrnokonTb»
6yaeT BbIMOMHATLCS KAk 06bIYHO.

+ Po60T BO306HOBMT yBOPKY B MecTe OCTaHOBKW MOC/ e BbIXOAA M3 pexrma
«He BecnokonTb».
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Ncnonb3oBaHMe

ToueuHas ybopka

YT106bI BKIHOUMTE PEXUM TOUEUYHOW YBOPKN, HAKMUTE KHOMKY (), KOraa
POBOT HAXOAUTCS B PEXMME OXNAAHMS. B 3TOM pexxrMe poboT BbINOAHUT
yBopKy KBafpaTHOro yyactka 1,5 x 1,5 MeTpa BOKpyr cebs 1 3aTeM BepHeTcs
B MICXOAHOE MecTo.

Mepesarpy3ka po6oTa

Ecnun poboT He pearnpyeT Ha KOMaHAbl W HE BbIK/TIOUAETCS, HAXMNUTE 1
yaepxugaiite KHonky (1) B TeueHve 10 cekyHp, Ans ero NPUHYANTENbHOMO
BbIK/OUEHMSA. 3aTeM HaxMuTe 1 yaepxusaiite kHonky (1) B TeueHmne

3 cekyHf, uTobbl BKNHOUNTL poboTa.

Ncnonb3oBaHne hyHKUNN BNAXKHO Y60pPKK

Mepepn nepBo BNaXHOW ybopKo pekoMeHAyeTcs MponbliecocuTb BCe
nonbl He MeHee Tpex pas, YTobbl 4O6UTLCS HauyyLllero pesysnsrara.

1. PYKOBOACTBYSICb PUCYHKaMM, CHAMWUTE HACaAKy AN1s LBabpbl, HaMounTe
ee 1 OTOXKMUTE JINLLIHIOK BOAY. 3aTEM YCTAHOBUTE HACAAKY AJ1S LUBABpPbI
06paTHO Ha gepKaTesib HAaCaLKM Ans WBabpsbl.
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Ncnonb3oBaHMe

2. OTKpOTe KpbILWKy poboTa 1 BbiHbTe Bak Ans Bofbl. HanonHuTe 6ak
UNCTON BOAOW N YCTAHOBUTE ero Ha MecTo.

NpuMeyaHue.

» He ncnonb3yinte uncTsLLee nan Aes3nHpuumnpyoLLee CpeacTso.

» He HanonHaNTe 6ak ropsueri BOAOW, Tak KAk 3TO MOXEeT NPUBECTU K ero
nedopmaunn.

3. Yt06bI HauaTb y6opKy, HaxmuTe kHonky (D) nnn ncnonesyiite
npunoxeHne Dreamehome.

MpumeyaHue.

+ He pekoMeHayeTcs Ncnosib3oBaTh YHKLUMIO BAAXKHOW yBOopKK Ans
KOBPOB.

+ Vicnonb3yiiTe NpuoxeHne, 4Tobbl NP HEOBXOANMOCTI OTPEryINpoBaTh
pacxopa BoAsbl.

4. Korga poboT 3aBepLunT ybopKy 1 BEPHETCS Ha 3apSAAHYO CTaHLNIO,
CHUMWTE HaCcaAKy ANs WBabpbl U Cpasy e npomoliTe ee. YTo6bl BbIHYTb
6aK 4ns BOAbI, HAXMUTE 1 yaepXK1BaiTe 3aXnm Ae610KMPOoBKY, a 3aTem
BblHbTE Hak.

MpumeuaHune. Korga poboT 3apsKaeTcs NN He NCnosb3yeTcs,
pekoMeHayeTcs BbIHYTb 6aK 418 BOAbI Y CHATb HACaAKy AN1s WBabpbl.
Bbl/fieiiTe BCIO OCTaBLUYOCA BOAy 13 6aka A1 BOAbl N QUNCTUTE HACAAKY
N8 WBabpsbl, UTO6bI NPefoTBPATUTL MOSABAEHNE NAECeHN Y HEeMPUSTHBLIX
3anaxos.



MnaHoBoe o6cnyXnBaHue

KoMnoHeHTbI
[Ons obecneueHns Hagnexalle paboTbl yCTPOCTBA PEKOMEHAYETCS BbINMOMHATL €ro NaHoOBoe 06CyKMBaHVE B COOTBETCTBMM C Pa3feniom «/icnonb3oBaHme
NPUHAANEXHOCTEN» B MPUIOXKEHNIN W C TABAVLLER HUXKe.

YacroTta YacrtoTta

YacTtoTa 3aMeHbl KomnoHeHT YacTtoTa 3aMeHbl
o6cnyxnBaHus o6cnyXnBaHms

KomnoHeHT

3apagHble KOHTaKThbI

Mocne Kaxgoro
A Pa3 B 1-3 mecaua poboTa

ncnonb3oBaHuA

Hacagka ons weabpsbl

JINHENHbIN na3epHbIi
OcHOBHas WeTka Pa3 B 6-12 mecsueB OaTunK

bokoBas LwweTka Pa3 B 3-6 mecsueB [atumnk Kpas

Pas B aBe Hepenn

DUNLTP KOHTelHepa ans bamne
P paa Pa3 B 3-6 mecsaueB P
nbian Pa3 B mecsL,
BceHanpaBneHHoe
O6nactb curHana Koneco /

3apsAHON cTaHunn

[laTumnk KoBpa

3apﬂng|§ KOHTaKTbI Pa3 B Mecs /
3apsAgHON CTaHUMKn [atuvkn nepenaga
BbICOTHI

Nvpap

HwXHs9 Yactb poboTta

KoHTelH S MblAn
OHTENHED AN 7 Mo mepe

HeobxoanmocTun

bak ans Bogbl

MpumeyaHne. YacTota 3aMeHbl 3aBUCKT OT CNocoba Ncnonib3oBaHns poboTa. Mpr BO3HNKHOBEHUN NCKIOUNTENbHBIX 06CTOATENbCTB CIEAYET BbINONHUTD
3aMeHy KOMMOHEHTOB.



MnaHoBoe o6cnyXnBaHue

Mopynb BnaxkHomn ybopkn

1. OTKpOWNTE KPbILLKY POHOTa N HAXKMUTE HA 3@XKNM, UTOBbI BbIHYTb HaK
AN BoAbl. Boinente Boay 13 6aka. BoimoriTe 6ak ogHOV BOAOW 1 gante
BbICOXHYTb Ha BO3yxe nepes ncrnosb30BaHneM.

MpumeyaHmne. He ctasbTe 6ak ans Boabl Nog, npaMble CONTHEYHbIe Ty4uln.

2. 3BneKknTe Hacaaky ans Weabpbl 13 ee gepxatens. BoiMoliTe ee ogHoM
BOAOVI 11 laliTe BbICOXHYTb HA BO3AYyXe NMepes, NCrnosib30BaHneM.
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3. ECiv NOTOK BOAbl MeANeHHbIN NN 06beM Bogbl pacnpegensercs
HepaBHOMEPHO, OUNCTMTE BO3AYLLHOEe OTBepCTMe B KpbilwKke baka ans
BOAbI.

OcHOBHas WeTKa

1. HapaBuTe Ha 3aXnMbl, UTOObI N3BNEYb 3aLUNTY LWETKN 1 A0CTaTb LLETKY
13 poborta.
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MnaHoBoe o6cnyXnBaHue

2. BbITalnTe KpbILLKA LETKN C ee 060X KOHLLOB, KaK MOKa3aHo Ha
pucyHke. C MOMOLLbIO MOAXOAALLEro NHCTPYMeHTa A1 YACTKW yaannte
BOJIOChI, 3amnyTaBLUMecs B LWeTKe. YCTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKWN LLeTKN
Ha ee 0boMx KOHLAX, a 3aTemM YCTaHOBUTE LWETKY Ha MecCTo. HaxmuTe Ha
3alnTy LWeTKN, uT0bbI BaCbVIKCVIDOBaTb €e Ha mecTe.

O T Tl
IF=al

0
0

bokoBas weTKa

CHUMUTE N ouncTnTe 6OKOBy}0 LLLETKY.

BceHanpaBsieHHOe Koseco

MpumeyaHme.

+ OTgennTe ocb 1 0604 BCEHANpPaB/IeHHOro Kosleca € MOMOLLLbHO
Hebo/bLLIOW OTBEPTKM. He npunarante upesmMepHbIX YCUANIA.

+ MpomoliTe BceHanpaBneHHoe KOeco Noj, NpoTOYHO BOAON, TLATeNbHO
NpOoCyLLINTE N YCTAHOBUTE Ha MecTO.



BlY NnhaHoBoe o6cnyxuBaHue

KoHTeliHep gns Nbinmv

1. OTKpOWiTe KPbILLIKY POBOTa 11 HAXKMUTE HA 3@XKNM, UTOBbI BbIHYTb
KOHTEeHep Ans nblan.

2. OTKpPOWTE KPbILKY KOHTEHEPA A/1S MbIIV 1 ONOPOXHWTE Ero, Kak
MOKa3aHo Ha pPUCyHKe.
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dnnetp

1. CHAMUTE PUALTP 1 CNIeTKa MOCTyUnUTe Mo HeMmy.

po®
ogo

MNpunmeyaHmne. He NbITaiTeCh OUNCTUTL PUNLTP LLETKOWN, NanbLaMn nam
oCTpbIMY NMpegMeTamu, YTo6bl He MOBPeAnTb ero.

2. MpomoriTe KOHTeHep Aas Nbliv 1 PUALTP BOLON, a 3aTEM TLaTeIbHO
NpOCyLIMTE X Nepes MOBTOPHOW YCTAHOBKOIA.

MpumeuaHwue.

» MpoMbIBaliTe KOHTENHEpP AN NbIAN 1 PUNBTP TONBKO UNCTON BOAON.
3anpeLyaerca NCNosib30BaTb UMCTALLLEe CPeAcTBO.

+ Vicnonb3yinTe KOHTEHepP ANS NblAN 1 PUABLTP TONLKO NOC/Ee TLLATe/IbHOW
CYLLKN.
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MnaHoBoe o6cnyXnBaHue

OaTtunkmn pobota

MpoTpuTe garunkn p060Ta MATKM 1 CYyXM NOoN0TeHUEeM, Kak MOKa3aHo Ha
PUCYyHKe HUXe:

o [lnpap

o JINHeHbIN nasepHbIn
[aTunK

o laTuukK Kpas

o Bamnep

Jatunkn nepenaga BbICOThI

—o [laTuuk KoBpa

MpumeyaHmne. BnaxHoe nosoTeHLe MOXeT NOBPeAnTb YyBCTBUTE/IbHbIE
3/1eMeHTbl p060Ta n Bapﬂﬂ,HOﬁ craHumun. g ouncTkn I/ICI'IOﬂbByIZTe TONbKO
Cyxoe nonoteHue.

3apsagHble KOHTaKTbl U 06N1acTb CMTHanNAa

MpoTpuTe 3apsaHble KOHTAKTbl 1 061aCTb CUTHANA CYXVIM 11 MATKAM
NoNoTeHUEM.

AKKymynaTop

Po60T 060pyA0BaH BbICOKOMPOV3BOANTENBbHBIM NUTUIA-NOHHBIM
aKKyMynSaTOpPOM. s rapaHTM ONTUMAabHOK paboTel cnepguTe, utobbl
aKKymynatop 6bis1 3apskeH. Ecnv poboT He ncnonb3yeTcs B TeueHne
NPOLO/KNTENIbHOTO BPEMEHH, BbiKtounTe 1 y6epute ero. Bo nsbexaHune
noBpexaeHnin ot rybokor paspagkn akkymynatopa 3aps»kanTte poborta
MWUHVIMYM OAMH pas Kaxable Tpu Mecaua.
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Mounck n yctpaHeHune HEI/ICI'IpélBHOCTEI7I

Mpo6nema

PeweHne

Po60T He BKItOUaeTcs.

HW3KWIA 3apsa akKyMynsaTopa. 3apsaante poboTa Ha 3apsaHON CTaHLMI 11 MOBTOPKWTE MOMbITKY.

CILLIKOM HM3Kas NN CIVILLKOM BbICOKas TeMnepatypa akkyMynaTopa. PekoMeHgyemas Temneparypa skcnayataumm
ycTporictea: ot 0 °C go 40 °C.

Po60T He nepe3apskaeTcs.

J/1eKTPOMNUTaHNE He MOCTyMNaeT Ha 3apaAHYH CTaHUu. Y6eamTech, UTo 06a KoHLa Kabens NMTaHns BCTaBeHbl
Hag/exalmm 06pasom.

Mnoxor KoHTakKT. Ouncrute 3apagHble KOHTaKTbl Bapﬂ,U,HOVI CTaHUnn n p060Ta.

Po6OT He BO3BpaLLaeTcs Ha
3apALHYIO CTaHLMIO.

BOKpYr 3apsAHOM CTaHLMN CAVLLIKOM MHOTO MPensTCTBMIA. PAcmonoxmTe 3apsagHyo CTaHLMIo Ha 6osiee OTKPLITOM
npocTpaHcTee.

OcBoboante obnactb curHana 3apﬂ,ﬂ,HOVI CTaHUWMM OT NOCTOPOHHMX NpeaMeToB.

Po6ot pabotaet c nepebosamu.

Bbikntouunte p060Ta 1 BHOBb BK/IKOUNTE ero.

Po6OT n3paeT CTPaHHbIN LUYM.

MOCTOPOHHWIA MPeAMET MOT 3aCTPSATb B OCHOBHO LieTKe, BOKOBOIA LLeTKe UV OfHOM 113 OCHOBHbIX KOJlec.
OcTaHoBUTe poboTa 1 yaanuTe BeCb Mycop.

Po6oT nepectan acphekTBHO
BbINONHSATb YBOPKY nan
ocTaBnseT 3a coborn nbinb.

KoHTelHep gns nNbinv 3anonHeH. OunctuTe ero.
DNNbLTP 3acopeH. OunctuTte ero.
MOCTOPOHHWIA NPeAMeT 3aCTpsA/i B OCHOBHOW LeTKe. OuncTnTe ero.

POBOT He MOXeT MOAKIUNTLCS
K Wi-Fi.

He ypaetcs nogkntountbcst K Wi-Fi. CbpockTe HacTporikn Wi-Fi n 3arpy3nte nocnegHio BepCuo NprioXKeHns
Dreamehome, 3aTeM NonpobyliTe NOAKNOUNTECS CHOBA.

He oTKpbIT OCTYN K AaHHBIM O MECTOMOJIOKEHUN. Ybeantecnb, uto B npunoXxeHnn Dreamehome A0CTYN K AaHHBIM O
MeCTOMO/IOXKEHNN aKTUBUPOBAH.

Cnabbini curHan Wi-Fi. Y6egutecb, UTo pob0T HAaXOAUTCS B 30HE CTabunbHOro curHana Wi-Fi.

Wi-Fi c yactoton 5 Iy He nopaepxnBaetcs. Ybeanrtech, 4To Baww poboT noaxntouaetcs k cety Wi-Fi c uactoton
2,4 T,

HeBepHble nms nonb3oBartens Nav Naponb Ans Wi-Fi. BBegnte BepHble Mg Nosib30oBaTesd N Naposb.
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Mounck n yctpaHeHwne HEI/ICHpélBHOCTEVI

Mpo6nema

PeweHne

Po60T He BbIMoNHsET y6opKy
Mo pacnucaHunto.

HU3KNIA 3apag akkyMynaTopa pobota. Y60pKa no pacrnmncaHunio He HauHeTcs, eC/In ypoBeHb OCTaBLUErocs 3apasa
aKkkymynatopa B pobote Huxke 15 %.

MoTtpebnser nn pobor,
OCTaB/IeHHbIVi Ha 3apsagHON
CTaHLWW, SNeKTPO3HEePrunio,
eC/IN OH Y>e MOJIHOCTbIO
3apsKeH?

Ecnu octaBnTb po60Ta Ha 3apAAHOV CTAHLMN NMOC/E MOMHOW 3apAAKM, OH MOTPe6/ISeT OUeHb Maso 31eKTPO3HePrn
1 NOMOraeT NoALePKMBATb ONTUMAsIbHY PAaboTOCMNOCOBHOCTL akKyMyaTopa.

Bopa 13 6aka ans Boabl He
BbIXOAWT COBCEM VTN BBIXOANT
B OUEHb MaJsIOM KoJIMYecTBe.

MpoBepkTe, eCTb 1 BOAA B Hake.

MpomoiiTe WBa6pyY, ecav OHa 3arps3HNNach.

Y6egutech, UTo HACaAKa Ans WBabpbl yCTAHOBAEHA NPAaBU/IbHO B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO/Ib30BATeNS.
OumncTrTe BO3AYLLIHOE OTBepCTUE Ha 3amyLuke 6aka Ans BOAb.

Po60oT He BO306HOBNsAET yHOpKY
nocsne nop3apsaku.

Y6eputech, UTo pexrm «He 6eCcroKonTb» BbiK/OUEH. B MPOTMBHOM c/lyuae poboT He CMOXeT BO306HOBUTb YBOPKy.
Po60T He BO306HOB/SIET YBOPKY, KOTAA €ro MoA3apsKatoT BPYUHYO 1AM MOMELLAIOT HA 3apsagHYI0 CTaHLNIO.

Mocne nepemeLlyeHuns poboT He
BO3BPALLAETCA HA 3apsafHYI0
CTaHuut.

Mocne nepemelleHns pobota OH MOXeT 3aHOBO OMpPeAeNiNTb CBOe MeCTOMNOOXKeHVIe NN U3MEHUTL KapTy
OKpyXatoLLeli 06CcTaHOBKM. EC poboT HAXOAUTCS CINLLKOM JaNeKo OT 3apsfHON CTaHLMY, OH He CMOXeT
ABTOMAaTMNYeCKN BEPHYTbCS CAMOCTOATE/IbHO. B TaKOM C/lyuae Heo6XoAMMO BpyYHY0 BepHYTb po60Ta Ha 3apsagHyio
CTaHuuto.

[epxartenb Hacagkn
ansa weabpbl HeobbluHO
nogHMMaeTcs.

MpoBepbTe, HE 3aCTPSAN /N KAKON-N1MB60 NOCTOPOHHWIA MpeaMeT B AepXKaTene Hacaakn ans weabpsbl, n nonpobyiTe
nepesanyctuts poboTa. Ecnm npobaema coxpaHAaeTcs, CBSXKMNTECh CO CIYXB0W NoCenpoaaKHOro 06CyKNBaHMS.

[ns nonyyeHns AONOAHUTENbHOW TEXHNYECKON NOAAEPXKKN CBSXKMTECh C HaMu Ha caiTe https://global.dreametech.com.




BlY TexHunueckne xapakrepuctTnkm

Po6oTt 3apsapHas cTaHuums
Mogenb RLS42SA Mopenb RCSO
Bpems 3apagkn OKo/lIo 6 Y HOMWHanNbHbIN BXOA, 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
HoMunHanbHoe 144V — HoMUMHaNbHbIN BbIXOA, 19,8V —=1A
HanpskeHne !
HoMuHanbHas 75W
MOLLHOCTb
Pabouas vactota 2400-2483,5 MHz
Makc. BbIxogHas <20dBm
MOLLHOCTb

Mpu 06bIYHBIX YCIOBUSX NCMONB30BAaHWS, MeXAy aHTEHHOW AaHHOTO
obopynoBaHuMs 1 TeIOM MONb30BaTesist AO/IKHO COXPaHATbCSA PaccTosHme
He meHee 20 cMm.
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N3BneueHne n ytunnsaunma akkymynaropa

BCTPOEHHbIV INTVIA-NOHHbIN aKKYMY/ISTOP COAEPXKNT BELLECTBA, NPeACTaB/AIoLLIME ONACHOCTb A/18 OKPY»KatoLLel cpeabl. Mepeq yTnansaumnein akkymynatopa
B COOTBETCTBYHOLLEM MyHKTE nepepaboTKn ero AoKeH N3BeYb 13 YCTPOVCTBA KBaNMULMPOBAHHbIV Ceuyanicr.

- NS YTUAN3ALIN aKKYMYNSTOP HEOBXOLMMO BbIHYTb 113 YCTPOWCTBA;
- NPV N3BNEYEHNN aKKyMyNsiTOPa YCTPONCTBO JO/MKHO BbITh OTK/TIOUEHO OT 3/1eKTPOCeTy;
- aKKyMy/ISiTOp He06X0AMMO YTUIN3MPOBaTh 6e30MacHbIM Croco6omM.

BHUMAHWE!

Mpexae uem U3BeKaTb aKKyMyIATOP, OTK/IKUNTE NeKTPOMNUTAHNE 1 MAKCUMASbHO PA3PsSANTe akKyMyaTop.
Hepaboune akkyMynaTopbl CleflyeT CAABaTb B COOTBETCTBYHOLLYVIE MYHKThI MepepaboTKu.
He noagepraiite akkyMy/aTOp BO3A4ENCTBIIO BbICOKOI TeMMepaTtypbl Bo n3bexaHne prcka B3pbIBa.

Mpu HapyLeHNI NPAaBU 3KCMyaTaLymn U3 akKyMynsaTopa MOXeT BbIINTLCS XNAKOCTb. B Clyuae KOHTaKTa C Takowi XUAKOCTbH MPOMONTE NOPasKeHHbI
YUaCTOK BOAOW 1 06paTnTeCh 3@ MEAVILMHCKON MOMOLLbHO.

NHCTpYKUUN NO U3BJIEYEHUIO

1. NepeBepHUTE PO6OTA, C MOMOLLbIO MOAXOASALLETO MHCTPYMEHTA OTKPYTUTE BUHTLI HA €ro 3aAHen 4acTu, a 3aTeM CHUMMTE KPbILLKY.
2. YT106bl M3BNEYb aKKYMYNATOP, OTCOEAVHNTE KNEeMMbl MeXAy aKKyMy/IiTOPOM W NeYyaTHON NiaTon.

VIchopmau,vm (+]5} yTnansaumnm mn nepepa60TKe OTXO0/A40B 3/IEKTPNYECKOro N 3/IeKTPOHHOro OGODyAOBaHI/IH

Bce n3genns ¢ CMBOJIOM pa3fenbHOro cbopa oTpaboTaHHOIO 31eKTPUYECKOTro U 31eKTPOHHOro 06opyaoBaHus (AupekTuBa WEEE 2012/19/

EU) cnefyet yTUanM3poBaTh OTAEbHO OT HECOPTMPYEMbIX BbITOBLIX OTXOLO0B. C Liefiblo OXPaHbl 340P0BbA 1 3aLLMThI OKPYXKatoLLei cpeasl,
Takoe 060pya0BaHNe HeOBXOANMO CAABATb HA NepepaboTky B crewuvanbHble MyHKTbl MprieMa 3/1eKTPUUEeCKOro v 3/1eKTPOHHOro 060pyA0BaHMs,
onpeaeneHHble NPaByTeNIbCTBOM VN MECTHBIMUW OpraHamu BnacTv. MpaBuibHas yTnamnsaums n nepepaboTtka NoMoryT NpesoTBpaTnTb
BO3MOXHble HeraTviBHble MOC/eACTBIA 419 OKPYXKAtoLLel cpeabl 1 340P0Bbs YenoBeKa. [1/19 NoyyeHns MHPoPMaL 0 MECTOHAXOXAEHWV 1
nopsiake NpremMa ycTporcTB B MyHKTax Npuema o6patntecs B KOMMAHWI, 3aHUMAOLLYHOCS YCTAHOBKOW 060PYA0BAHNS, NN B MECTHbIE OPraHbl
BNacTu.



